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Михаил Шишкин 
ЗА ВАШУ И НАШУ СВОБОДУ 


Эта война началась не сейчас, а в 2014 году. Западный мир не хотел 
этого понимать и делал вид, что ничего страшного не происходит. Все 
эти годы я пытался в моих выступлениях и публикациях объяснить 
людям здесь, кто такой Путин. У меня не получалось. Вот теперь Путин 
сам им все объяснил. 

Я — русский. От имени моего народа, моей страны, от моего имени 
Путин совершает чудовищные преступления. Путин — это не Россия. 
Россия испытывает боль и стыд. От имени моей России и моего народа 
я прошу прощения у украинцев. И я понимаю, что все, что там творится, 
невозможно простить. 

После каждой публикации моих статей в швейцарской прессе, в 
редакции приходили возмущенные письма из российского посольства в 
Берне. Теперь они молчат. Может, пакуют чемоданы и пишут заявление 
о предоставлении политического убежища? 

Я хочу вернуться в Россию. Но в какую? В путинской России невозможно 
дышать — слишком сильна вонь от полицейского сапога. Я вернусь в 
мою страну, о которой писал в открытом письме, когда отказался 
представлять путинскую Россию на международных книжных ярмарках 
еще в 2013 году — до аннексии Крыма и начала этой войны против 
Украины: «Я хочу и буду представлять другую, мою Россию, страну, 
освобожденную от самозванцев, страну с государственной структурой, 
защищающей не право на коррупцию, а права личности, страну со 
свободными СМИ, свободными выборами и свободными людьми.» 
Пространство свободного высказывания в России уже раньше 
сократилось до интернета, но теперь и здесь действует военная 
цензура. Власти объявили, что все критические высказывания в адрес 
России и ее войны будут расцениваться как предательство и 
наказываться по законам военного времени. 

Что может сделать писатель? Только то, что он может - говорить 
внятно. Молчать — значит поддерживать агрессора. В 19 веке 
восставшие поляки сражались против русского царизма «за вашу и 
нашу свободу». Теперь украинцы сражаются с путинской армией за 
вашу и нашу свободу. Они защищают не только свое человеческое 
достоинство, но достоинство всего человечества. Украина сейчас 
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защищает нашу свободу и наше достоинство. Мы должны ей помочь 
всем, чем только можно. 

Преступление режима еще и в том, что пятно позора пало на всю 
страну. Россия теперь ассоциируется не с русской литературой и 
музыкой, а с детьми под бомбами. Преступление Путина в том, что он 
отравил людей ненавистью. Путин уйдет, но боль и ненависть могут 
оставаться в душах долго. И только искусство, литература, культура 
смогут помочь преодолеть эту травму. Диктатор рано или поздно 
заканчивает свою подлую никчемную жизнь, а культура продолжается — 
так было всегда, и так будет после Путина. Литература не должна быть о 
Путине, литература не должна объяснять войну. Войну объяснить 
невозможно: почему люди отдают приказ одному народу убивать 
другой? Литература — это то, что противостоит войне. Настоящая 
литература всегда о потребности человека в любви, а не в ненависти. 
Что нас ждет? В лучшем случае не будет ядерной войны. Очень хочется 
верить, что безумца не допустят до красной кнопки или что какой-то из 
его подчиненных не выполнит этот последний приказ. Но это, похоже, 
единственное хорошее в том, что нас ожидает. Российская Федерация 
как страна после Путина перестанет существовать на карте. Процесс 
распада империи продолжится. Уходу Чечни в независимость 
последуют другие народы и регионы. Начнется борьба за власть. Житьв 
хаосе населению не захочется — опять усилится потребность в твердой 
руке. Даже на самых свободных выборах - если такие случатся - к 
власти придет новый диктатор. И Запад его поддержит, потому что тот 
пообещает контроль за красной кнопкой. И кто знает, потом снова все 
может повториться. 
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Михаил Шишкин 
ЗА ВАШУ И НАШУ СЛОБОДУ 


Ова) par Huje noueo сада, Beh 2014. године. Западни свет TO Huje желео 
да разуме и претварао се да се ништа страшно не дешава. Све ове 
године покушавао сам у својим говорима и публикацијама да објасним 
људима овде ко је Путин. Нисам успео. Сада им је све објаснио сам 
Путин. 

Ја сам Рус. У име мог народа, моје земље, у моје име Путин чини гнусне 
злочине. Путин није Русија. Русија је у болу и срамоти. У име моје Русије 
и свог народа извињавам се Украјинцима. И разумем да је све што се 
тамо дешава немогуће опростити. 

После сваког објављивања мојих чланака у швајцарској штампи, 
уредници су добијали огорчена писма из руске амбасаде у Берну. Сада 
они ћуте. Можда пакују кофере и пишу молбу за политички азил? 
Желим да се вратим у Русију. Али y kojy? У Путиновој Русији је немогуће 
дисати — смрад полицијске чизме је прејак. Вратићу се у своју земљу, о 
којој сам писао у отвореном писму када сам одбио да представљам 
Путинову Русију на међународним сајмовима књига још 2013. године — 
пре анексије Крима и почетка овог рата против Украјине: "Желим и 
представљаћу другу, своју Русију, земљу ослобођену од варалица, 
државу са државном структуром која не штити право на корупцију, већ 
права појединца, земљу са слободним медијима, слободним изборима 
и слободним људима." 

Простор за слободу говора у Русији је већ сведен на интернет, али сада 
је и овде на снази војна цензура. Власти су најавиле да ће све критичке 
изјаве о Русији и њеном рату бити сматране издајом и кажњаване по 
законима рата. 

Шта писац може да уради? Једино што може je да говори јасно. Ћутање 
значи подршку агресору. У 19. веку побуњени Пољаци су се борили 
против руског царизма „за вашу и нашу слободу“. Сада се Украјинци 
боре против Путинове војске за вашу и нашу слободу. Они штите не 
само своје људско достојанство, већ и достојанство целог човечанства. 
Украјина сада штити нашу слободу и наше достојанство. Морамо јој 
помоћи на сваки могући начин. 

Злочин режима је и у томе што је мрља срама пала на целу земљу. 
Русија се сада не повезује са руском књижевношћу и музиком, већ са 
децом под бомбама. Путинов злочин је што је затровао људе мржњом. 
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Путин he отићи, али бол и мржња могу дуго остати у душама. И само 
уметност, књижевност, култура могу помоћи да се ова траума 
превазиђе. Диктатор пре или касније оконча свој подли, безвредни 
живот, али култура се наставља – тако је увек било, тако ће бити и после 
Путина. Књижевност не треба да буде о Путину, књижевност не треба 
да објашњава рат. Рат се не може објаснити: зашто људи наређују 
једном народу да убије другиг Књижевност је оно што се супротставља 
рату. Права књижевност увек говори о људској потреби за љубављу, а 
не мржњом. 

Шта нас чека? У најбољем случају, неће бити нуклеарног рата. Заиста 
желим да верујем да лудак неће смети да дође до црвеног дугмета, или 
да неко од његових потчињених неће испунити ово последње 
наређење. Али изгледа да је то једино добро што нас чека. Руска 
Федерација као држава после Путина престаће да постоји на мапи. 
Процес урушавања империје ће се наставити. Независност Чеченије 
пратиће и други народи и региони. Почеће борба за власт. 
Становништво неће хтети да живи у хаосу – поново he се повећати 
потреба за чврстом руком. Чак и на најслободнијим изборима – ако се 
такви десе - на власт ће доћи нови диктатор. И Запад ће га подржати, 
јер ће обећати контролу над црвеним дугметом. И ко зна, онда све 
може да се понови. 


Превео Душан Гојков 
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Ша Сопа 
ANTOLOGIJA SAVREMENE CINCARSKE POEZIJE 2 


U prethodnom broju Balkanskog knjizevnog glasnika predstavili smo 
cincarske pesnike i njihovu poeziju iz kategorije koju smo nazvali Vesnici 
cincarske poezije. 


U ovom broju želimo da vam predstavimo nekoliko značajnih cincarskih 
pesnika koji se svojim pesničkim izrazom, jezikom, estetskim vrednostima 
mogu uvrstiti u red najboljih balkanskih, pa i evropskih pesnika. Na žalost, 
nihova poezija je uglavnom nepoznata široj čitalačkoj javnosti jer je ispisana 
na jednom malom jeziku kome preti velika opasnost od potpunog isčeznuča. 


Zahvaljujuči poeziji velikih pesnikinja Matidle Marioceanu Karafdiu, Kiri 
Mantsu, pesnicima Spiru Fuchi, Vangelu Dzege i drugih, pesnički izraz 
savremene cincarske poezije je modernizovan, istovremeno poprimajući jak 
pečat individualnosti. 


Zajedničko svim pesnicima koje čemo vam predstaviti u ovom broju jeste 
činjenica da je glavna preokupacija svih njih, Jezik, Reč, maternji cincarski 
jezik. Čitalac če se neminovno, i sam uveriti da su cincarski pesnici poslednji 
(ako ne i jedini) čuvari svog maternjeg jezika. 


Čitajuči, sve vreme se oseča seta da je njihova poezija uzaludna, nepotrebna 
"jer nikome nije stalo do tebe" iako "te pišem dušom raskomadanom", i dok 
"vreme kida, melje, guta... reči su na žici ostavljene" poput zaboravljene, 
nepotrebne odeče u nekim novim promenjenim prostorima i vremenu, kako 
peva i tuguje Kira Mancu. 


Matilda Karaddiu Marioceanu ostavlja zavet svojoj čerki, ali je ne zaklinje da 
pamti... 


Veliki Spiro Fuki je pesnik na jeziku kome su veliki jezici oduzeli sve reči, te 
je njemu preostalo da u svojoj poeziji koristi reči koje je upamtio od predaka, 
poput predanja... 


" " 


O Jeziku i "gotovim pesmama", "zlatnim kréagom reči" pevaju Mihali Prefti i 
Gika Godi. 
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Cincarski pesnici imaju dvostruku ulogu. Potrebu koja Код mnogih dobija 
izraz misije da uspostave i vrate zaboravljeni kontinuitet, ali i da etabliraju 
jednu novu stvarnost za buduča pokoljenja. Zato je cincarska poezija 
simboličan izraz otpora protiv zaborava, jezički i duhovni otpor kreativnog 
dela jednog naroda koji se več vekovima upisuje u kulturne matrice drugih 
naroda. Ali, cincarski pesnici znaju: ako postoji jezik, postoji i sečanje. Ako 
postoji pamčenje, ima i pozije. Poezija je najbolja potvrda da jezik postoji, 
opstaje. Jer, uprkos svemu, jezik pamti vekove. 


Knjigu Jezik pamti vekove možete naručiti porukom na mail: 


lilacona(? gmail.com 
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Ша Сопа 
ANTOLOGHIA А PUEZILJIEI ARMANEASCA CONTEMPORANA 2 


Tu numirlu presedent a revistaljei electronică Набагейи literaru balcanicu 
và li prezentámu poetslji shi poezia aloru di la partea Prihdbdriseri a 
poeziiljei armáneascá. 


Tu editsia di martsu và li prezentamu naima тай numi di poets 
агтапеазћ за ditu antologhia Limba ѓеаѕӣ pritu eti cari cu expresia aloru 
poetica, limba, valorili estetichi potu за sta tu агада di naima bunjli poets 
ditu Balcanu shi ditu Europa.Ti jail, poezia aloru armani maljudza 
пісипиѕсиќа ti una publica di dghivasitorllji ma larga, catse easti angrapsita 
pi una njica limba tu mari piriclju di cheardiri. 


"Роха a poeziiljei a тапоги poets armaneshtsa: Matilda Caragiu 
Mariotseanu, Kira Mantsu, Spiru Fuchi, Vanghui Dzega shi multsa айза, 
expresia роеїісһеаѕса a  poeziiljei агтапеазса contemporană easti 
modernizată shit tu idyiul chiro apruchi unà simnaturd shi semnu 
individualu. 


Hirlu di ligatura a tuts poetslloru cari va li struvasits aoa, tu aestu numiru, 
eastu faptul са tuts au un anvirinu: Limba, Grailu, limba di дада, limba 
агтапеазса. Dghivasitorlu singuru va 5-меада ca poetslji armaneshtsa suntu 
avigljitorlji ditu soni (cara nu shi singuri, cándu nu avemi nitsi sculii nitsi alti 
institutsii ti limba) cari voru shi potu su ascapa limba di дада. 


Shi atselu mari anvirinu cà poezia a loru nu easti lipsita, catse „сапа nu ап 
ananghi di tini", adicra ca „са ti scriu arupta di mini" рапа ca ,chirolu tsi 
arupi, matsina, -nglitsti.. zboarali pi teli сарай!“ са und soi di stranji 
agarshiti tu мага alti locuri, chiro alaxitu, cinta poetesa Kira Mantsu. 


Matilda Mariotseanu Caragiu alasá unà Dyata һагѕіїа a hilji-sdi, ата nu u 
sprigiura 5-адиса aminti... 


Ti limba shi ,poemili ethimi“ shi ,pocilu di amalma" сапта Mihali Prefti shi 
Gica Godi. 


Poetslji armaneshtsa au una rola duba. Ananghia aloru easti, niscantsa 
aesta rola и mutreascu са misiii simta, tra turnari a continuitetlui agarshitu, 
ama shi s-etableascá una паца realitati ti barnurli yinitori. Tre-atsea poezia 
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агтапеазса easti und expresii simbolica di ancustari contra agrshearea, 
áncustari lingvistica shi spiritualà a partiljei creativă a unlui popul cari di eti 
s-anghrapseashti tu matritsa culturală рориШоги alantsa. Ama, poetslji 
агтапеѕћѕа shtiu ca, сага 5-а Ба limba, ari shi memorii.Ma ѕ-аіра memorii, 
ari shi poezii. Poezia easti naimabuna confirmari ca limba easti, existeadza. 
Catse, pininga tutu shi tuts, Limba armdni teasá pritu eti... 


Cartea Limba teasá pritu eti (Antologia di poezii агтапеаѕса contemporana) 
putets su caftats pi meil adresa lilacona(9gmail.com 
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MATILDA KARAGIU MARIOTSEANU (1927-2008) 


SÁ- NCURUNA ZBOARALI 
(KRUNISU SE RECI) 


Tsi ciudie! 

Dzatsi tserlu ari luna 

Shi harea easi- пр! па! 
Dzatsi ciello, Himmel, sky 
Shi suflitlu- a Armanlui 

Ca cheatra sta, si — lu dai 
Оп Па а várnui! 

Ca tsiva leamni-uscati 

Ca фри tsiva nu —shi mina: 
Ni frandza nu-lji ma bati, 
Ni arpili shi- alina... 

Dzasi soari-i, tsi lunjina! 
Shi-ardu tsi сига yiora, 
Dzatsi boatsi di сатБапа 
Shi s-deapira tuts tr-oara! 
Tsi ciudie! 

Сапди –псигипа zboara 

Tu grailu-a lui, di асаза, 

Di pachi- stápachi, di —tu ћоага, 
Tsi altoru la-lu alasa, 

A Armanlui-lji crescu peani 
Di аһаїа pirifanji... . 

Са numta... . numta easti — 
Ca-su oamiinji, pulji, giuneapinji — 
Ma numta-na di zboara 
Nu-ari-alta tu mileti-nji! 
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MATILDA KARADZIOU MARIOCEANU (1927-2008) 


KRUNISU SE RECI 
(SÀ -NCARUNA ZBOARALI) 


Сидеза! 

Nebo kaže - evo mesečine! 
A tebe radost ispuni! 

Kažeš Ciello, Himmel, Sky, 
A srce Armána 

Skameni se od tuge, 

Kome da ga daš! 

Kao suvo drvo, 

Sve je utihnulo: 

Ni lišče da zadrhta 

Ni lepet krila da se čuje ... 
Kaže sunce -svetlost se rada! 
| bistra reka brzo poteče. 
Zazvone zvona na crkvi, 

I svi tamo pohite! 

Čudesa! 

Reč se kruniše sa glagolom 
Majke, 

Dede i pradede 

U amanet što nam je dat. 
Armánima gordim. 

Krila izrastaju... 

Jer svadba... svadba je - 

| ljudska, i ptičija i hrastova - 
A svadba гес! 

Najlepša je na svetu! 
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DYATA TI HILJI-MEA 
(ZAVET MOJOJ KČERI) 


Hiljea-nji, vruta-nji 

Tsi nu ti featsishi ni Gramusti 

Ni Samarina 

Ni Hrupishti 

Ni Perivoli 

Tsi nu biushi ni ара-ааиѕа cu ghumili 
Di la Doltsa 

Di la fántána-al Bucuvala 

Di trapalicilu-ali Ghirghina 

Tsi nu shtii tsi va s- дгаса 

Ni njel di Argos 

Ni pita pi sinii, cu circhelu coapta, 

Ni dzama di pani 

Ni дада-Агглапа-адгата 

Ni bucuvala dultsi 

Shi nitsi cash cu umtu 

Tsi nu-ai báshatá mana di omu aushu 
Di papu 

Di numi tinjisiti 

Cu manji hrisusiti 

Tsi nu shidzushi-ascumta, s-tsa lu адиса isusitlu 
Tsi nu ti adrashi апмеазта far di s- lu shtii bárbatlu 
Tsi nitsi shtii tsi easti ocljul сапди — algeashti 
Di ahata —ashtiptari 

Shi —di-ahšta vreari... 

Hiljea-nji, birbicushea-nji, 

Zbuldzul a meu di neauua 

Ocljul di mardzeauua 

Per di- aruseauüa 

Truplu di —aluneauúa 

Boatsi di pirdeauua 

Tsani-nji, tsáni-u mana-nji... 
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ZAVET MOJOJ KČERI 
(DYEATA TI HILJI-MEA) 


Kčeri moja, mila moja, 

Ti koja se nisi rodila ni na Gramosu 

Ni u Samarini, ni u Hrupištu 

Ni u Perivoliju 

Ti koja se nisi napila vode iz dumova doneta iz 
Dolca 

Sa kladenca u Bukuvalii 

Sa potoka Gospojine 

Ti koja ne znaš šta je 

Jagnje iz Argosa 

Pita na sofri ispečena 

pod vršnikom 

Popara od hleba 

Od majke Armdnke zgotovljene 

Ni slatka topenica 

Ni sir sa maslacem 

Ti koja nisi celivala ruku starom čoveku 
Dedi 

Slavno ime 

Pozlačenih ruku 

Ti koja nisi čekala skrivena da ti dovedu 
verenika 

Ti koja nisi postala nevesta momčetu neznanom 
Ti koja ne znaš kako je kad ti oči obele 
Od previše čekanja 

Od previše ljubavi... 

Kčeri moja, janje moje, 

Pahuljice moja 

Oči-perlice 

Kosa — klasje zrelo 

Telo - fidanka 

Glas jarebice 

Drži me, drži mi za ruku.... 
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MERLU SHI NJEDZLU A LOCLUI 
(JABUKA I JEZGRO ZEMLJE) 


Analtu, ninga tser 
U featsi poeziea 
Armanlu, picurarlu. 


Асо la dzasi "pulji" 

Tuts azbuirátorlji 

Ca — s-njits, ca suntu mari — 
Sun frats, elji, cu niorlji! 


Sh- сапди dipusi-mpadi, 
Casa sh-fumealji s-faca, 
Poetlu, picurarlu, 

Tu el cu harlu a Domnului 
Cara vidzu tsi тагеа15а, 

La dzàsi cu muhuteatsa: 
Merlu shi njedzlu — a loclui... 
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JABUKA I JEZGRO ZEMLJE 


(MERLU SHI NJEDZLU A LOCLUI) 


Visoko, čak do neba da se čuje 


Pesmu je ispevao 
Cobanin, Armánu. 


Naziva "piličima" 

Sve Sto leta 

Male ili velike - 

Ptice su sestre oblaka! 


| kad je sišao dole па zemlju, 
Kuču i porodicu da stvori, 
Pesnik-čobanin, 

Ispunjen gordošču, 

U sebi s božjim blagoslovom 
Nazvao ih je iz milošte 
Jabukom i jezgrom zemlje... 
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GICA GODI (1939) 


FOAMEA DI ZBOARÁ 
(GLAD ZA RECIMA) 


Mi ћагпезси cu zboara 
Seara shi tahina, 

Ti prándzu shi деадаоага 
Shi nji-u foamea di zboara. 


Bratsali-mplini 

Tababii, preclji, preclji 
Minghiushi di ureclji, 

An gechi, tu supani, 

Di gushi — ghiurdani, 

Pi anumiru, dn capu, 

Tu suflitlu sacu, 

Portu harsitu - semnu mari- 
furtia di zboru di zámani. 


Сапди poarta caimó 

Shi aspunu miryiuló, 

Ca laludz li hársescu, 

Sh- tráora shi —speald fatsa scutidoasa 
Alaxescu opsea һімгоаѕа 
Sh-narga-narga lunjina I-ascalda 

Sh-là da tru miydani fatsa —la alba. 


Shi anda multu, pri multu s-hdrsescu, 
di-anyanghea, cu peanili di oclji li urnipsescu 
s-aibà angdtanu dipriuna, 

ca shi multa harauá nu-i buna... 


Seara shi tahina 

ti prándzu shi деадаога 
mi ћагпезси си zboarš 
shi nj-u fomea di zboarà. 
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ОЙКА СОП! (1939) 


GLAD ZA RECIMA 
(FOAMI DI ZBOARA) 


Hranim se recima 
Uvece i ujutru, 
Ги podne 

I još sam gladan 
Reči. 


Ruke pune, 

Sa po dva para 

Minđuša na ušima, 

Po džepovima, u pazuhu, 

Oko vrata đerdani, 

Na ramenu, na glavi, 

Na duši teškoj 

S radošću nosim — čudo neviđeno. 
Taj tovar od reči od pamtiveka. 
Kada tugu donose 

Го smrti pronose 

Milujem ih ko“ cveće, 

I one, odjednom, umivaju svoje tužno lice 
Menjaju bledunjavi lik 

I malo-po malo, svetlost ih obasjava 
Pa im belo lice zasija. 


Ako su mnogo, premnogo vesele, 
Krišom ih pogledom s prekorom, 
Da paze, dobro da se čuvaju, 

Jer ni mnogo veselja nije na dobro! 


Г uveče i ujutru, 

Ги podne i u ponoć 
Hranim se rečima, 

| nikad nisam sit tih reči! 
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РОСИ CU АРА HRISUSITA 
(KRČAG SA ZLATNOM VODOM) 


Va –пј ashternu na-nfluchata 
Lunjinata, 

Са+а-і padea, 

Рап" iu s-veadi, 

Aclo, tu ayananghi 

Рап iu —sh-poarta puljlu peana 
Sh-uranolu bashi dzeana. 

Ма s-adunu tuts cilimeanjlji, 

Mea cara va' lj huhutescu 

Nai" ma msheatu cdnticu агтапеѕси, 
Sh- va 5-адага, ti ciudii, 

Cathi —unu zboru – 

Pociu cu ара hrisusita, 
Sh-cándu-s-bea, cathi purumbu 
s-lunjineadza 

s-anvireadza 

bana tuta sh-elj sh-pdrintsilji 

mea sh-papanjlji сати s - bineadza. 
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KRČAG SA ZLATNOM VODOM 
(POCIU CU APA HRISUSITA) 


Raširiču jamboliju 

Suncem obajsanom 

Koliko livada seže 

Sve dok pogled doseže 
Tamo, tamo u daljini. 
Dokle ptica leti 

Gde nebo miluje visove. 
Sakupiču svu dečicu 

| na sav glas zapevati 
Najlepšu pesmu armnsku, 
O čudesa! 

Svaka reč če postati 

Krčag sa zlatnom vodom, 

| kad popije, svaka golubica 
Če prosvetleti 

Letače doveka, i dečica i roditelji 
i dede njihovi dok su živi. 
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ША COLONJA (1943) 


AUSHLU SHI MOARTEA 
(STARAC | SMRT) 


Un aushu tsi multu landzid eara, 
Ma — nclo nu vrea s-banedza, 
Lj-gri — a moartiljei s- yina su-l ljea. 


Ma moartea,candu lj-vini la ushi, 
Nu sa sculá ta s-u ljea di gushi, 
Lj-featsi -anoima ta s-fuga. 


Lj- dzdsi moartea: „Саћ5е nj-greai 
Cu mini ta s-yinji, maca nu vrei?" 
Lj-turna — aushlu: 

»TS-grii, ma dzashu cá nu as-yineai“. 
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ILIJA KOLONJA (1943) 


STARAC | SMRT 
(AUSHLU SHI MOARTEA) 


Starac jedan što je mnogo bolan bio 
I život mu više nije bio mio 
Pozove smrt da dodje i povede sa sobom. 


A kad je smrt stigla na vrata 
Ne ustade da je zagrli oko vrata 
Več joj mahnu da ode. 


Smrt mu kaza: "Što si me zvao 
Da te povedem kad nečeš?" 
Starac joj odvrati: ,Zvao sam te,ali 


x“ 


Mislio sam да doći nećeš“. 
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DIOGHEN 
(DIOGEN) 


Mini u shtiü: 

Shi tu lumea alanta 
Tini Omlu -l caftsa; 
От |-сайза; 

Ma nu pots ta s-lu aflji, 
Nu pots s-lu aflji. 
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DIOGEN 
(DIOGHEN) 


Ja znam: 

Ina drugom svetu 

Ti Čoveka tražiš; 
Čoveka tražiš; 

No ne možeš ga pronaći 
Ne možeš ga naći! 
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мити 
(МОТАМ) 


Pots за shtii sh-dzatsi limbi xeani- 
Tutu nu shtii tsiva ici, 

Ma s-armanj mutu tu limba 

Ali dadi sh-alu tati, 

Tu limba straaushiloru! 
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МОТАМ 
(мити) 


Mošeš da govoriš deset tudih jezika - 
A da opet ništa ne kažeš, 

Ako si nemušt na jeziku 

Majke, oca, 

Jeziku tvojih predaka! 
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KIRA JORGOVEANU МАМТ (1948) 


САКМ!МА МОКТАЕ САКЕМТ 


,Poemili nu cunoscu moartea!“ 
Mashi a meali trà moarti 
s-amintara! 

Lilba tu cari li- aspuni 

Anarga - anarga 

Cata ascapitata- agarsheari 
s-dutsi! 

Hiu, poati, singura 

Poeta tu lumi cari 

Moarti poemi aminta! 

Va s- доагта 

Ca nu va- s- yina маг 

s-li dishteapta! 

,Poemili nu cunoscu mortea!“ 
Dzatsea straushlji latinji... 
Ama nu -1 daima ashi! 
Poemili-a meali tu сай! 
Vulusiti, 

Nialeapti, agarshiti, 

semnu - аћапда 

Di una limba tsi di multu eara? 
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KIRA JORGOVEANU MANCU (1948) 
CARMINA MORTAE CARENT 


,Pesma ne zna га smrt!" 
Samo se moja za smrt 
Rada! 

Jezik na kome ih pevam, 
Noga pred nogu 

Ka zalasku — zaboravu 
Odlazi! 

Ja sam može biti jedina 
poetesa u svetu koja 
mrtve pesme rada! 
Spavače pesme moje 
Jer niko neče doči 

Da ih probudi! 

,Pesme ne poznaju smrt!“ 
Govorili su stari Latini... 
Ali nije uvek tako! 

Moje pesme u knjigu 
Zapečačene, 
Neodabrane, zaboravljene 
Duboko utisnute 

U jezik koji je nekad bio? 


PÁNEA DI ZBOARÁ 
(HLEB OD RECI) 


Адга frimtaiu una рап 

Pana tora nifrimtata: 
Adunaiu zboară tu capisteari 
Li- ntsirnuiu, shiljiji s — cada — 
Lacarnji- avuiu di eti adunati: 
Di ahanti gianuri cripati! 


Sari nu lipsea 

Itsi lacármá sari eara! 

Frimtaiu, frimtaiu, 

Рапа asudaiu... 

Pana s-yina aloatlu 

Tutu ай cántaiu 

Shi-lji discántaiu... 

Crishtea, crishtea, s- azvurnuia 
Loclu nu mata lu -псареа 
Capistearea njica eara! 

Sh-mini, рап! dupa рап! adramu 
Tu cireaplu а inimáljei 

li- ardhapseamu sh-li cutseamu... 
Doamne, tsi njiurizma 

Tu lumi pitritseamu! 

Di — atumtsea v-ashteptu: 
Aesta рап! s-u cáftats, 

Di ea s - va sáturats 
S-banats, s-amintats! 
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HLEB OD RECI 
(PANEA DI ZBOARA) 


Danas sam umesila hleb kakav 

Do sada nikada nije umešen: 

U načve stare zahvatih reči, 
Prosejah ih da im pleva otpadne- 
Suzama od pamtiveka sakupljenih: 
Ko zna od koliko napačenih ljudi! 


| nije mi trebalo soli, 

Svaka suza je so bila! 

Mesila sam mesila, 

Dok me znoj nije oblio... 
Dok je testo narastalo 

Sve sam mu pevušila 

| bajala... 

| raslo je, raslo, te se prosulo, 
Mesta mu ne beše bilo 
Načve su se prelile! 

| mesila sam hleb za hlebom 
U furunu mog srca redala... 
Bože kakav sam miris 

Slala u svet! 

Otada vas čekam 

Da dodjete po svoj hleb 

Da se zasitite, 

Da živite, da radate! 
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САКУАМЕА DI ZBOARÁ 
(КАВАУАМ ОО КЕС!) 


Tsi-adaru? Mi ntreghi 

Ати zboarali angštanu... 

Li — adunu cathi dzua: 

Albi zboara, lai zboara 
S-dispartu, iara s- mintescu, 
Là grescu, li záptasescu, 

Li hársescu, li магуезси 

Tu cárvani li chindruescu! 


Tsi- adaru? Mi ntreghi 

Cárvanea di zboară amu angštanu 

Dzuá di dzu minduescu 

Cata iu s-u —anchisescu... 

Caljurli veclji nu ducu iuva 

Toarali tuti ploaia li la! 

Сапди papanjlji mana cárvanji tu Balcanji 
Zboarali tuti eara ca aslanji 

Vazea Pindulu di zboarlu-armanescu 
Adza ciuciuratu, ascumtu, furescu! 


Tsi adaru? mi-ntreghi 

Сагмапеа di zboara avegljiu 
Ashteptu сагмапаги s-anchiseasca 
Pindulu diznou s' aruiasca! 


Азсийа: vreava di zboară сити сапта 
Nu -ari оага ma аеарта, ma sámta! 
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KARAVAN OD RECI 
(CARVANEA DI ZBOARA) 


Sta radiš? Pitaš me. 

Cuvam reči... 

Skupljam ih svakog dana: 

Bele reči, crne reči, 

Delim ih, ali se one opet mešaju 
Zovem ih, obuzdavam ih, 
Milujem ih, kudim ih 

U karavan ih uterujem! 


Šta radiš? Pitaš me. 

Čuvam karavan od reči. 

Dan za danom dumam 

Kojim putem da podem... 

Stari putevi nikud ne vode 

Kiše su im tragove oprale! 

Kad su nam dede karavan terali 

Reči su bile arslani, 

Pind je јесао od armanske reči! 

Danas samo šapat, krišom, kradeškom! 


Šta radim? Pitaš me. 
Karavan od reči čuvam. 
Čekam karvanara 

Na Pind da ponovo krene! 


Slušaj kako pevaju reči 
Nema lepše ni svetije pesme! 
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AHAPSI LINGVISTICA 
(LINGVISTICKI ZATVOR) 


Voi, 

Vrutili-a meali, hrisusitili-a meali 
Zboara! 

Haidipsiti di mini sh-tu somnu 
(Di- aoa-nj si tradzi: 

Anji lundza di noaptsa nidurnjiti!) 
Zboara, 

Ficiuritslji-a melji ligánats tu yisi! 


Gioclu-nj cu voi 


Daima Пагаца sh- cutrimburari 
Nj-adusi! 
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LINGVISTICKI ZATVOR 
(AHAPSEA LINGVISTICA) 


Vi, 

Voljene moje, zlatne moje 

Reci! 

Milovane uvek, čak i u snu 

(Evo zašto godinama patim od nesanice)! 
Reči, 

Čeda moja uljulkana u snovima! 


Moja igra s vama 


| radost i jezu 
Vazda mi je donosila! 
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AGARSHITI ZBOARÁ 
(ZABORAVLJENE REČI) 


Zboarali- stranji arcati pi teli — 
Muhlidzara di ashtiptari! 
Agarshiti, li bati vintulu sh-ploaia! 
Tritsets ninga eali — sh-eali tacu: 
Nu—au апасга s- greasca! 


Zboarali — stranji arcati pi teli: 
Cumats di mini-arupti! 

Durearea-a loru canda- i mashi a mea 
Ca voi tritsets pi ninga eali 

Sh-nu-li- adunats, sh-li alásats 

Teasi, сара, pi telea- a chirolui: 


Chiro tsi arupi, matsina, - пе |... 
Zboarali pi teli — сара 
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ZABORAVLJENE REČI 
(AGARSHITI ZBOARA) 


Reči - odeča okačena na žici 
Ubudane od čekanja! 
Zaboravljene, vetar i kiša ih bije. 
Prolazite pored njih — one čute: 
Ne umeju da progovore! 


Reči — odeča opružena na žici; 

Delovi od mene otkinuti! 

Njihov bol kao da je samo moj, 

Jer vi prolazite pored njih 

| ne skupljate ih, ostavljate ih 
Razastrte,mrtve umorne na plotu Vremena: 


Vreme koje kida, melje, guta... 
Reči na žici zaboravljene! 
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POEZIA 
(POEZIJA) 


Ti — ascriu arupta di mini 
Cu dureari calda, пмпа сата: 
A curi s-ti spunu? Маг” nu-ari ananghi di tini! 


Ti —nvescu tu stranji bizantini 
Naca- nyilicearea - a loru? 
Ma mi-ntrebu: cari ari ananghi di tini? 


S-hiba shi — ashi: arni mashi tu mini 
Sh-nu ti pitrecu iuva... 
Ca shtiu са маг nu — ari ananghi di tini! 


Ninviscuta tu stranji di-aleapti lunjini 


A mea tra дата s-armanj! 
Ca shtiu: mashi mini amu ananghi ti tini! 
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POEZIJA 
(POEZIA) 


Pišem te dušom raskomadanom, 
Sa vrelim bolom neizlečivim: 
Kome da te kažem? Nikome nije stalo do tebe! 


Kitim te u ruho vizantijsko, 
Ne bi li zablistala! 
| opet mislim : kome si potrebna? 


Neka: ostani pored mene, 
Neču te slati nikuda... 
Nikome nije stalo do tebe! 


Neobučena blistavom svetlinom, 


Ostaješ zauvek samo moja! 
Znam: samo ja o tebi brinem! 
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GIUDICO BALCANICU 
(BALKANSKA RASPRAVA) 


Tu Balcanlu capaitu di niachicaseari 
Mi giudicara sh-mi culasira: 
Poeta fara di Patridha! 
Mi-nviscura tu stranjilu a xinitiljei 
Shi-nj deadira cali: 

Leftira s-alagu di locu-locu 
Sh-dicunjiara la palatsli di cilechi 
Tsi-ntsapa niorilji... 

Alagaiu multu pan-achicasiiu: 
Patridha nu easti peaticu di locu 
Angarditu di thamaheari 

lu creashti mashi biriketea 

Tsi u seamina elji 

Tra s-aduca anchirdaseari di bolca... 
Tu Patridha a mea zboarali alaga 
Ca njeljii prumveara 

Nainti di Pashti, 

Sh-vdr' nu poati s-li talji 
Zboarali-a meali... 

Haristo! - va dzacu 

Anj deaditu cu giudicarea 
Duchearea tra xinitia 
Sh-libirtatea absoluta! 

Patridha nu putets 

S-nj-u mata loats canaoara 

Ca nu shtits iu u-amu ascumta! 
Sh-ca nu shtits ca ea poati s-hiba 
Mashi Adiljiatu, Idhee niazvimta! 
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BALKANSKA RASPRAVA 
(GIUDICO BALCANICU) 


Na Balkanu umornog od svada 
Optuživali me i vredali: 
Poetesa bez Domovine! 
Obukli me u tudinsku odecu 

| uputili me na put: 

Slobodna da lutam kud hocu 
Prosjakinja ipred čeličnih dvoraca 
Ciji vrhovi oblake seku... 

| lutah dok ne shvatih: 
Domovina nije parče zemlje 
Okruženo alavošču 

Gde raste samo što oni poseju 
Da rodi pobedu i izobilje... 

U mojoj Domovini reči lutaju 
Kao jaganjci u proleče 

Pre Uskrsa, 

| niko ne može da poseče 
Moje reči... 

Hvala! - kažem vam 

Kudeči me, dali ste mi 

Osečaj za tudinu 

l apsolutnu slobodu! 
Domovinu mi nikad 

Nečete uzeti 

Jer ne znate gde sam je sakrila 
Jer ne znate da ona može biti 
Tek Dah, Ideja u mislima! 
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XINITIPSEARI 
(OTUDENJE) 


Хеапа tru patridha tru cari mi-amintaiu 
Xeaná tru-atsea tru cari bánedzu - 
Хеапа tru patridha tru cari mi turnaiu 
lu s-nj-avinu xinitipsearea-nyisedzu... 
Ama di ea nu potu s-fugu vdrndoara 

Ca nauá cheali pri-a meu trupu acriscu 
U portu ca fortuma sh-ca dhoara: 
Xinitipsearea di daima tru sandza па fu... 
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OTUBENJE 
(XINITIPSEARI) 


Tudinka u domovini u kojoj se rodih 
Tudinka u zemlji u kojoj Zivim - 
Tudinka u domovini gde se vratih 
Како da se rešim otudenosti - sanjam... 
Od nje ne mogu nigde da pobegnem 
Izrasla je kao nova koža па mom telu 
Nosim je kao sudbinu i dar: 
Otudenje nam je oduvek u krvi bilo... 
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ЕУЕЕА CA DHIAMANTULU 
(ЕСЕ) KAO DIJAMANT) 


Адга Eyeea anyiliceashti ca dhiamantulu... 
Lishoru ca leava di dultsili vimtu 

Anj lu duchescu truplu 

Afundatu tu truplu-a ljei 

Sh-duchescu una caroari 

Ca di-ambartsatari di vreari... 

Adza Eyeea anyiliceashti ca dhiamantulu 
Mutrescu ahanda 

Shi-nj vedu зий и: 

Una pescu tsi mizi adilji! 

Una sh-una mi-acatsa heavra 

Tu caroarea a dzuualjei di veara 

Shi gljetslu antarcticu 

Cadzu pristi Eyee 

Sh-pristi mini... 
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ЕСЕ) КАО DIJAMANT 
(EYEEA СА DHIAMANTULU) 


Danas Egej svetluca kao dijamant... 
Lagan poput milovanja blagih vetrova 
Osečam svoje telo 

Ukopano duboko u njegovo telo 

| osečam vrelinu 

Kao u ljubavnom zagljaju... 

Danas Egej sija kao dijamant 
Zagledam u dubine 

| vidim svoju dušu: 

riba koja jedva diše! 

Najednom me groznica hvata 

U vrelini letnjeg dana 

A led sa Antarktika 

Survao se na Egej 

| preko mene... 
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AMAREA MEA VRUTA 
(MORE MOJE VOLJENO) 


La tini yinu, Amarea mea vruta, 
Sa-nj yitripsescu pliyuerli... 

Ama sarea ta-nj li dishcljidi sh-ma multu 
Sh-pliyuerli sandzaneadza... 
Truplu-nj, tu scalda ta, 

Alasa toara sandzinati 

Apa aroshi anvarliga-nj... 

Oaminji mutrescu ciudusits 
Sh-pistipsescu ca easti 

Unu fenóminu paranormalu! 

Elji nu-au сити s-aducheasca 

Ca easti suflitlu-a meu armanescu 
Tsi, di eti, tu-aesta parti di lumi, 
Sandzaneadza... 
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MORE MOJE VOLJENO 
(AMAREA A MEA VRUTA) 


Tebi dolazim, more moje voljeno, 
rane svoje da iscelim... 

ali soli na ranu... 

rane mi još krvavije... 

Zagnjurim i ostavljam krvave tragove 
voda sva pocrvenela okolo... 

ljudi gledaju и Сиди i 

misle да je neki paranormalni fenomen 
oni ne mogu znati 

da je to moja duša armanska 

koja vekovima u ovom delu sveta 
krvari... 
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VANGHIA MIHANJ STERJU (1950) 
A МЕА ООМА! 
(МОЈ МАВОО) 


Anvártitu tu neguri a scutidiljei, 

A somnului tsi mi ljea 

Ahundusitu tu pantsirlu a chirolui 
Arubuit tu lunjina a báseritsloru 
Dandsits pi calea iu ma multu nu trecu 
Etili... 


A mea Dunjeai! 

Cu puituit treambur tu cheptu 

Ca steaüu cu anghiliclu tu toamnă 
A-nj greashti! 

S-u dishclidu seatea a chiritorlor, 
S-u dishclidu calea a strápapanjloru. 


A mea Dunjai! 

Tu primitivlu tantsu —a agarshitlui cadur 
Cu mutritlu ciudusitu, 

сапди easti amutsatu! 

Ca unu anchitratu embrion ti etili. 
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VANGJA MIHANJ STERJU (1950) 
МО) МАВОО 
(A MEA DUNJA!) 


Zamagljen u tami sna 

Koji me uljuljkuje 

Ukopan u pancir vremena 
Zaglavljen u svetlosti hramova, 
Zaustavljen na putu kojim više 
Vekovi ne hode... 


Moj Narod! 

Smirenim drhtajem u grudima, 
Iz dubina okeana me doziva! 
Da otključam žeđ gromova 

Da otvorim put predaka. 


Moj Narod! 

U primitivnom plesu zaboravljene slike 
Pogled začuđen 

Zanemeo je! 

Skamenjen embrion večnosti. 
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HIMNILI A DIONJLOR 
(HIMNE BOGOVA) 


Noi himu florili a isturiiljei 
Dionjli a limbaljei veaclji. 

Oclju di меага 

Рапрагоаза amintiri a etiloru, 
Stámu shi аға 

Ca mari tritseari tu jali... 

Ca una duhu agárshitu pi insul! 
Ca paradis fara icoana. 


Florili a isturiiljei! 

Pi paralelili a mapaljei.Timsa mana ti 
Apanghiu shi ti umbra Ми doru 
Plángoasi zghicuri di cdrvagiats 

Cu yisili tu albastrili neguri... 
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HIMNA BOGOVA 
(HIMNILI A DIONJLOR) 


Mi smo pupoljci istorije 

Bogovi starog jezika. 

Oko prolečno, 

Stojimo i danas 

Veliki mimohod u žalosti. 

Kao zaboravljeni duh na ostrvu! 
Kao oltar bez ikone. 


Pupoljci istorije! 

Na raskršču mape. 

Ispružena ruka za 

Zaštitu i senku. Živa rana! 
Tužni krici karavandžija 

U snovima alabasterne magle. 
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DINA CUVATA (1952) 
DZÁLILI AL DUMIDZÁ 
(BOŽJI DANI) 


Tuti sh-multi —s dzálili al Dumidza. 

Dzali cu caldura shi-aratsimi, 

Dzali lácártoari shi гай di sarbatoari, 

Dzali purinti shi ага! marsini, 

Dzali di trimir sh-dzali di preasini, 

Dzali a Babilor shi a Muruminjloru 

Dzali ti Pashtili a Caljlor shi Suyinadzlji, 

Dzali a — noasti shi dzali xeani, 

Dzali albi shi ага! lai, 

Dzali di treiseara sh-di grapnii 

Огай cu harauüa shi ага! cu plángu, 

Dzali cu numtsa shi cu iurtuseri, 

Огай cu patagiunji shi cu ^ngrupáciunji, 

Dzali cu shedintsa parlamentari, 

Dzáli s-videmu tsi-va па 5рипа domnul Solana, 
Ога! cu vadeadz ti coalitsii, 

Огай tsi s-tsánu aminti shi гай tsi s-agárshescu... 
Eta-aesta sh-treatsi-ashitsi 

Eta -a curi bunjli-aushi lj-dzasira 
Merdeven dunjea. 


Dumidzal-im, aleadzi "па оага 


Una dzuua tu cari, 
Нагасозћ! va s-hiba shi Armànjli! 
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DIMO N.DIMCEV (1952) 
BOZJI DANI 
(DZALILI AL DUMIDZA) 


Svi su nam dani od Boga dati. 

Dani topli hladni dani, 

Dani radni i praznični, 

Dani kad se mrsi i dani kad se posti, 

Dani za trimir i strog post, 

Dani Baba i Makaveja, 

Dani Konjskih Uskrsa i Vučji praznici 

Dani naši i tudi, 

Dani beli i crni, 

Dani Treče večeri i Bdenja 

Dani za radovanje i plakanje, 

Dani za svadbe i slavlje, 

Dane za krštenja i sahrane, 

Dani za skupštinske sednice, 

Dani za očekivanje šta če nam reči Solana, 
Dani sa rokovima i koalicijama, 

Dani koji se pamte i dani koji se zaborave.... 
Ovaj vek je tako prošao 
Vek koji su stari nazvali 
Merdevine sveta. 


Izaberi, Bože jedan dan, 


Jedan dan u jednom veku 
Dan koji če biti samo armanski! 
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LILA СОМА (1951) 
AUMBRILI AL COSTA MAR’ 
(DUBRUSHEANA A MEA VRUTA) 


Minduiamu ca дира dzeana Costa Маг 
Вапа dzánili — 

poati shi draclu... 

La mirindi aumbra-lj dipunea рапа la тоага. 
U mutremu di largu... 

Di alanta parti Бапа una alta lumi: 

Lumi di prici agri ditu pirmitili a aushloru, 
Shi dzanili tsi inshea tu njadzi noapti, 

Pi Luna "трима 

Varaoara ti tihi 

Магаога s-anchiseshtsa pi caljuri chiruti... 
Bana i-daima una misterii 

2Бигазси limbi xeani. 

Chirolu la niturnaticu cheri... 

Sh-io- pistipseamu ca lumea пїгеда 
Mash armaneashti 

zburashti. 


61 


LILJANA NIKOLOVA PETROVIČ (1951) 
SENKE KOSTA MAR' 
(VOLJENO MOJE DOBROŠANE) 


Mislila sam da iza brda Costa Mar' 
Žive samovile, 

možda davo... 

Na zalasku senka je padala 

Sve do vodenice. 

Gledala sam iz daleka... 

S druge strane živi jedan drugi svet: 
Svet iz priča starine, 

| vile koje izlaze и ponoč, 

Na sjajnu mesečinu. 

Ponekad za sreču, 

Ponekad da podeš putevima izgubljenim. 
Život je velika tajna. 

Govorim tude jezike dok 

Vreme u nedodiju nestaje 

A ja, verovala da sav svet 

Samo moj jezik govori. 
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VINTURI А MEALI 
(VETROVI МОЛ) 


Vinturli a meali 

Sufla sh- tu-aputsu 

Sum 

Streaha di chiatra. 

Ciuciuru palacarii: 

Tisa a mea s-anvirdzasca 

Acló iu padurea lilicieashti arguvan 
Ta s- anyueadza njurizma di zamani 
Vinturli ameli 

S-frángu shi isihescu pi Bregalnitsa 
lo mi апдгеви 

Ta s-calcu pit patocurli 

Ascmtsa сапа s-nu li afla. 

Boatsili shi ducherli 

Li shteam di pi minti. 

Tuti ariili shi ritmurli 

Ampiltiti tu lumachili al vecljul gortsu 
Pi mealu a aruülu ameu 

lu apustusea vinturli, 

Shi canticlu a сћеа је! 

ditu moara la bitisità a caliljei. 
Primifi nispusi, 

Adusi tu bohcia ca dyiata 

Tsanuti ti yinitorlu 

Сапди va <-уїпа мага ога 

Di acló, di Gramoslu largu... 

A vintul a melu 

Aratsi, caldu, cu seati, cu zàduh 
Daima s-toarna 

Tu uborlu a meu 

Shi pusputeashti pit toarili ameli 
lu mini nu mi alla... 
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VETROVI МОЛ 
(VINTURLI AMEALI) 


Vetrovi moji 
Zalaze u moj bunar 
ispod 


kamenog trema. 

Šapučem molitve 

Da ozeleni Tisa 

Gde je šuma cvet jorgovana 

Da uskrsnu mirisi iz davnina. 
Vetrovi moji 

Lome se i smiruju na Bregalnici 
A ja se spremam 

Da zagazim u virove. 

Skriveni opasni 

čekaju me 

Zvuci i sečanja. 

Znala sam napamet 

Sve arije i ritmove 

Upleteni u krošnju stare kruške. 
I stihove uglačanog kamena 
Vodenice na kraju puta. 


Na bregu moje reke 

Gde vetrovi umiruju, 
Priče neispričane 
donete u bošči kao zavet 
Sa Gramosa dalekog 
Čuvane za budučnost 
Kad jednom dode... 

A vetrovi 

Hladni, žedni, sparni 

Oni se stalno vračaju 

U moje dvorište 

Zaviruju u moja skrovišta 
Gde me više nema. 
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SH-EARA TSI NU SH-EARA 
(BILO NEKAD STO SE NIJE ZBILO) 


Sh-eara tsi nu sh-eara... 

Una fitica cu cusitsi ampiltiti di doru 
Feciu un yisu ti nidishtiptari 

Tu yisulu aestu avdzamu vazi 

di cántits di zdmani 

Tuti li cunushteamu 

Li avdzamu di dauüa ori 

Prota ditu udalu a barbatsloru 

Shi idghiul iho 

Ditu udalu a 

A nveastiloru. 

Fitica cu cusitsi pi anumiri 

Alaxista tu armata di privideari 

shi cu barniciu di mardzeali 

Ti numta "псаза. 

Ashtiptamu cusrcárlji си 'nveasta паиџа 
Tuts 'ncálicats pi mushatsli binets 
Anvalits cu chilinji aleapti mash ti atsea dzuud 
Shi mini mi andridzamu... 

Tsi mi andridzeamu, 

Earamu andrepta nica ditu harghii... 
Напоза sh cu cánticu pi budza 

Cu tuti vazili mintiti 

cadurli shutsdti di tuti partsa 

nji- anvdrliga pit madua 

Cari eara cuscrilji, cari 'nveasta, cari furtatlu... 
Harghia di ага nu cuteadzd s - mi afla 
mi сака pitu locuri chiruti. 

Mi cánoashti nica 

Mash vazea a fránzolor 

sum firida. 

Sh-eara tsi nu sh-eara... 
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BILO NEKAD STO SE МИЕ ZBILO 
(SH-EARA TSI NU SH-EARA) 


Bilo nekad što se nije zbilo... 
Devojčica sa kikama ispletenim od čežnje 
Usnula sam san za ne probuditi se 
U tom snu sam slušala eho 
Pesama iz davnina 

Sve sam ih znala napamet 

Slušala sam ih po dva puta 

Prvo, iz odaje muškaraca 

Pa istu melodiju 

Iz ženske odaje 

Devojčica sa kikama preko ramena 
Odevena u prazničnu haljinu 

Sa kolanom od monistra 

Spremna za svadbu u kuči od kamena. 
Čekali smo svatove sa mladom 

Svi jahači na najlepšim doratima 
sa čilimima istkanim za taj dan 

| ja sam se spremala... 

Ma šta sam se spremala 

Bila sam spremna več od zore.. 
Radosna i s pesmom na usnama 
Sve melodije pomešane 

Slike ispreturane na sve strane 
Vrtele su se u mojoj glavi 

Ko su bili svatovi 

Ko mlada 

Ko deveri... 

Zora me više ne nalazi 

Traži me na izgubljenim mestima 
Prepoznaje me samo još 

zvuk lišča ispod prozora. 

Bilo nekad što se nije zbilo... 
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МОМА А МЕА 
(IME MOJE) 


Numa a mea purtata di nduntru 
Easti mash una veaclji aumbra 
Dininti a yiliyiljei 

Anvalità cu pulbiri alba 

A chirolui tricutu 

Numa a mea 

Easti mash ипа ducheari 

Џпа borgi al grailui 

Ufilisita tu limba a рарапјіоги 
Limba scumpa ascumta 

U purtamu ca stranju 

di privideari 

di dzali pisimi 

di jali... 

Shi cati магдоага 

Pi dzalili di harauua 

Ca giunaticlu a dispOrtsariljei 
Ca adutsearea aminti 

A featilor 'n-treapa 

Ca ponlu tsi strindzi 

fárá doru. 

Memoria 

Teasá pit eti 

адиза cu primitlu. 

Steali 

Ascumti cástine sum chetsari 
5-па ѕрипа chirerli 

5-па меада numili alaxiti 
Numili a noastri di daima 
fronimi shi zilipsiti 

ta 5-па - арага di 

grailu хепи di cati dzuüa 
talisman ti avigljari 

di oclju urut 
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Numa s-nu na-si maryasca 
Ohturli cu cupiili anoastri 
s-nu li aputurseasca 

Са Мита easti дуата 

Cari dngraca pi suflitu 
caftandul adutseari aminti 
5-па dishteapta 

dit yislu a hdryiiljei 

Numa a mea easti 

Un cod di sandza 

Una lacráma a chirolui. 
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IME MOJE 
(МОМА А МЕА) 


Ime moje iznutra 

Je tek stara senka 

u ogledalu zarobljena 
Pokrivena belom рга поп 
Prošlih vremena 

Moje ime 

Je tek osečaj, 

Dug rečima 

Na jeziku mojih predaka. 
Umilni jeziku moj 

Nosila sam te kao odeču 

Za praznik 

Za dane svete 

U dane žalosti 

I ponekad 

Za dane radosti... 

Kao bol na rastanku 

Kao sećanje 

Na devojke sa kladenca 

Kao bol što steže 

A ništa te ne boli 

Memorija ispružena kroz vekove 
Preneta kao priča. 

Zvezde namerno skrivene ispod kamena 
Da nam pripovede o nestajanju 
Da nam govore o promenjenim imenima 
Imenima našim odvajkada 
Darovanim od narečnice krotke 
za sreću 

Da nas štite 

Od tuđih reči 

Svakodnevnih 

Talisman za zaštitu 

Od oči urokljivih 

Da nam se ime ne uprlja 
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Da nam Бгда 

Ne zatrpaju stada. 
Ime je zavet 

Koji nateže na duši 
traži sečanje 

budi iz sna pred zoru 
Ime moje 

Je kod krvi, 

Suza vremena... 
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AUMBRA 
(SENKA) 
Ti dadá - mea 


Tsi nj- stai aumbrá minduita tu chisa 

Tu chisa ahándosa sum ducheara ascumta 
Tu amintirea a mea tu amintirea a ta 

Eshi eshi nafoara tsi shedz апс!5а. 


Eshi ditu aumbra curmu tatsearea 

vini оага s - па spunemu inima 

s-nà videmu di nauntru ca сити easti fatsearea 
s - па spunemu noima intima 


Tsi nji stai dnvirinata aumbra а mea 
agarshita anvalita cu pulbiri 

chiruta tu etili tricuti 

noi tsi shtimu ca sh' chiatra 

la loculu a Це! -àngreaca 


Nu ti-afirea aumbrá a mea 
nu ti aspari di videala tinira 
earamu sh himu pisti locu 
ia, sh tinirlji va 5-Тоагпа 
s-ti сата s-aproachi. 
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$ЕМКЕ 
(AUMBRÁ) 


Što stojiš seni moja zamišljena и mraku 
u tami mrkloj ispod sečanja skrivena 

u sečanjima mojim u sečanjima tvojim 
izadi izadi iz tog dubokog mraka. 


Izadi iz senke preseci tišinu 
Vreme je tajnu duše da otvorimo 
Da vidimo iznutra šta nam je činiti 
Da prozborimo tiho naširoko. 


Što mi stojiš seni moja brižna 
Zaboravljena prašinom prekrivena 
Izgubljena u prošlim vekovima 

Mi što znamo 

da i kamen 

Na svom mestu teZi. 


Ne zaziri seni moja 

Ne boj se mlade videline 
Bile smo i još smo tu 

Gle i mladi se vračaju 

Da te potraže da te prigrle. 
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Mojoj majci 


LIMBA 
(JEZIK) 


Anyisai un yisu veclju aushitu 
Niorlji nji zbura tu yislu а би 


Soarli pi tseru ascumtu 
Sh- iara noapti, noapti njadza noapti 
Grailu anchisea sh - nu agiundzea. 


Tu yislu a meu limba biuta di njicà 
ca moashi ап} si fárnsi 
Shopatlu tsi mi адара meandra s - featsi 


Tash tu háryii zborlu ап) si spusi 
s-dishclisi ca luna dit tseru аіриѕа 
pi inima a mea pidipsita 

di tátseara lunga di ni-zburari. 


Limba di dada “nj si turna 
tu yislu ameu alghitu di ausheaticu. 
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JEZIK 
(ПМВА) 


Usnula sam san ostareo 
Oblaci su mi zborili o njemu. 


Sunce na nebu sktiveno 
Mrkla se noč spustila 
Reé uzleti i zanemi. 


U mom snu Jezik koji me pojio od malena 
Prikazao mi se kao starica 
Moj izvor meandrirao. 


Tek mi se u zoru Reé mi javila 

otvorila se kao mesec ma nebu 

spusta se i na moju umornu dušu рада 
od dugog čutanja negovora. 


Vratio mi se jezik Majke 
u mom snu pobeleo od starosti. 
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YISU XENU 
(TUBI SAN) 


Ohturli anoshtsa aputursiti di erghi fármácoasi 
Sum earba prici aspdreatd di oaminjli alásata 
Oaminj xenji cu limbi xeani 

Stealili pit scuditi anyilicescu. 


Mi calcara mi scádzurà mi pimsira anghiosu 
Магпи s-mi меада várnu s-mi scoala 

Ahat chiro agarshita nividzuta cu inima 
Aratsi sh vatra a mea gulata di-mini. 


Tritsea chiro sh- cati мага cárávanu 

Cu cántits cu plángu peanarga-narga... 
Ca ploia toamnosá ca funi făra mardzina 
Agiundzed geaba Ayiuyoryi Calinghi. 


Avdzam магаоага sh piturnichi sum еагра 
Shi-zburá pi limba alor di pulji 

Nji spunea pricili ca eta s-alaxi 

Mini mash ashtipatamu s-mi dizvaleasca 


Mi dishtiptai tu “na dzuua alba. 
Caljurli lárdzà chischini 

Bana vini efcula 

Lishoara ma goala 

Tuts aradea pi una limba. 


lu earam mini? 

Pana tsi- ashtiptam 

“na chicuta di apa limbida 
Pi cari limba anyisamu? 


Shi aoa hirlu 
a yislui хепи “nj s-arupsi... 
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TUBI SAN 
(YISU XENU) 


Brda паза obrasla и otrovne trave 

Pod travom zver uplašena od ljudi napuštena 
Tudinci tudih jezika 

Zvezde su danju sjale. 


Zgažena, unižena, gurnuta u blato 
niko da me vidi niko da me podigne 
tako dugo nevidena dušom 

I ognjište moje hladno 

Ogoljeno od mene. 


Vreme je teklo i po koji karavan 
Pesma nečujno plače 

kiša lije bez proleća 

I Đuđevdan uzalud stiže u Kalingi. 


Čula sam jednom jerebice u travi 
Šaputale su na ptićijem jeziku 
da se svet promenio 

ja sam čekala 

da me nadju. 

Probudih se 

u jednom svetlom danu 

Putevi široki čisti 

Život je postao lak 

Lak i ogoljen. 

Svi su se smejali na istom jeziku 
Gde sam ja bila ? 

Na kom sam jeziku sanjala ? 
Dok sam čekala buđenje 

| kap bistre vode ? 


| tu se nit sna 
Sna u kome nisam bila 


Prekide.... 
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MIHALJ PREFTI (1953) 
ZBOARÁLI 
(RECI) 


Angatanu! Апратапи! 
Angátanu — cu cathi zboru, 
S —nu s-vearsa, 

Са- і рап di budza -mplinu! 


Ma s-vrei s-adyivdseshtsa 
Unu poemu - 

Lja mashi unu zboru 

Shi — aduchea-lu! 


Elu singuru va snj- азрипа 
Tsi-aduná tru nas, ditu agarshitlu chiro... 


Sh- ca s-vrei 

Џпа cánticu s-avdza- 
Da-lu di budza, 

Sh — ca пјеагеа va tsa cura 
A lui iho tu suflitu. 
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MIHALJ PREFTI (1953) 
RECI 
(ZBOARALI) 


Pažnja! Pažnja! 

Pazite na svaku reč, 

Da se ne prelije, 

Jer prepuna stoji na vrh jezika! 


Ako hočeš da pročitaš 
pesmu — 

Uzmi samo jednu reč 
i oseti je ! 


Sama če ti reči 
šta nosi sa sobom, iz vremena zaboravljenog... 


A ako hočeš da čuješ 

jednu pesmu — 

prinesi je svojim usnama, 
kao med če kliznuti 

njena melodija u tvoju dušu. 
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DULTSEA LIMBA DI ZÁMANI 
(BLAGI JEZIK PROSLOSTI) 


Hui unu pomu di-arteri sh-vini, 
Rádzátinji-a meali- hipti tu chiro! 
Sh-suntu multu ma lundza di mini — 
Pomlu di-arteri, sh- di vini... 


Frandzali-nj suntu zboarali 
Tsi-avreadza suflitlu tu caroari, 
Sh-lilicili-amintà zboara- yimishi 
Pi lumachi aplicati ti tuts. 


Arupets-li sh-umplets-va-gura 
Cu dultseamea — a -loru! 

Mi frángu рапа di рад! 

s-mi — agiunga sh-ficiuritslji... . 
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BLAGI JEZIK PROSLOSTI 
(DULTSEA LIMBA DI ZAMANI) 


Ja sam drvo od aterija i vena, 

Moji koreni — u vremenu zapretani, 
Очй su od mene – 

Drvo od arterija i vena... 


Reči su mi lišče 

Dušu od žege da rashlade, 
Cvet —reči od voća rada 
Na granama savijenim — 
Svako da ih bere. 


Berite i napunite si usta 
Njihovom slašču! 
Savijam se do zemlje, 
Da me i deca dohvate... 
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POEMI ETIMI 
(GOTOVE PESME) 


lo hiu poetu cu tihi, 

Nu mi frimitu multu ti poemi 
li ljau etimi di la oaminji. 

Ma s — voi unu poemu, 
shedu muabeti cu unu omu, 
cu unu pomu... 


Niscánti ori tragu cu urecljea: 

tuts ànj da poemi, 

altsa-nj да fără хбоага; 

ti zboara, nai ma efcula lucru. 
Poemi, poemi shedu cu bratsali teasi 
sh-nj grescu di pri iutsido 

s-li trecu tu cartea a chirolui. 
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СОТОМЕ PESME 
(POEMI ETIMI) 


Ja sam srečan pesnik, 

Ne mučim muku s pesmama; 

Ako mi zatreba pesma, 

Uzimam je gotovu od ljudi. 
Zapodenem priču s nekim čovekom, 
Ш 5 nekim drvetom... 


Ponekad samo osluškujem: 

Svi mi daruju po koju pesmu. 

Neko mi je daje bez reči, 

A za reči, lako je... 

Pesme, pesme čekaju raširenih ruku, 
Zovu me od svuda, 

Ja ih samo stavljam u 

U knjigu vremena. 
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AVENTURA A CHIROLUI 
(AVANTURA VREMENA) 


Tsi himu noi? 
Schindratlu sh-coastili 
Pi cari сгіѕсига 

Carnji xeani 

Tu-und isturie 

Апмапа sh- ascutidoasa 
Di cari 

Nu-avemu cábati! 
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AVANTURA VREMENA 
(AVENTURA A CHIROLUI) 


Šta smo mi? 

Skelet i kosti 

Preko kojih raste 
Tude meso 

U jednoj istoriji 
Zbunjenoj i mraénoj, 
Za koju nismo mi krivi. 
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PLASARI 
(OČAJ) 


U- aveamu agarshita singurdtatea 
Sh-plasarea loa di minuta. 

Tora nj-versu virinlu sh-ducherli 
Tu yrama... 


Ca tsiva nu -nj tsdni satuleatsa 
Nafoara di zborlu 

Anyrapsitu cu una peana 

Pi cheatra Тага di moarti 

A chrolui. 
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ОСА) 
(PLASEAREA) 


Zaboravio sam šta je usamljenost 
| očaj me polako napušta. 

Sada tugu i misli 

U pesmu prelivam... 


Jer ništa drugo me ne zasiti 
Osim reč 

Napisana perom 

Na kamenu vremena 
Besmrtna. 
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ВАМА 

(ŽIVOT) 

Nj-i si fárnársi dininti 
Hristolu, anduplicatu 


Cu “па crutsi di-anumirea. 


Sh-pi crutsi 
Ancrutsiljatu 
Un meru... 
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ZIVOT 
(BANA) 


Prikazao mi se 
Hristos podgrbavljen 
S krstom na ramenu. 
A na krstu 

Jedna jabuka 
Razapeta... 
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PALACARIE 
(MOLITVA) 


Da-nj , Doamne, fleama адагатопи! 
Sh-cu a ta hari s-mi cumanits, 

a s-hiba s-adaru lo 

shi-unu hiriciu di iarba, 

s-lu pasca njeljilji agiunji. 


Da-nj, Doamne, fleama adaratorlui, 
sh- ca s- vrei. 

Puterea a zborlui! 

Shi s-mi alinu 

Pi cipita di munti 

Ta-s lu aspunu. 


Da-nj Doamne, fleama adarštorlui 
s-aprindu sh-mini “na lumbarda 

ta s- lunjineadzu pritu ascutidi 

sh – s-alegu di psemata амепи — 
Da-nj Domane, 15а pricadu, lo 
Zborlu! 
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MOLITVA 
(PALACARIE) 


Daj mi Bože plamen tvorca 

| pričesti me božijim darom 

Pa neka stvorim samo stručak travke 
Gladnu jagnjad da napasem. 


Daj mi Bože plamen tvorca 
I još ako hočeš 

Moć reči — 

Na vrh planine 

Da se uspem, 

Da je izgovorim. 


Daj mi Bože plamen tvorca 

Ца da upalim slavsku sveću 
Tamu da osvetlim 

Da razlučim šta je istina a šta laž 
Daj mi Bože, umoljvam te samo 
Reč! 
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ACÁTSATU 
(ZAROBLJEN) 


Zboarali-a loru 

Yinu самаја pri vintu 
Рапа la mini 

Sh- dau ta s- fugu 
Ma mi-acatsa. 


Ma mi — anchisescu- 
Dau ta s- дапазезси, 
Ma mi azvingu. 

Dau s-adilju 

Ma mi-apitrusescu. 
Nu ari caná culai- 
Ни a —oru... 
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ZAROBLJEN 
(ACATSATU) 


Njihove reči pristižu 

Na krilima vetra 

Do mene 

Probam da im pobegnem, 
Zgrabe me, 

Sustignu me. 


Probam da stanem, 
One me savladaju. 
Pokušam da odahnem, 
Oni me zatrpavaju. 
Ništa mi ne preostaje 
Njihov sam... 
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TSIVA 
(NISTA) 


Tsiva nu-i di — alihea. 
Tsiva... 

Ni loclu, ni foclu 

Ni pomlu, ni omlu 

Ni tserlu, ni merlu 
Tsiva... 

Ni mini, ni tini 

Ni —atselu cari yini. 
Tsiva... iuva... 

СаКагеа mashi, poati, 
Sh-marli sármi di iteru 
Si fandrsescu sh-cheru... 
n-arádemu ca li vidzumu 
shi -adáráminti amintamu 
n-ampulisimu 
sh-discarfasimu 

mashi fanaseri... 
fandazmi minuti, 

irushi tricuti. 

Hascamu gurili — 
Aurlšmu 


Sh-ná si pari c-ashtiptamu.. 
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NISTA 
(TSIVA) 


Ništa nije stvarno, 
Ništa... 

Ni zemja, ni vatra, 

Ni drvo, ni čovek, 

Ni nebo ni jabuka, 
Ništa... 

Ni ja, ni ti, 

Ni onaj koji če tek doči, 
Ništa...nigde. 

Možda samo potraga 

| velika istina 

Cije se mrvice etara 
Pojavljuju i nestaju... 
Zavaravamo se da smo ih videli 
Pa zidamo zdanja 
Kujemo 

| otkivamo 

Samo prividenja 
Drobne seni 

Brzo protutnje 

A mi zjapimo — 
Vrištimo 

Čini nam se da čekamo... 
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VANGHEL ООМА (1959) 
CALDURA TSI SHTI S-ARASUNA 
(TOPLINA KOJA ODZVANJA) 


Atsea 

Tsi oaminjli u spunu 
Nu poati 

S- dyivdsesca tu сагїѕа. 
Lipseashti 

Та s-aducheasca 

Ta s-azburasca 

Ti tsiva semplu 


Shi 

Aclo s-disfatsea 
Minteadza 

Atseal popul genii 
Tsi misterii 

Pi amáriljei 

Adutsea рап” simplu. 
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VANGEL DUNOSKI (1959) 
TOPLINA KOJA ODZVANJA 
(CALDURA TSI SHTII S-ARÁSUNA) 


Ono &їо vam ljudi govore 

Ne može da se pročita u knjizi 
Treba 

Da se oseti 

Da se prozbori 

Jednostavno 


Onda 

Otvara se 

Um, 

Umnog naroda. 
Jednostavne stvari 
Otkrivaju 

Največe misterije 
Sveta. 
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LARDZIMI TU MINI 
(SIRINA U MENI) 


Lárdzimea за —refleteadza 

Tu noi shi noi tu еа 

Mash 

Mini escu lArdzimi tu cari escu, 
Multi ori atsea easti 

Caduri cari me сагїїга, 

Shi cari suntu tu memoria 

Shi avigljati 

luva tu sumcunushteara. 


Anamisa di atsea, 

Nitsi tu un momentu 

Nu poate s- сада zboru 

Ti diznou formare a panoramiljei. 
Cadurlu nu easti semplu supstitut 
Pi realitatea senzibila. 


Invers, 

Atsea nu easti cama cadur 

Di exterier, 

Ma cadur di personal interier 
Pi lárdzimea tu mini. 
Lárzimea s-aminta tu cunushtearea 
Ca directu productu 

Pi inima, spiritlu shi suflit. 
Lipseashti puteari 

Ta 5- адисћеазса 

Anvarliga di noi! 
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SIRINA U МЕМ! 
(LARDZIMI TU MINI) 


Sirina se reflektuje 

U nama i mi u njoj 

Ja boravim и svojoj širini, 

A Cesto to su 

Slike koje su me dotakle 

| koje, skrivene, čuče negde 
U изротепата 

Iz podsvesti. 


U meduvrememu 

Na trenutak 

Nestaju reči 

Za novu gradnju panorame. 
Slika nije obična zamena га 
Senzibilnu stvarnost. 


Naprotiv, 

Ona nije samo slika 
Spoljašnosti 

Več slika lične unutrašnjosti, 
Širine u nama. 

Kao jedini ishod 

Srca, duha i duše. 

Potrebna je moč 

Da se oseti pored nas. 
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AGIOC TU SCUTIDI 
(IGRA U MRAKU) 


Varna lucru 

Nu lu -aduchimu 

Ti atsea 

Ca easti simplu, 

Nu vremu s-lu videmu. 
Atsea 

s-ancljema ignorari. 
Niscanti lucri li observamu 
Ma nu vremu s-li videmu. 
Shi atsea di leani 

Di nu - vreari, 

Di ni-aveari ananghi. 

Ti atsea, 

Tsi nu па emotsioneashti 
Atsea easti una simpla 
arogantsii 

Pi mini nu mi cárteashti 

Ti tsi s-mi curmu. 

Niscanti lucri simplu 

Nu li-aduchimu 

Ti atsea ca nu himu exponats 
Ta s-li aduchimu 

Nu suntu ndinti di oclji a noashtsa 
Nu existeadza tu a noasta 
Ancljisa lumea 

Adunats di a noashtsa 
Cama apropea. 

Вапеадга ti tini 

Вапеадга cama lishor. 
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IGRA О MRAKU 
(AGIOC TU SCUTIDI) 


Neke stvari 

Ne razumemo 

Jer su obične i 

Ne Zelimo da ih vidimo. 
To se zove neukost. 

Neke stvari posmatramo, 
No ne Zelimo da ih vidimo, 
| lenjost, 

| neljubaznost 

| nemar. 

Ono što nas пе uznemiri 
Obiéna je 

arogancija. 

Mene se ne tice, 

Što bih se mučio? 

Neke obične stvari 

Ne razumemo 

Jer nismo otvoreni 

Da ih razumemo, 

Jer nam nisu u vidokrugu, 
Jer ne postoje za nas, 

U našem zatvorenom svetu, 
Bliže nama, 

Živi se za sebe, 

Tako je lakše. 
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SENTIMENTU 
(SENTIMENT) 


Nu shtiu 

Shi nu voiu 

Nitsi s-vedu 

Nitsi s-avdu 

Nitsi sa-zburascu. 
Shtiu 

Mash cum 

Mi — aduchescu. 


Noi himu dit Balcanlu 
ARMANJI! 

Shi limba a nosta 
Easti sentimentu. 
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SENTIMENT 
(SENTIMENTU) 


Ne znam 

Ne Zelim 

Ni da vidim 

Ni da éujem 

Ni da govorim. 
Znam, 

Jedino 

Da osečam. 


Mi smo ARMANJI 
Sa Balkana! 

| naš jezik 

Jeste osečaj. 
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SIRMA GUCI (1960) 
TSI LAIU BLASTEMU 
(KAKVA KLETVA) 


Di-aoa-nclo 5-ма mutrits calea 
Ninti, 

ma mutrits varnaoara 
sh-nápoi... 

Hoara armasi ca ermá, 

sh-va s-cheará, 

sh-va s-tucheascá di dorlu di voi! 
Tsi blástemu sheadi ascumtu 
tu soia-nj: 

Fugu Armánjilji di hoara 
sh-di noi, 

na chirumu una di-alantu 

ca frándza, 

tsi di vimtu-lj batuta, 

sh-di ploi... 

Danasea, Dumnidzale, 
blastemlu, 

lishureadza-a mea soie, 
ts-aspunu! 

Arihatea na da, 

зћ-ипа laiu semnu 

са va s-himu tutu ashi - 
сити па fum! 
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SIRMA GUCI (1960) 
KAKVA KLETVA 
(TSI LAI BLASTEMU) 


Od sada pa nadalje, gledačete 
put pred sobom, 

Pogledajte ponekad i 
unazad... 

Selo je opustelo 

| nestače 

Istopiče se od čežnje za vama! 
Kakva kletva skrivena 

U mome rodu: 

Beže Агтап! iz sela 

Год nas 

Izgubili smo jedan drugog! 


Kao lišče oboreno 

Od vetra i kiše... 
Zaustavi Gospode kletvu 
Na moj rod 

Na moj rod bačenu 
Kažem ti: 

Spokoj nam daj 

| znak. 

I bičemo uvek 

Kakvi smo bili! 
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ТОТ! CU АВАОА 
(SVE PO REDU) 


Ditu gdrnu — рапеа 
ditu tseruri — ploaia, 
ditu leamni — foclu, 


sh-ditu muljeri — fumealjea. 


Ditu sini — lapti, 
ditu focu — cinushea, 
ditu munti — shoputu, 


sh-ditu landzitu — tusea. 


Ditu locu - lilicea, 
ditu api — arina, 
ditu válji — niholu, 


sh-ditu oaminji - numa. 


Ditu mini — zorea 

са nu potu s-tsa grescu 
sh-ma multi zboara 

ta s-tsa-nyrapsescu! 
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SVE PO REDU 
(TUTI CU ARADÁ) 


Od p3enice — hleb 

S neba – kiše, 

Od drveta - vatra, 

Od žene - porodica. 

Iz grudi - mleko 

Iz vatre — pepeo 

Iz planine — izvor 

Od bolesnog - kašalj. 

Iz zemlje — cveče, 

Iz vode — pesak, 

Iz doline - eho, 

| od ljudi — ime. 

Od mene - muka 

Jer ne mogu da te zovem 
I da ti više reči napišem. 
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СА NOIMÁ 
(КАО PRIVID) 


Bati sáhatea, 

landurli fugu, 

chirolu curá, 

poarta-i dishcljisa, 
frandzali ardu, 

fumu mashi pi caljiuri 
sh-io... cari alagu - 
sh-nu mi aflu! 
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КАО PRIVID 
(СА NOIMÁ) 


Otkucava sat, 

laste se sele, 

vreme teče, 

vrata su otvorena, 

lišče žari 

dimi se samo na putevima 
i ja koja lutam i — 


ne mogu da se pronadem... 
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MASHI GIUMITATI 
(SAMO POLOVINA) 


Mashi giumitati di tseru — 
sh-atselu 

cádzutu-mpadi, pi locu, 

ma ghini 

s-astindza foclu cu ара, 

ma ghini s-lu-astindza cu focu! 


Mashi giumitati di luna — 
sh-atsea 

tu-una dzuua 

impadi va s-cada, 

ma ghini 

s-cantsa noaptea cu доги, 
ma ghini 

canu s-nu ti veada. 


Mashi giumitati di vimtu — 
sh-atselu 

nj-asuna, s-mi-aspara 

shi s-fugu, 

shi io, 

giumitati ca tserlu 

sh-ca luna, 

cu manjili mi-acatsu, 

s-nu mi-arupu! 


Altsa voru s-baneadza — 

catu lumea; 

io — catu unu flituru di noapti... 
tsi ghini easti s-ai 
truplu-ntregu, 

sh-tsi aráu 

s-lu ai mashi giumitati! 
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SAMO POLOVINA 
(MASH GIUMITATI) 


Samo polovina neba – | ona je 
pala dole- na zemlju 

Bolje da ugasiš vatru vodom, 
Još bolje, ugasi je vatrom | 


Samo polovina meseca 

| ona će pasti za koji dan 
Bolje je 

Bolje da pevaš noću, 

Da te niko ne vidi. 


Samo polovina vetra, 
| ona zavija i plaši me, 
Pa bežim 

| ja. 

Prepolovljena i ja 
Poput neba, 

Poput meseca, 
Rukama se cepam! 


Neki Zele da Zive, 
Koliko i svet vasceli 
Ja-kao noéni leptir... 
Dobro je biti celina 
l imati pola reke! 
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CANTICU FARA CANTICU 
(PESMA BEZ PESME) 


Vimtulu pritu ugeacu-nj bati, 
sh-fara njla — 
lja di-astindzi-a mea candila! 


Ploaia-nj curd-nghiosu pi stizma — 
sh-tsi-amartii, 
panea-i muhla pi sinie!... 


Sh-pi davanea tsi va s-cada 
pristi mini, 

s-avdu troputi di miri... 
Geamea s-framsi — 
sh-Dumnidzale, 


tsi aratsi 
i scutidea mea ditu bratsi! 
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PESMA ВЕ? PESME 
(САМПСИ FARA CANTICU) 


Vetar mi kroz dimnjak ulazi, 
I bez imalo milosti- 
Gasi moju sveču! 


Kiša lije niz zidove- 
Grehota - 
Hleb se na sofri ubudaol.. 


A na tavanu koji če se obrušiti 
Na mene 
Čujem korake vila... 


Staklo na prozoru je puklo 
| Bože 

Ruke su mi ledene 

U mraku. 
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VANGHIU DZEGA (1960) 
STAVRADONJIA SANDZANATA 
(KRVAVO UKRŠTANJE) 


Aclo-nghios la stávrádonji 

Aclo noi —n-aflàmu doilji. 

Unu ninga alantu дапазти 

Shi multa oará na mutrimu. 
Tini yineai di сата tu data 

Mini yineamu ditu ascapitata. 
Tini сака! soarli iu cădea 

Mini cáftamu soarli iu didea. 
Loclu tutu lu-alágamu 

Sh - tu idyiul locu iara п-а# ати. 
Aclo —nghiosu, la stávrdádonji, 
Doilji oaminji nu - shi-au monji 
Di tu data рапа tu —ascapitata 
Pisti tuti partsali sandza -1 virsata. 
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VANGEL KOSTOV (1960) 
KRVAVO UKRSTANJE 
(STAVRADONJIA SANDZANATA) 


Tamo dole gde se putevi ukrštaju, 
Susrečemo se, 

Stanemo jedan pored drugog 

| dugo se gledamo obezličeni. 

Ti si stigao s mesta 

Gde sunce izlazi, 

Ja - iz zrmlje gde sunce zalazi. 

Ti si tražio zalazak sunca, 

Ja- izlazak sunca. 

Obišli smo zemlju duž i popreko 
Da bi se sreli na istom mestu. 
Tamo dole, gde se putevi ukrštaju, 
Obojica bez lica 

Od izlaska do zalaska sunca 

Oko nas se svugde krv prolivala. 
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РОШ! SHI СЕРІ 
(PTICE 1 DZEP) 


Bratsali ameali li mut 
Таз! antser agiungu 
Pit niori pusputescu 


Un pulj argoi stavrasescu. 


Albul tu тап) lu adun 
Shi lu stringu, 

Lu stringu. 

Sandza sh-peani 

Pi тапј s-alichescu. 


Bratsali ameali li dipun 
Pit muntsa fantanj caftu. 
Aflu una spastarita. 
Аргоареа ari па feamina 
Canda-i дгапа fronima 
Imna pit ара aratsi. 

Mini u mutrescu 

U mutrescu. 

Sandza sh-peani 

Pi manjli aljei ved. 


Mintea nji easti lata 
Manjli suntu aspilati 
Tsiva nu s-cánoashti 
Мап) albi mushati 
Mash angepi purtati. 
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PTICE I DZEPOVI 
(PULJI SHI GEPI) 


Dizem ruke svoje 

Nebo dodirujem 

Oblake pretrazujem 

Nalazim jednu divlju pticu 
Rukama hvatam belo ptiče 

| stežem ga 

Stiskam ga do besvesti 

Krv i perje na dlanove se lepe. 


Ruke svoje spuštam 

U planinama kladenac tražim 
Nalazim bistru vodu... 

Pored njega mlada devojka 
Krotka samovila 

hladnu vodu gazi, 

Ja je gledam 

Gledam je... 

Na njenim rukama 

Krv i perje... 


Um mi je čist, opran 

Ruke umivene 

Ništa se ne vidi, nema tragova 
Nežni beli dlanovi 

U džepovima. 
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LUPLU 
(VUK) 


Toraseara 

Vini oara 

Асаза s-mi tornu. 
Toraseara 

Vini oara 

Cu tini s-dormu. 
Toraseara 

Pi luna amplina 
Va nji yina oara 
Ca lup s-aurlu. 
Toraseara 

Luplu laiu, luplu shcretu, 
Va lji yina oara 


Ti muntsalj pushtsa s-planga. 
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(Anda puljlji dormu) 


VUK 
(LUPLU) 


Večeras 

Došlo vreme 

Kuči da se vratim 
Večeras 

Došlo vreme 

S tobom da spavam 
Večeras 

Na pun mesec 
Zavijaču kao vuk... 
Večeras 

Taj jadni vuk, taj kleti vuk 


opustele planine če oplakivati. 
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(Dok ptice spavaju) 


LUNA TU ASFALTU 
(LUNA NA ASFALTU) 


Gardu di her 

Tu noaptea сарайа 

Jiloasa shi ploioasa. 

Una noapti tragica 

Stradili suntu lati 

Luna s-veadi tu udlu asfaltu 
Un om s-aproachi la casa alui 
Cu niputeari tu cheptu 

El armánlu 

Totna di gardu s-tsánea 
Anda апсаза intra. 

Tora anjlji lu prida 

Shi noaptea tragică 
Сапаоага ti el nu dipiseashti. 
Una naud band corbul 

Tu paradislu агтапезси ahurheashti. 


Armasi па dimandari di la el 
Amprustat cata la munti s-mutrescu 
Cu mutrita muntili sa lu hársescu 
Shi за lji hdristisescu 

Ti calivili armaneshtsa tsi li tsánea 
Ti cantitsli armaneshtsa tsi li aravda 
Ti bana alui агтапеазса tsi и tritsea. 
Eh lai tati tati amel 

Cum pot mini sa-lj háristisescu 
Сапди escu anguvat tu xeani vinturi 
Nicat tu xeani агаиг! 

Lat aspilat di xeani scriituri 
Mdaraghisit di xeani alidzeri. 

Mash cundilju nj-armasi 

Cartea alba shi laea yrama 

Ta s-mi alumtu cu chirolu тасатог. 
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LUNA NA ASFALTU 
(LUNA TU ASFALTU) 


Gvozdena ograda 

U premorenoj noči 

Tužna i kišna noč 

Ulice su umivene 

Luna se ogleda u vlažnom asfaltu 
Jedan čovek se vrača kuči 

S bolom u grudima 

On, Агтап 

Za ogradu se drži 

Pre nego što prag prekorači. 
Sada ga več godine izdaju 

| ova tragična noč 

Beskrajna je za njega. 

Novi život nesrečnika 

U raju armanskom ga čeka. 
Zavet težak mi je ostavio 
Planine da nadgledam 
Pogledom gorje da milujem 

I postu im odajem 

Što su kolibe armanske čuvale 
Što su pesme armánske slušale 
Što su život armánski pamtile 


E oče oče moj 

Kako da ti zavet ispunim 

Kad me tudi vetrovi viju 

U tude reke zagledan 

Umiven opran od tudih pisama 
Začaran tudim lepim štivom 

Samo mi je pero ostalo 

Bela knjiga crno psmo 

Za borbu sa vremenom koje melje. 
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VINTURLI DI OVČE POLI 
(VETROVI OVCE POLJA) 


Primuveara па adutsi anvirdzari 
Gioc di cafi an di ampuljari 
Atumtsea vinturli di Ovce Poli 
Роагїа un hir di ciuciurari 

Zboará hrisusiti armaneshtsa 
Bots buni niavdzati zimaneshtsa. 


Veara cu cirche nà aputurseashti 
Сагоап stri yiptul s-aráeashti. 
Sufla vinturli caldi di Ovce Poli 
Сапјта pi Bogoslovets зћ-а па, 
Di iu s-avdi па боа 5! tárhioasa 
Amplina cu pon, dor shi jiloasa. 


Toamna birchetea па и da tu тап) 
Ploiori pisti dzenuri shi schinj. 
Aurla vinturli aráts di Ovce Poli 

Nji роапа bots di horlu di-ncali 
Bots di la harei, пита, ћагзеаг! 
Bots di la murmintu, di chirearei. 


larna tu albi stranji s-alàxeasti 
Arcoarea psof nu па pistipseashti 
Са vinturli anoastri di Ovce Poli 
Vintureadza pisti cdsabats shi hori 
Shi poartd па boatsi di caldura, 
Dishtiptari cantitsi shi hlambura. 


Vinturli di Ovce Poli 

Trag shi aurla 

Fártunj 5-адага. 

Li сапозси vinturli di Ovce Poli 
Cà nji сапта zámáneshtsá 
Cantitsi hrisusiti armaneshtsa. 
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VETROVI ОМСЕ РОПА 
(VINTURLI DI OVČE POLI) 


Proleče mi prostire zelen čilim 
Večna igra ptica selica 

A Vetrovi Ovče Polja 

Kroz nečujni šapat 

tananu nit vezu 

Zlatne reči агтапѕке 

Umilni glasovi iz davnine. 


Leto nas kao vršnik pokriva 
vrelina se nad klasjem širi 
Duvaju vrući vetrovi Ovče Polja 
Žegu na Bogoslovec dobacuju 
Čuje se odatle tihi glas 

Glas pun tuge, bola i žalosti. 


Jesen nam letinu na dlan stavlja 
Kiše liju po brdima i trnju 
Urlaju hladni vetrovi Ovče Polja 
donose mi glas iz sela kraj puta 
glasovi veselja, svadbi, radosti 
glasovi grobalja, nestanka. 


Zima se u belu haljinu oblači 
Pasja stud nam ne veruje 
Da vetrovi naši Ovče Polja 
Veju iznad gradova i sela 
Noseći nam glasove topline 
Buđenja pesme i bajrake. 


Vetrovi Ovče Polja 

Zavijaju i urliču 

Nevreme donose 

Poznajem vetrove Ovče Polja 
Jer mi pevaju po starinski 
Pesme umilne агтапзке. 
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INVICTUS 


Aseara mi priimnam ca jilos 

Pri ninga ип агаи cámpuljos 

Vini па ploai mintita cu soari 
Nior di cari сапа nu s-aspari. 
Canda jeali lji eara s-mi udà 

Са ahurhi s-da опита, копита. 


Li mutream chicutli una cati una 
Cum tu apili a ardului 5-адипа. 
Largul ardu tu ma-mari va s-intra 
Shi marli tu amarea va s-cheara. 
Tsicluslu canda nu va s-dipiseasca 
Ashi-i дгаза totana s-difturseasca. 
Apili sumnuroasi minduit li mutream 
Stri eali báteari di chicuti avdzam. 
Ploai sh-da minuta, ardulu sh-cura 
Di dor lácárnji pi prosup archushura 
Dor di chirolu cà banjli па li tsasi 

Tu xeani chindimati iu Torna armasi. 


Cantitsli anoastri ca chicuti s-hiba 

Dit carti 5-еаза, tu агаи ta s-intra 

Агаши anostru armanescu mari s-lu адага 
Nauli gheneratsii cu amintiri s-li адара 

Shi 5-сгеазса, 5-сгеазса pit lumea tuta 

Маца bana armaneasca la tuts noi s -адиса. - 
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INVICTUS 


Juče sam setan šetao 

kraj reke široke 

Naide sitna kiša kroz zrake sunca 
Oblak od kojeg se niko ne plaši 
Kao da mu bi žao da me pokvasi 
| sipila je tiho tiho. 


Gledao sam kapljice jednu za drugom 
Kako se u vode reke slivaju 

Široka reka u dublju ulazi 

A ova u moru nestaje 

Ciklus se taj neče okončati 

Tako je rečeno da se sve ponavlja 


Duboke vode zamišljen posmatram 
čuju se kapljice nad njima što biju 
Kiša sitna kiši reka protiče 

Suze mi od bola niz lice klize 

Bol za vremenom što nam život tkaje 
U tude šare gde Torna ostaje. 


Pesme naše poput kaplje če biti 

Da iz knjiga izadu u reku da se uliju 
Reka naša armanska da naraste 
Nove generacije sečanjem da poji 

I da raste raste po celom svetu 

Nov život armanski svima da donese. 
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SANTA AL DJICA(1962) 
NU VOI S-MI -MPARTA! 
(NECU DA ME DELE) 


Tsi lai limba! 
Una inima 
Unu gianu 
Dauš numi! 


Una parti di a meu lo 
Arupta s-vindi ti suflitu 

Tu гбоага. 

Xinita di lo 

Nu u- aflu stramba? 

Va s-baneadza. 

Ma alanta mi tradzi nainti! 
Alanta, armasa, 

A xinitaljei lji- astriga: 
Ti-ntreaga tini 

Ti ntreaga mini 

Armani aoa 

Ti dealihea lo. 

Dipriuna ashi 

Li — ascultu 

"гиа sh-noapti стистига 
An гига s- váryescu 

An са! sa 5: гйудхезси. 

Li voi douãuùli, ti- ntregu lo 
Агтапеѕси! 


Di cara mi-aradu айза 

Nu voju singuru s- mi-arádu. 
Shi tu даца partsa 

Shi una njilji di partsa 

lo escu Unu! 

Си una fatsá Armaneasca 
Nu voiu s-mi —mpartà! 
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$АМТА ОЛКА 
NEĆU DA ME DELE 
(NU VOI S-MI MPARTA) 


Kakav jezik! 
Jedna duša 
Jedno srce 

Dva imena! 
Kakav jezik! 


Jedan deo mene otkinut 
Za dušu se izdaje 
Rečima. 

Otudila se od mene 

Da li da joj zamerim? 
Гопа ima pravo na život. 
Jedna me napred vuče 
A ona druga 

Tudinki prigovara: 

Za celu ti 

Za celu ja 

Ostani ovde 

Da stvarno budemo Ja 

| sve tako ih slušam 
Danju-noču šapuču 
Rečima se kude 

Na putu se susreču 

A meni su potrebne obe. 
Volim ih obe 

Da ostanem сео Агтап. 
Ako me drugi lažu 

Neču saamog sebe da lažem. 
| sa dve i sa hiljadu delova 
Ja sam samo Jedan! 

S licem Агтапа 

Neču da me dele! 
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МОАРТ! 
(NOČ) 


S discurma dzua, 
Apustuseashti soarli, 
Aumbrili giocd-n-coru, 
Pangul pisti ос tsasi 
Ti somnu mi lja doru. 


La niturnari u-arucu oara... 


Вага, 

Di licurici videala и mulgu... 
Tricuta dzuã u tornu 
s-mi-nveatsa сити s-u báneadzu. 
Scutidea fatsi yisi. 


Fapta cumu s-u facu 

s-faca alta turlie? 

Mi —aroadi ma buna tsi mi tricu 
Рапа и chireamu dzuua... 
Pi-arada-i паца дгиа — 

Ditu- ntunicatu рапа tu hdryie 
Noaptea urseashti. 
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NOČ 
(NOAPTI) 


Dan utihne 

| sunce se umiri 

Senke kolo igraju 
Trepavice paučinu tkaju 
Oči mi se u san sklapaju 


U nepovrat vreme šaljem... 

Iz postelje 

Svetlost iz cvrčaka cedim 
Vračam protekli dan da me nauči 
Kako život svoj da uredim 

Tama sne rada. 


Učinjeno kako da učinim 

Da ga promenim? 

Grize me dobro što me mimoišlo 
Dok sam dan gubio... 

A novi dan uredno dolazi 

Od sumraka do praskozorja 

Noč gospodari. 
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YISLU A МЕЦ 
(MOJ SAN) 


Frámsi noaptea 

Tu scutidi alghescu, 
s-dizvalescu toarali a Бапае!. 
Сапди mintea и саћа inima, 
Yislu astalji goali aumbri , 

A тоаг је! dzua. 

Anamisa alathusi. 

A ta fatsa и mutrescu, 

Tini tsi nu ti aflji iutsido. 
Cara dzua nu ti fatsi, 
Noaptea ti chischinipseashti 
Tu- a meu doru. 


Protlu somnu mi — arushuneadza, 
Vetea strindzi Idi steali, 

Adijatlu —nj din вига, 

Noaptea апј ti fura. 


Оагғапи armdnu 
Singuru shi golu 

Cu somnulu —mbratsa. 
Noaptea-anj ti adutsi, 
Noaptea-nj ti pitreatsi. 
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МО) SAN 
(YISLU А МЕЦ) 


Prelomi se пос 
Posedeo sam u tami 
Tragovi Zivota se vide 
Dok um dušu traži 


San se sudara sa golim senama 


Dan smrti. 

Između greška. 

Gledam ti lice 

Ti koja nisi svugde 

l| ako jesi nema te danju 
Noć te proćišćava 

U mojoj čežnji 


Prvi san me posrami 
Kosmos steže crne zvezde 
Dah iz usta mi uzima 

Noć mi te krade. 

Nesrećni Arman 

Sam i nag 

Snom zagrljen 

Noć te donosi 

Noć te odnosi 

U mom snu. 
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[А МОАКТ! 
(МА SAMRTI) 


Ееси паїпїї 

Tu-aumbrá a baniljei 
Moartea iu s-fatsi. 

La moarti 

Suflitlu-nj lu videamu 
Cu даца hiri spindzuratu 
Pi-ntribari. 


Dauua hiri laiu shi aroshu. 
Lailu anvaleashti 

Numa pisti limba. 

Tu a lui aumbra 

Џпа dunjeau cheari. 
Aroshlu anjurdzeashti 

Pi sándzu, pi doru 
Aminterea lu ратеадга 
Gionji dinjica 
Chindipseashti 

Revolutsie! 

Fatsi: 

Cu unu hiru s-mi aspindzura, 
Sa -nvupseascá bana 
Aroshi. 
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NA SAMRTI 
(LA MOARTI) 


Zakoračih napred 
U senku života 
Gde se smrt rada. 
Na samrti 

Dušu svoju gledam 
Sa dve niti obešena 
O jednom upitniku. 


Dve niti: crna i crvena. 


Crna pokriva 

Ime preko jezika 

U njegovoj senci 
Nestaje jedan svet. 
Crvena miriše 

Na krv, na bol 
Sečanje krštenja 
Mladost drobi 
Revolucije veze! 
Neka: 


Neka me obese jednim koncem 


Život u crveno da se oboji. 
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SPIRO FUCHI (1964) 
NOI, POETSLJI A POPULILORU NJITS 
(MI, PESNICI MALIH NARODA) 


Candu li mina Domnulu limbili 
Tuti ahurhira —mplini. 

Limbili di-adza- modernili 
Suntu —mplini. 


Nu la lipseashti nica unu zboru 
Ca li-au loata di limbili-a noasti 
Tsi-armasira са putsdni. 


Cara Dumnidza пи va 
s-n-astindzemu ashi 

n-ari bagata noi, apdratorilji-a lui 
ta s-apdramu zboarali esentsiali. 


Sigura. Ti-atsea noi, 

Poetslji a populilor njits, 
Scriemu poesii ahanti vdrtoasi 
Shi tragitsi. 
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SPIRO FUKI (1964) 
MI, PESNICI MALIH NARODA 
(NOI, POETSLJI A POPULILORU NJITS) 


Kada je Bog stvarao, 

Svi su jezici bili celi. 
Današnji, moderni jezici 
Puni su i prepuni. 


Nijedna im reé ne fali 
Uzeli su iz naših jezika 
Pa je nama malo ostalo. 


No, Bog nije hteo 

Da nas sasvim obriše, 

Te nam pomaže od zaborava 
Da sačuvamo bitne reči. 


Svakako. Eto zato 

Mi, pesnici malih naroda, 
Pišemo pesme, tako odvažne 
| tragične. 
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CONTINUARI TSI SI TOARNA TU MODA 
(JEDNA NOVA MODA) 


Ljeau la tilefonu parintsalji a melji 

Та s-vedu cati zboară au агтаза. 

Mani va mi ljea la tilefonu hiljlu -а meu 
Ta sa-nveatsa сан zboară amu уаїатата. 
Paimani nipotlu —a meu 

Va-ntreaba hiljilu —a meu 

lu suntu murmintsalji a limbaljei. 

...Ari ishita moda nauua: 

Nicuchira a lui, 

Hiljie di una limba xeana 

Cafta s-duca lilici. 
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JEDNA NOVA MODA 
(CONTINUARI TSI SI TOARNA TU MODA ) 


Javljam se svojim roditeljima 

Da ih pitam koliko je reči preostalo u životu 
Sutra če pozvati moj sin 

Da me pita koliko je reči uništeno. 
Prekosutra če moj unuk 

Pitati mog sina 

Gde se nalazi groblje jezika 
...Rođena je jedna nova moda 
Njegova žena, 

Сегка nekog tudeg jezika 

Poželela je da ode 

| cveče položi. 
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BAG DEADUN DAUÚA ZBOARA ARMANEASHTSA 
(POVEZUJEM DVE ARMANSKE REČI) 


Ma cat voi ta s-bag deadun 

Dauua zboara veclji -armaneshtsa, 
Eali s-alàxescu ca mirili, 

Shi cu -азсарагеа – lor 

Ardu ducherli —a meali! 


Dauua zboara nauùã; 
Ma cát li bag deadun, 
Eali baga zghiclu. 


Adun, dauua zboara hiriosi, 
Ма ved cá sta pi —alanti 
Ca pi — azvárnáturili — a moartiljei; 


Ah, tsi па раї<а noi: 


Sigura, 
Ti — atsea grim pi limbi- alti... 
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POVEZUJEM DVE ARMÁNSKE REČI 
(BAG DEADUN DAUUA ZBOARA ARMANESHTSA) 


Koliko želim da ih povežem - jednu uz drugu 
Dve stare armanske reči, 

Pretvotiče se u vile-narečnice 

A s njihovim spasenjem 

Rasplamsače se moja osečanja! 


Dve nove reči; 
No čim ih stavim zajedno, 
One počinju da vrište. 


Tražim dve srečne reči, 
No vidim da se penju na druge, 
Kao na ruševinu smrti; 


Ah, šta nas zadesi: 


Sigurno jer, 
Govorimo tude jezike... 


138 


BANÁ SHCRETÁ 
(PROKLET ZIVOT) 


Ма fug anjli, un сан un, 

Aspilánda — па тадиџа s- nu —avem amintiri, 
Prit cáljuri vintul aflá mash Armanji 

Shi frándza uscati umti tru —asimi. 

Shi —adutsi preagalea cártsa di diparti, 

S - tucheashti shi —adresili nu li aflà 

Shi -armanem dmproshtsa ca casili —asparti. 


Află —asteslu firidz far di geami 

Shi lampi curculanda ca yisi – aplicati, 
Nchealli minteshili shi manushili di brondzu 
lu s-li alasa máratlu, habárli scriati? 


Noi páshtem armashlji tu cupia – a chirolui, 
Experientsa tru suflit ca apsurdu за stricoara 
la, yini vintul pánaga ca un aush 

s-na li aduca cartsali tsi nu li lom магпа оага. 
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PROKLET ZIVOT 
(BANA SHCRETA) 


Prolaze nam godine, jedna za drugom, 
Brišu nam uspomene и glavi, 

Na ulicama, vetar nailazi 

Na usamljene Агтапе 

| lišče suvo ko srebrom posuto- 

Vetar zavija ko poludeli poštar 

Iz daleka nosi pisma odocnela, 

Ždere se što ne nalazi adrese 

A mi stojimo poput razrušenih kuča. 


Vetar zatiče prozore bez stakla, 
Lampe ugašene kao snovi prekinuti, 
Zardale ključeve, bronzanu kvaku, 
Pa gde da ostavi neotvorena pisma? 


Mi, premoreni, pasemo u stadu vremena 
Iskustvo sa apsurdom obuzima nam dušu 
Evo, nailazi vetar lagano poput starca 
Noseči pisma koja nas nikada neče 

Zateči. 
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PUEZIA А МЕАЦА 
(MOJA POEZIJA) 


Ca cometa 

Tsi poartd pri паза 
Energia termica, 
Yinu di-anvdrliga 
A planetaljei aratsi 
A Armdnjloru! 


Poezia nu mi-alasš, 

Ma geaba nu mi —alasa 
s-fugu di traectsia 

a теаџа luyársità 
s-agudescu ti moarti 
loclu a Armanjloru 

ca elj inshishi —u-aspargu 
planeta a loru. 
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MOJA POEZIJA 
(POEZIA А МЕАЦА) 


Као Котета 

Која sobom мисе 
Plamenu energiju, 
Kruzim oko 
Hladne planete 
Armána! 


Poezija mi ne da 

Ali mi uzalud brani 

Da skrenem od moje 
Sudbinske misije 

Uzalud brise 

Mesta Агтапа 

Oni се sami svoju planetu 
Da satru! 
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LIPSÁ GENETICA 
(GENETICKA GRESKA) 


Tini dornji. Ai cadzuta tu somnu greu. 
Mini tsa li shtiu yisili, 
Tsa li — alegu. 


Sh-tu somnu nu ti acatsa loclu, 

Ti mini nu mindueshtsa. 

Tru atseali locuri iu ti-aflji 

Nu escu io tra s-tsa declaru existentsa. 


Atseia iu ез за, 

Сайза pri cinushea a oasiloru, 

Pri lutsifirlji tsi santu curmats 

Di gravitatea orbitala 

Nu alasatsa iuva игта 

Canda la lipseashti a - astimtsaloru 
Codlu geneticu. 
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GENETSKA GRESKA 
(LIPSÁ GENETICÁ) 


Ti spavaš. Pao si и dubok san. 
Znam ti snove, 
Tumaéim ih. 


Ni u snu te ne drži mesto 

Ne misliš na mene. 

Tamo gde si ti sada, 

Nema mene da potvrdim tvoje postojanje. 


Tamo gde si ti, 

Brišeš tragove pepela s nogu, 
Jutarnje zvezde su premorene 
Od orbitalne gravitacije, 

Ne ostavljate nigde tragove 
Kao da je uspavanima potreban 
Genetski kod. 
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NICO CIURCIU (1964) 
SPIRITLU A MEU TU TSELULA DI CILECHI EASTI STRIMTU 
(DUŠA MOJA U CELICNU ČELIJU ZATVORENA) 


Suflitu a meu arpitosu 

Tu arcoarea di metalu strimtu 
Ca unü sclavu 5-агиса 

Cu surdu zghicu. 

Tu locu strimtu mizi nas 

Sh- tindi archili 

Tsi turbatu bati pi 

Cilechea- ambrumata. 

Еага curmari shi cu ocljilji 

La peisaji tuchiti - agalea 

s- tucheashti tu caimo di opali. 


Spiritlu-a meu tu tselula 
Di cilechi easti strimptu. 
A meu suflitu aripitosu. 


Tu locu fundusitu, anamisa di noapti 
Angreacá tihi laie 

Cu greatsa di cheatra 
Aráspandeashti tentaculi-a Це! uruti. 
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NIKOLAI ČURČIEV (1964) 
DUŠA MOJA U ČELIČNU ČELIJU ZATVORENA 
(SPIRITLUI AMEU TU TSELULA DI CILECHI EASTI STRES) 


Duša moja krilata 

U hladnoči metala stišnjena 
Juri kao robinja 

Ispuštajuči gluvi krik. 
Mesto je preusko 

Za njena široka krila 

Te ona kao luda udara 

U čelik obeleo od slane. 
Bez prekida, pogled uperen 
Ka pejsažima koji se tope u daljini, 
Ona se topi u modru tugu. 


Moja je duša stisnuta 

U čeličnu čeliju 

Mog raskrilnjenenog duha. 

Na jednom skrovitom mestu, u ponoč 
Nateže zlosreča 


Kao kamen vodenice 
| širi svoje oštre zupce. 
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YISI 
(SNOVI) 


Ambratsá yisi lundzá tsdnu 

Suflitlu-s meu di-ashtiptari i- curmatu 
Di bana tsi tricu, ashi ca 

Singuru s-alumta cu unu vampiru. 


S-lu azgrumu nu potu, 

Cu ге си shi cu aradeari fudzi. 

Shi iara voiu cu puteari mari 

Cu doru, cu vreari, bana s- їгеаса... 
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SNOVI 
(YISI) 


U naručju držim drevne snove. 


Duša mi umorna od čekanja. 
Od previše prošlosti 
U osami, borim se sa senima. 


Da ga zadavim — ne mogu. 
Vrišteči i zavijajuči, beži, 
A opet želim i dalje 

Život da mi teče 

U strasti, u ljubavi... 
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GEORGI VRANA (1965) 
HIU UNLU DI CANTATORLJI DITU SONI 
(JA SAM JEDAN OD POSLEDNJIH PEVACA) 


Но unlu di cantatorilji ditu soni 
Alushtui paradhisu aspartu, 
Alushtui paradhis nicaftatu. 


Tu aestá patrie 
Mashi aumbrili адага cuvenda. 


Cupiili di oi arditi tu curii 
Si- agarshira s - pasca, 

Si Теа! га minduiri: 
Fineri aplicati 

Pristi somnulu ahandosu 
A muntilui! 
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DORBE VRANA (1965) 
JA SAM JEDAN OD POSLEDNJIH PEVACA 
(HIU UNLU DI САМТАТОВШ DITU SONI) 


Ja sam jedan od poslednjih pevaca 
Ovog razruSenog raja 

Ovog neželjenog raja. 

U ovoj domovini 

Samo senke pripovedaju. 


Raštrkane po pašnjacima 

Stada ovaca zaboraviše da pasu, 
Stoje zamišljene : 

Fenjeri okačeni nad dubokim snom 
Planine! 


150 


YIS 
(SAN) 


Dipushiu tu memorie 
Ca tu und cula 
Dupushiu fara cljei 
Ushi vulusiti, 

Arudzina садеа cu vrondu 
Ca маг aldtrat di сапј! 
Tu noapti. 

Calduzlu tsi mi-adasta 
Avea chitrusita. 

Dit ermi fantanji 
Alinau aumbri, 

Boatsi vráhnusiti. 

Pri una раја 

Dzacuti shideau пјеа 
A meali 

Ocljiul di cilimen 
Ahusit di sindza 
Lacarma. 

Cu aesta yishteari 

Tu pálnji 

Mi dishtiptai dimneatsa 
Tu soari. 


Жжжж 


Ocjliul angricat di isturie 


Sa-ncljidi tu una palacarseari. 


Sta-Maria veglji isihia. 
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$АМ 
(VIS) 


Spustih se niz sećanja 
Kao u kulu 

Ušao sam bez ključa 
Vrata zamandaljena 
Кда je tutnjala 

Poput lavež psa 

U noći. 

Kalauz okačen da me čeka 
Okamenio se. 

Iz opustelih kladenaca 
Senke se uzdižu, 
Zastrašujući zvuci. 
Pored jednog mača 
Skamenjeni stajali su 
Svi moja lica 

Oko deteta 
Natopljeno krvlju 
Suzilo je. 

S ovim blagom na dlanovima 
Probudio sam se 

U sunčanom jutru. 


Жжжж 


Oko otežalo od іѕїогіје 
Sklapa se u molitvu: 
Majko Božija čuvaj mir. 
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TU PATRIA A MEA 
(U MOJOJ DOMOVINI) 


Tu patria a mea 

Si- astrachira fantanjli. 
Nica un proscut di ара layara 
Nu si-afla. 

Aoa 

Easti nicuchir izvurlu Letha. 
Tu patria a mea 

Nu nj-aflu маг preftu 

Si їоагпа yiazmo 

Pri plioapili a adurnjitslor- 
Stihii pliguira cu sdiet 
Muntili tu coasti. 

Tu cathiund сагап 
Acriscu un pon. 

Aumbrili 

Si-arádpsirà паро! 

Ti alumta. 

lo — ermu 

Cu crutsea ndinti, 

Don Ouijote 

Cavala. 
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U MOJOJ DOMOVINI 
(TU PATRIA A MEA) 


U domovini mojoj 
Presušili su izvori. 

Ni kapi bistre vode. 
Ovde Leta gospodri. 
U domovini mojoj 
Nema sveštenika 

Da osvešta svetom vodicom 
Očni kapci usnulih 
Stihije zla 

Gadaju strelama 
Planine u sred srca 

U svakom toru 
Izraslo je drvo. 

Senke su se postrojile 
Za borbu. 

Ja - pustinjak 

S krstom napred 

Don Kihot 

Na konju. 
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РАТА!А МОМА 


Escu contemporan cu 

Tuti criparlji. 

"Nyisai und pampori pri cari shidea scris: 
Patria Nova. 


Vrui s -ljiau una alta cali. 


Yislu spindzurat di noapti 
Cadzu agudit di dimneatsa. 


Dimneatsa 


S-aspeald pri manji cu агоаца — 
Lacrinjli — a noptsaljei. 
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PATRIA NOVA 

Savremenik sam svih stradanja. 
Usnio sam brod sa natpisom: 
Patria Nova. 


Poželeh da krenem drugim putem. 


San, okačen o noč 
Srušio se pod udarcem jutra. 


Jutro je 


svoje ruke rosom opralo — 
nočnim suzama. 
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DIMITRI FUCHI (1967) 
POETLU 
(PESNIK) 


Gioni 

Sh-singuru 

Pi oslu a lunjinaljei 
Picurarlu a chirolui 


Pashti cupia а” — ntunicatlui. 


Crima ti puljilji 
Tsi сапта tu casuri. 
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DIMITRI FUKI (1967) 
PESNIK 
(POETLU) 


Mlad 

| sam 

Na moštima svetlosti 
Pastir vremena, 
Predvodi stado tame. 
Teško pticama 


Koje u kavezima pevaju. 
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МА MURIU 
(КАР UMREM) 


Tru ocljili a voshtri 

s-nj-adráts murmintulu, 

ma vidzutu cá muriiu di seati. 
Ma muriiu di uni dor niastimatu 
Tru inima a liundarlui 
s-mi-angrupats. 
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КАР UMREM 
(МА MURIIU) 


U vašim očima 

Sahranite me 

Kad vidite da umirem od žedi. 
Ako umrem od neke teške boli 
Sahranite me 

U duši lava. 
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ТОМА ЕМАСНЕ (1970) 
ARS РОЕПСА 


Poezia easti mash und hiintsa 

Cu trupu апсаратоги di murmints 

lu batu arada аћап inimi, 

Tush canda batu tu unu ambisu di sandzi, 
Shi-u mută тапа 

A poetlui, cari-shi 

бара groapa singuru 

Shi —ngrupatu 

Mutreashti la - ngrupari. 
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ТОМА ЕМАКЕ (1970) 
ARS РОЕПСА 


Poezija je samo prizrak 
Cije telo puni groblje 
Gde biju mnoga srca 
Kaou ambisu krvavom 
I diže ruku pesnika 

Koji sam kopa svoj grob 
I zakopan 


Posmatra svoju sahranu. 
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TI CARCIUN 
(NA BOŽIČ) 


Hristolu ardi tu mini 

Ca "па сапапа tsi zburashti 
Shi —ahata scutidi tsi nu- acáchiseashti... 
Armash greu di mindueri di zboara 

Ca feata tsi mácá mistiriu 

Shi nu mata poati su — faca njiclu. 

Ti — atsea cá lunjina Бапеадга 

Mi sprigiiurai s-nu mata mor tu scutidi. 
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NA BOŽIČ 
(Т! CARCIUNU) 


Hristos gori u meni 

Kao kandilo koje kaze 

Da takvu tamu ne razume... 
Zabremenio sam od izmišljenih reči 
Kao devojka koja je primila tajnu 

Ра zato ne može da rodi. 

Zato što svetlost živi 

Zakleo sam se da ne umrem u tami. 
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Boris Kvaternik 
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Boris Kvaternik 
NOVIJE PJESME 


IZDAJA TIJELA 


Dosadile su mi ove moje oči, 
Ovi mutni prozori u vanjski svijet. 
Kroz njih se sve ulice čine tako umorne i stare. 


Dosadile su mi ove moje noge, 
Ove podrezane no vjerne štake. 
Gdje god me one odnijele, čini mi se preblizu. 


Dosadile su mi ove moje ruke, 
Ovi krakovi kratkovidne hobotnice. 
Za čime god da posegnem, ne nalazim dragulje. 


Dosadio mi je ovaj moj trbuh, 
Ova provalija što mi uzvrača pogled. 
U tom bezdanom grotlu nema isposničkog mira. 


Jedino još podnosim svoj razigrani jezik. 
Ponekad, kad zaspim, on izlazi iz mojih usta 

| nastanjuje mi se и ušnoj školjci, šapučuči ludosti 
Od kojih drhtim u svom snu. Sanjam bijela krila. 
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RUKAVICE 


Vi obujmljujete 


Moje promrzlo, ružičasto meso 


Poput majke-mačke 


Što se stišče uza svoje mlade. 


Uz vas se ne bojim 
Trivijalne smrti - 
Kroničnog pothladenja, 
lli mrzlog zaborava. 


Vi ste tople blizanke, 
Stiščem vas uz svoj obraz, 
Šapčuči vam besmislice, 
Pijan i gladan zagrljaja. 


Vaše razdragano paperje 
Drži me u pripravnosti 
Za okrutnije mrzle noči. 


Usamljen sam i razgovaram 
S tijelima od instant-vune. 
Vi ste moja topla vrela 
Kada presahne tok krvi. 


U nočima bez mjesečine 
Imam vaše tople ruke - 
Jedna mi nad hladnim srcem, 
Druga miluje mi snene oči. 
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Moja ljubav seze 

Dokle sezu moji prsti - 
Ona slijedi tanki plamen 
Jednog pothladenog srca 
Koje ne zna za bolje nego 


Da štuje nevidljiv pozar jutra. 
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DA SAM PUZ 


Da sam puž što luta 
Bespučima globusa 
Sočnog ljubičastog kupusa 
Nikloga u nekom 

Več zaboravljenom vrtu, 
Osječao bih se 

Manje izgubljenim 

Nego li se osječam 

Kad brojim kišne kapi 

Na tramvajskome staklu, 
Dok ponedjeljak izrasta 

U grudnim koševima putnika 
Poput korijenja što pjeva 
Uspavanku pokojnika. 


Da sam ptica lastavica 

Što, s krilima olovnim od leta, 
Zaljubljeno slijedi 

Obečanje vječnog juga, 
Spoznao bih više sreče 

Od ljudskih biča koja žive 

U kavezu dobrovoljne prosječnosti, 
Dok sitne cipelice satova 
Koračaju ka rubu 

Neznane provalije 

Onkraj prostora i vremena, 

S povezom na očima. 


Da sam zec sa debelom 

| hrskavom cigarom-mrkvom, 
Manje lisica bi gladno 
Slijedilo moje stope 

Nego li u ovom 
Neprijateljskom zvjerinjaku 
Urbane metropole, 

Gdje grabežljivci s jutrom 
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Oblače odijela i kravate, 
Namigujući lovini. 


Napolju je Sunce 

| vječni sajam cviječa. 
Ovdje sam, unutra, 

U izbi svoje osobe. 
Ovaj mračan podrum 
Bez prozora i vrata 
Tamnica je jedne 
Samotne i nesretne 
Zvjerčice bez imena 
Koja želi van. 
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SMRT ZIME 


Zima je umrla ko stari konj u štali. 
Ugasila se tiho - bijeli noéni leptir. 
Strvina joj privlači pčele a ne muhe. 


Ko starica s kaputom punim snijega 
Tog jutra kupila je tropsko Sunce 

Na tezgi preteškoj od nektarina. 
Naranča se rasprsla, osvjetlala nebo. 


Skončala je lija zima sred hajke na tople kože. 
Zatitrala, zgasnula - blijeda žarulja u ubožnici. 
Dobročinka, jednočinka - stara božična melodija. 
Ostarjela djevojčica usta punih ilovače. 


Jutros, seljaci su se skupili 

| spalili joj krto tijelo. 
Pepeo se, taj vatren pelud, 
Uzdigo do poljane neba. 
„Laka noč, vi hladni snovi; 

A ja idem - zove me sunce." 
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OLUJA 
(27. 2.'22.) 


Hvala ti па ovoj silnoj proljetnoj oluji 
Sto si je posadila и brazdu тога prsnog koša. 


Unutra gromovi mahnitaju i uragani viju. 
Dragocjena je ta nevera и tijesnoj škrinji rebara. 


To moja čežnja čezne izbiti и svijet 
I preplaviti ovaj tih i mrtav dan urlikom tvog imena. 


Boris Kvaternik, roden je u Zagrebu 1987. godine. Diplomirao je kroatistiku i 
indologiju na Filozofskom fakultetu и Zagrebu 2014. godine. Do sad je 
objavljivao poeziju i prozu na stranicama kao što su Na vrh jezika, Poezin, 
Svijet Kulture, Knjigomat, Prozaonline, Bundolo, Diogen, Društvo živih 
pjesnika, Fiction Playgrounds, Zvona i nari, itd. Objavljivan je u tiskanim 
časopisima i novinama kao što su Večernji list, Avangrad, Jat, Balkan express, 
The Split Mind, Fantom slobode, Universitas, kao i u Balkanskom književnom 
glasniku. Radovi su mu izašli u brojnim zbornicima. Rukopis pjesničke zbirke 
Razglednica od soli javno mu je pohvaljen na natječaju , Andelko Novakovič" 
za 2017. godinu. Ušao je u uži izbor za nagradu ,,Mak Dizdar" i nagradu 
»Sfera" 2018. godine. U 2019. godini dospio je do finala online poetskog 
natjecanja , Mili dueli". Takoder, ušao je i u širi izbor za nagradu „Ма vrh 
jezika" 2018. i 2020. godine. Od ostalih spisateljskih angažmana, autor je 
pjesničkog predgovora izložbe ,Dođe tako čovjeku“ akademskog grafičara 
Davora Dmitrovića, kao i znanstvenih radova Revolucionarni potencijal i 
aktualnost pojedinih buddhističkih koncepata (Fantom slobode, 2018) i 
Barlaam i Jozafar: Sličnosti i razlike između indijske legende o Buddhi i 
njezine kristijanizirane verzije iz starije hrvatske književnosti (Riječi, 2021.). 
Povremeno piše te objavljuje književne, filmske i glazbene recenzije. 
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Edi Matič 
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Edi Matič 
DVIJE 


Kad bi znala 


Bio sam danas pod tvojim prozorom 
Vidio šepavu mačku Како pretrčava cestu 
tri dječaka kako vuku školske torbe 

i vranu na visokoj grani 

| ti si je, iza stakla ugledala. Valjda 


Когабао sam tvojom ulicom 

po stopama što se naziru na betonu 
Prepoznajem ih po tihom odjeku pjesme 
koju si pjevušila, upamčenu s nekog slavlja 
na kojem nisi ni htjela biti 


Onda sam sakupljao kamenčiče s livade 
po kojoj šetaš 

Dugo pio kavu u tvom omiljenom kafeu 

i pravio se da listam novine dok žmirkam 
prema vratima 

Na stranici s horoskopom je pisalo 

da se naši znakovi baš najbolje slažu 

jer su isti. Pa, naravno 


Parkirao sam na tvom mjestu 

Svadio se s onim brkatim susjedom 
znaš onim koji te gnjavi zbog psa 

Kupio kruh i mlijeko 

u dučanu na uglu 

razgovarao s prodavačicama o vremenu 
o boljim vremenima, o ljudima 

možda i o tebi 


Na izlazu sam zastao i podigao glavu 
Gledali smo u isti oblak, nabreknut i tust 
oko podneva. Valjda 
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Zaplesao sam smiješnim pokretima 
da ti pošaljem kišu 

... jer mislim da stvarno voliš kišu 
Kao u onoj pjesmi 

U kojoj svi kisnu 


Kad bi znala tko sam 

Da sam onaj koji prepoznaje sjetu 
skrivenu duboko iza tvojih očiju 

U kutu usana. | kad se smiješ 

i kad se praviš jaka i sretna 


Da šetam tvojom ulicom 

da te otrgnem od svega 

Odvedem daleko od nemira i straha 

Kao da vjetar nikad nije šamarao 

drvo pod tvojim prozorom. | čupao mu kosu 


Kad bi znala tko sam 

Dok poskakujem po tragovima tvojih stopa 
kad uvene noč 

u kojoj si po dužnosti sanjala 

samo da ne dočekaš jutro sama 


Kad bi znala... 

Kad bi sve to znala 

Zatražila bi zabranu približavanja 

Do sedamdeset metara. Na sudu 

lli barem obavezu zbližavanja 

Do kraja. Uz obečanje. U matičnom uredu 
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Danas 


Danas Када budeš s njim 

ja ču čistiti svježu ribu 
ulovljenu mrežom, tu u blizini 
Danas kad se sretneš s njim 

ja ču uplatiti račun za struju 
odnijeti susjedu vreču krompira 
srediti nešto oko osiguranja 

i napokon izbaciti pokidani kauč 
Danas, dok budeš s njim 

gledat ču smiješni film o psima 
nazvati majku, često je sama 
dopisivati se sa sinom i kčeri 

o novostima u njihovom životu 
Danas kad se sretneš s njim 

ja ču oprati svo šareno rublje 
slušati glasno stari punk album 
pogledati vijesti o saboru i vladi 
dovršiti čitanje započete knjige 
i učvrstiti nogu klimavoga stola 
Danas kada budeš s njim 

plakat ču zbog nas 
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Edi Matic: za vrijeme rata vodio je njemacku mirovnu i humanitarnu 
organizaciju na području Hrvatske i BiH. Pokretač je i koproducent mjuzikla 
Sarajevski krug, postavljenog u desetak zemalja Europe i Amerike. Do 2012. 
vodi agenciju u za graficki dizajn, organizaciju koncerata, glazbenu i video 
produkciju. Od 2007. organizira i vodi tehnicku produkciju hrvatskih i 
medunarodnih nastupa na sajmovima knjiga u Leipzigu, Becu i Frankfurtu. 
2008. u Splitu pokrece projekt Writers in residence, a jedan je i od pokretaca 
Skole kreativnog pisanja u Splitu. Danas vodi Udrugu za kulturu i umjetnost 
Splitera. 

Postavljene su mu samostalne izložbe fotografija и galeriji Art Point и Becu; 
zatim и Fotogalerie im Rathaus u Grazu i Forum Europa -— Leipziger 
Buchmesse; u Splitu i Kulturnom centru Vis. 

Kratke price i poezija objavljene su mu и zbirkama i časopisima и Hrvatskoj, 
Srbiji, Crnoj Gori, Turskoj, Austriji, Njemačkoj i Makedoniji i časopisu svjetske 
knjiZevnosti Asymptote. 

2008. - prvi roman Ovdje fali Zenska ruka (Naklada Ljevak), nominiran je za 
nagradu Kiklop, a zatim bio u uZem izboru za nagradu T-portala. 

2012. objavljuje drugi roman, Grimalda (Naklada Ljevak). 

Za roman dobija književnu nagradu Steiermčirkische Bank i izdanje na 
njemackom (Leykam / Graz / Austria). 2015. objavljuje makedonsko (Goten 
publishing) i srpsko izdanje (KR Rašić). 

2016. objavljuje roman, Regija stranaca (Hena com). 

2020. objavljuje roman, Pop (Hena com). 

Član Hrvatskog društva pisaca, Hrvatske zajednice samostalnih umjetnika i 
počasni član Cincarskog PEN centra i PEN centra Bosne i Hercegovine. 

Stalni suradnik Balkanskog književnog glasnika. 


178 


Ivana Раре$ Bogosavljev 
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Ivana Раре$ Bogosavljev 
PESME 


Rominja otuzna jesen 
oknima zamagljenih prozora, 
umiru ranjene ptice. 


U meni pustinja. 

Prizivam kišu 

da spere svaku izgovorenu laž, 
da me samo još jednom oživi. 


U daljini čujem godine, 

huči ponornica prolaznosti 
pod teškim teretom vremena, 
svaka bora grli svoju priču. 


Bilo je smeha, 
radost je radala decu 
na našem pragu. 
Bilo je i suza. 


Samo jedan dosadan dan 
bez suvišnih pitanja 
sumornih razgovora. 

Bez gladi i bolova! 


Neka sam prokleta zauvek 
ako sve ovo pokušam ponovo! 
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VIDETI SNEG 


Opet sam se probudila rano. 
Napolju je mrak plesao tango 
sa rasplamsalim zvezdama, 
dok je u uglu tog kabarea 
mesec halapljivo Zvakao 
ostatke mog sna. 


Došla sam videti sneg, 

došla sam ozdraviti od nemogučeg, 
naučiti da ipak mogu sama. 

Disati. 


Kupujem zaborav na rasprodaji 
u nekoj maloj radnji iluzija. 
Iskeženi klovnovi 

nude osmeh od porcelana, 
kasirka pali cigaretu 

dim uvlači duboko kao život. 


Došla sam videti sneg 

kao poslednju želju pred kraj, 
kao čistotu uspomena 

koje če lavina zatrpati 

ako budem imala bar malo sreče. 
Kao novi početak svega 

što neče biti bol. 
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ТАТА 


Таїа, 

оре! je zima. 

Napolju magle 

promrzle ptice 

otkazani letovi. 
Decembar če za koji dan 
još jedan moj rodendan 
jedna čestitka manje. 
Da li ti šalješ golubove 
na moje sumorne prozore 
i pomeraš zavese 

svojim prstima? 


Tata, 

opet je zima 

neko bolesno vreme- 
teško breme 

na svu ovu tugu. 

Da li ti šalješ kišu 

i ljubičasto bojiš nebo 
pod kojim koračam? 


Tata, 

opet je zima 

promrzle ruke 

otudeni ljudi. 

Ne bi ti se dopao ovaj svet, 
a ja sebično želim 

da svestan postojiš 

još jedan otkucaj srca. 


Tata, 

opet je zima 

promrzle ptice... 

Otkazani su svi tvoji letovi. 
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kkk 


Danas je umrla komšinica iz četvorke. 
Viđala sam je svako jutro 

na prozoru njenog stana, 

na trećem spratu dozidane petospratnice. 
Uredno je, začešljane kratke kose, 

pušila svoju prvu jutarnju cigaretu 

i samo mahnula u znak pozdrava 

kada sam iz istog razloga 

uredno svakog jutra izlazila na terasu 
potpuno raščupana, u sopstvenom rasulu. 


- Dobro jutro. 

| samo toliko za svih jedanaest godina 
mog života u dozidanoj petospratnici, 

u stanu broj sedam, na drugom spratu. 
Samo toliko, a kao da je umro neko moj. 
Ona nije bolovala, otišla je iznenada, 
kao kanonada, kao letnji pljusak, 

kao prva reč, prvi korak. 


Sutra ću ponovo u sopstvenom rasulu 
izaći na terasu i zapaliti prvu jutarnju. 
Ona neće biti na prozoru, 

neće mahnuti uredno začešljana. 

Sutra ću zapaliti dve, 

znaće ona to negde tamo. 

Nijedno jutro na terasi neće više biti isto. 
Kao da je umro neko тој... 
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Жжжж 


Između tebe i stvarnosti 
želje i moguénosti 

budna éekam još jedan dan. 
Po zamagljenim prozorima 
kiša hekla šal od sečanja. 


Obriši prašinu sa kofera 

i molim te - ne čekaj sutra. 
Možda sutra ostarim, 
zaljubim se u vetar, 

u malenu usnulu brezu, 
ožiljak stogodišnjeg hrasta. 


Možda sutra ne budem 
ovako detinjasto tvoja. 
Pijano luda za tvojim dodirom, 


za mirisom tvoje kestenjaste kose. 


Između tebe i stvarnosti 
želje i mogučnosti — 
postojim da bih te volela! 
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Večeras nećeš doći. 
Stan će ostati nem, 
samoća će ćutati 

sa tvoje strane kreveta, 
jesen će poljubiti okna. 


Sve naše navike 
nedorečene su, 

svaki pokret, svaka reč, 
svaki je dodir nezavršen. 


Večeras nećeš doći. 
Kao ranjena košuta 
ližem rane, 
nastavljam tamo 
gde smo crtali život. 


Sva moja lutanja 


tvojim ću koracima dovršiti. 


185 


Жжжж 


Ne podnosim sečanja. 
Uvek s jeseni 

nabubri tuga u meni, 
raspukne se mladi kesten. 


Boliš me kao svetlost, 
tek u mraku nazirem 
koliko nisam stvorena 
za ljude. 


Ivana Papeš Bogosavljev rodena je 1981. godine u Subotici. 
Od istog pisca: „Мап vremena", 2012; „Мата, slušaj! — razgovori sa 
Lanom", 2015, 2016; „Nebo je svuda iste boje“, 2018. 
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Ivanka Blaževič Kiš 
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Ivanka Blažević Kiš 
STVARNOST SKAČE UVIS 


Darovi se neće sami odmotati 


Vidim te, sunce, u baruštini, na krilima skakavaca, 
na sjajnom psu koji pleše. | dalje si lijepo! 

I dalje si lijepo, sunce! 

Pod pritiskom, kralježnica puca, a obrazi se mežuraju. 
Mlijeko curi iz darežljiva oblaka u ničije rijeke 
koje primaju ničiju siročad. 

Svojevoljno se razapinjemo. 

Htjela bih opet voljeti lijeni svijet gdje 

dijamanti, tamo negdje duboko, polako cvjetaju! 
Opet fotografirati narančasti bljesak 

na djedovim bosim nogama, u predvečerje, 

pod grbavim orahom, 

kada mi je govorio o darovima, 

a nikada nije čuo za filozofiju. 

Zamke se pregledavaju prije mraka i 

glava se miče s panja. 

| opet bi govorio da je sunce lijepo 

iako sja na puškama. 

Darovi se neće sami odmotati! 

Nisam ga razumjela dok nisam 

otvorila dar jutra. 

Crveno sunce u mojim staklastim očima. 

Crveno sunce na mojim zapaljivim usnama, 

koje nervozno govore psu koji pleše: 

Sve je teže biti ono što jesi! 
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Samo ljubav! 


Nedjelja se prepolovi! 

Na jednoj strani izraste Suma. 

Na drugoj, Narcis, pas, maé i ja. 

Ja kažem: Mu-mu-cam и blizini vre-mena! 

Narcis kaze: Ja sam vrijeme! 

Motoristi kruže oko nedjelje, kao oko dosade. 

Narcis mjeri psa, vrijeme, tijelo, penis, таё. 

Pas laje na motoriste. 

Ja kažem: Bojim se tvog psa, mača i dlakavog pogleda! 
Narcis šuti. 


Jedno drvo se odvoji od šume. 

Stisne se uz Narcisa i procvjeta. 
Narcisu buknu obrazi, uzme mači 
odsiječe procvjetalu granu. 
Podmetne je nebu. 

Ja kažem: Hodati gol ispod neba! 
Narcis kaže: Nebo nema oči! 

Ja kažem: Širiti Mjesečevo svjetlo preko zbilje! 
Narcis kaže: Svjetlo je ugašen mrak! 
(Ja mislim: Ne treba mu preblizu doći. 
Izdaleka ga nježno osvijetliti. 

U tuđim je očima sve što voliš!) 


Ja kažem: Riječi uvijek žure! 

Narcis kaže: Riječi su moji podanici! 

Ja kažem: Ja sam kopno! 

Narcis kaže: More je sloboda! 

Ja vičem (dok fijuče zvuk): Samo ljubav! 
Narcis nestaje u šumi, pa se vrati, pa nestaje. 
Ja kažem: I bijeg je odgovor! 

Ja šapćem: Svejedno te volim! 

(Riječi prekrivaju fijuci moćnih motora i 
doleti bljesak iz središta nedjelje!) 
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Glumica 


Svilenim potezom ruke, 

otkriva otiske igara. 

Rekli smo, nema tajni, a opet, 
naviru, kao narkomanske otrovnice. 
Baca karte pod stol! 

Pljuvačkom zagladuje plave kovrče i 
postavlja dvije čaše. 

Rekli su, obično pobjeduje materija, 
a neizvjesnost duhovnog hoda, 
nalik je klimavu andelu. 


Ona kreira art-futurologiju. (Zaigrano!) 
Ona dijeli ženski princip. (Mudro!) 
Njezino srce je izvan tijela. 

Svemirski krugovi navaljuju. (Uporno!) 
Raširuje ruke prema njima, 

tek izašla ispod srcolike čizme, 
razvrgava kazališne mitove. 

Pušta bijeli zen u sobu, (Svečano!) 

da je okupa, 

da je riješi atletskog uzdaha. 

Da joj možemo čitati s usana, 

bilo bi to napregnuče duha, 

čupanje zvuka s osjetljiva jezika. 


Recimo da je posudila sve što je mogla, 

od laganog plova eteričnih tijela do 
božanskog zvuka izgovorene riječi. 

Recimo da je podigla asa i bijeli ovratnik, 
visoko, prema krugovitu nebu, 

kao i svoje zaljubljene dlanove bez identiteta, 
spremna za jednočinku. 


Pjesma posvečena Vlasti Golub, glumici iz Virovitice. 
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Igra skrivača 


San joj je obečao zanimljiv život! Život joj je obečao zanimljiv san! 
Odmiče se nekuda, u stranu, niz vjetar, ovdje i sada. 

Nula u cvokotu večeri. 

Samo se želi sakriti od polovnih radosti, od distorzije suvišnih riječi, 
od krave na Mjesecu. Odmiče se nekuda, 

u kaputu od pahulja koji blješti na umjetnoj svjetlosti. 

Hvata se za modrice neba, za uskrsli kamen, 

za filozofski smijeh iz dječjih kolica. 


Zlatni mikrofon života ječi: 

Ne mo-žeš se sa-kri-ti od si-vog sni-je-ga, 

a ni-ti od ne-u-kih mi-sli! 

Nelagoda joj razodijeva odluku. 

Lizne vjetar, lizne slutnju koja je odvede do hotela. 

Miroljubva tišina. Tko se nije skrio? 

Jeka vremena odmara na krilima ščučurenog pijetla u golim rukama 
vremenskog putnika. Ne čudi se. Ima bljesak po srediti uma. 

Tu je nitko neče nači! Ni Henryja nitko neče nači! 


Naruči kolač s crvenim cvijetom i plaho se nasmije 
recepcioneru s whiskey pogledom. 

Taj sigurno zna i njenu tajnu, jer prisno sjedne na škripavi stolac. 
Udahne usamljeni dah. 

Tijelo se skrilo, ali osječaj nije. 

Napola žmiri i čita iz pruženog papiriča: 

U igri skrivača, ne smijete otiči predaleko, 

jer vas nitko neče pronaci! 

Zahvaljuje i ostavlja cvijet na bijelom tanjuru. 

Ode do kružnih vrata. Zavrti ih nekoliko puta i 
opet završi u predvorju. 

Snažno udari potpeticom, a drevni pijetao 

uzlazno zakukuriče. 

Tko se nije skrio? 

Neka je najuporniji (san) nade! 
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Вег ргогога 


Provaliti и vlastiti um! 

Мас! riječ koja opisuje bitak! 

To nije raj, metafizika, niti filozofija. 
Možda ljubav? 

Ratoborni pogled lijepi se za visine. 
Nema više sreče, tu dolje, 

gdje je medumrežje jedina preostala, 
hladna sisa. 

Gore! Gore! 

(Gdje ima prozora.) 

Željela bih otiči na više nadmorske visine, 
pronači iskonsku sisu, 

provaliti u vlastitu podsvijest, 
potražiti stariji ili najstariji pogled, 
bistar, 

zreo, 

u kojem ču se ritualno okupati, 
pustiti da mi izraste treče uho, 

da mogu čuti ako mi kontinent 
šapne riječ. 

Dodati tu riječ osnovnim elementima, 
pustiti oluje da mi razlistaju žed, 

da me milostiva mašta napadne, 
tamo gore, visoko, 

gdje mi lješnjaci padaju u usta, 

a u dolini ratne i svadbene koračnice, 
crveni i bijeli balet koji prilazi umu i 
nudi heroinski doživljaj. 

Izvještaji bi bili sasvim drugačiji. 
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Lucidnost igre topi tjelesnost. 
Materiju. 

Ružičasta nije moja boja. 

Mitski stres je ružičast, sigurna sam. 
Brača i sestre to razumiju. 

A razumiju i da, kuča bez prozora, 
nije dobra. 


Radije bih sada kupovala 
neki, neki namještaj, 

nego razmišljala o dosadnom, 
asfaltnom umu. 

Mogu li prespavati nekoliko 
hramastih vremena 

dok ne riješim tu čežnju 

za vrlom hranom, za riječju, 
koju nisam spoznala, 

mogu li? 


Ivanka Blaževič Kiš je pjesnikinja, spisateljica za djecu, ilustratorica, 
godine. Završila je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu (fonetika, opča 
lingvistika, bibliotekarstvo). 

Objavila zbirke poezije Moja žena piše dobre stihove, 2018. i Montažna 
ptica, 2021, kao i slikovnice Brzi Teo i spora Naya, Mladi gospodin Agua, 
Mitja i potrrresss, i roman za mladu školsku dob Mrak, Danči i Mark. 

Imala je desetak izložbi (nakit, slike) и narodnim knjižnicama. 

Poeziju je objavljivala u nekoliko zbornika i književnih časopisa. 
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Калина Линкова 
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Калина Линкова 
ПОЕЗИЯ 


мамо, 


пиша ти нощем когато 
тишината е безмилостна 
към думите 

вратата между смърт 

и сега е отворена 
спомените — пълнолуния от 
уморен фосфор 

подпират небосвода 

на не- 

изказаното 


някой ден ще ти 
напиша най-хубавото 
стихотворение в което 
имаме 

бъдеще 

време 

думите не са цветя 
върху гроба ти 

и вратата зад нас 

се затвори 


но не сега, 


мамо, 
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Грапава история с пчела 


Прегръща всичките си противоречия. 

Назовава ги по име, мрази ги. 

Страда от липса на цялост, когато не може да се сети 
за името на някое от тях. 

Иска да ги изтръгне от биографията си, гордее се с тях. 


Спомня си онова лято, когато нямаше работа, 

но имаше себе си, всички часове, улици, уроци по испански 
и дълги разговори с хора, чиито лица не помни; 

всички пладнешки съмнения, кафета и летни дъждове. 
Раздипляше невъзможните сценарии в ума си, 

застинала в неизвестното. 


Спомня си за онази история с пчела, след която всяка среща 
с пчела изглежда като знамение; някаква преднамерена 
синхроничност — колкото медена, толкова парализираща. 
Пчелата - сгърчена пред входната врата; 

няма космата топчица, която се бори за живота си 

или се готви за нападение. 


Какво си ти, космато противоречие? 

Защо идеш? Какво искаш от мен? 

Взираха се около час, всяка с жило, забито навътре. 
Не намериха общ език — в езика на страха няма мед. 
Спомня си - обикна пчелата, 


когато косматото противоречие 
притихна съвсем. 
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крайчецът на окото ми - 


това умалително, 

което съдържа неназовимото, 
глобус с преливащи брегове, 
хлъзгав Атлас, понесъл 
светове над своите 

вени, мътняви 
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шарада за наивници 


хрупкава е поезията на изгрева 
облизва хълбоците на утрото 
плисва междуредия под душа 
търкулва се по небцето 

на деня 


по пладне натежава поезията 
жарки са нишаните 

оставят мехури 

по кожата на паметта 


поезията на следобеда 

гали с лъч грапавото на лудостта 
заобля изреченията 

преброява неутешимите 


по залез поезията диша 
разтяга алвеолите на стаята 
подслонява демоните с 


мъртвешка люлчина песен 


ще познаеш ли утрото по съня 
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помиряване със светлината 


свържи точките на светлинните езици 
плъзнали из низината на следобеда 

като обгорели номади, 

докато притиснеш дъха на абстракцията до 
стената - 


оглозгана досами сърцевината си, 
вината на времето получава 
амнистия, а един паяк раздипля 
историята ти в копринена нишка от 
клишета 


ужасът, 
че няма да си тук 


остана да стърчи след теб в стаята — 


тиранията на окото ти 
те погуби 


(вечерта e по-мъдра от утрото) 
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Сътворение 


На седмия ден 
се будиш стяло, 
натрошено от символи. 


На седмия ден 
е късно думите да 
намерят езика ти. 


Предай се -- 


ти си мандарина, избягала от 
приют за метафори. 
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flàneur 


натрошен жълтъкът на 
слънцето - костен порцелан 
разбит в следобеда 


между кафето и супата 

между подлези и книжарници 
в междумислието на 

memento топ и белите кичури 


един ден няма 
да те има няма 
да си тук свиквай 
свиквай 


Калина Линкова е родена на 21 май 1985 в Пловдив. Завършва Езикова 
гимназия “Пловдив” с профил немски език. Магистър по право в 
Пловдивски университет “Паисий Хилендарски”. Работи като 
редактор в “Програмата“, а след това като копирайтър в две 
рекламни агенции. Понастоящем се занимава с маркетинг и 
дигитално съдържание. Има интереси в областта на юнгианската 
психотерапия и анализа. Ръкописът “Познах те по сянката” печели 
конкурс за дебют на издателска група Арс и Scribens през 2020. 


Фото: Яна Лозева 
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Кирил Василев 
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Кирил 
ПЕСНИ 


Василев 


Пролом 


Когато градината се отваря като око на мъртъв кон 

и светлината в нея сяда с гръб към сянката 

нас ни няма там 

ние обикаляме другаде 

нашата река е все още буйна но вече се прибра в коритото 
от двата бряга се надвесват скали 

слухът на пещерите е все така властен и дълбок 
гласовете на катастрофата са прибрани в него 

като стадо кози с овъглена козина 
светлината тук боли 

по дърветата край реката шумолят найлонови пликове 
ние мълчим и разговаряме между тяхното шумолене 
и тьтена на реката 

не ни беше до това аз те гледах съвсем оголена 
исках да загърна костта на рамото ти 

после да загърна и собствената 

откъде бягахме с този влак пълен с удавници 

и тази светлина която ни разравяше 

тунелът не е свършил 

какво беше преди него не знаем 

какво ще бъде след него също не знаем 

засега мога да загърна само костта ти 
скалите се цепят наоколо 
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Инцест 


От години не сънувам 
или сънувам рядко 


един и същи сън 


сънувам че съм изнасилил баща си 
той лежи гол окървавен като Марат 

а аз седя на леглото до него треперещ 
сръце между бедрата си 


в мен живее едно гърбаво джудже 

с дълъг до земята нос 

което само чака да повярвам 

че най-сетне съм разбрал 

че най-сетне съм открил истинските думи 
своите думи 


веднага надува книжен плик 
иго пука до ухото ми 


когато види че се свивам 
уплашен 

започва да се хили неистово 
да се търкаля по земята 


каквото и да помисля 

каквото и да се опитам да кажа 
или направя 

той пука пликовете 


само ужасът от инцеста 
го кара да изчезне за малко 
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Безкрайна светлина 


Идва и този ден 

започваш да харесваш погребенията 
обличането на захабения сватбен костюм 
обуването на подпетените сватбени обувки 
купуването на четен брой бели цветя 
кичозният граждански ритуал 

и облекчението на сълзите 

като безшумно уриниране 


най-вече целуването на мъртвеца 

и усилието да задържиш студа 
максимално дълго върху устните си 
за да може цялото ти същество 

да се събере в него 

като в архимедова точка 

за да повдигнеш най-сетне света 
защото това е истински безсмислено 


после излизането на слънце 
разминаването с другото погребение 

като пред данъчно управление 

в последния ден за подаване на декларациите 
и погледът към малкия къс комин 

на крематориума 

който ритмично изпуска сивкав дим 

като туристическо корабче 


махваш на пасажерите и тръгваш 
пред теб е само светлина 

безкрайна безразлична не разкриваща нищо 
светлина 
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Посвещение 


Дойдох да ви чуя 
скъпи гласове 
между голите скули на хълмовете 


дойдох да чуя мълчанието ви 

във въздуха над мен 

в следите от тракторните гуми в пръстта 
в разкъсаните чували пълни с мазилка 
разхвърляни край пътя 


едно малко момче с жълта шапка 

се затичва по същия път сред нивите 
и се хвърля по гръб 

смее се става и пак се хвърля 

знае че баща му ще го вдигне накрая 


житото е покълнало 

сред парчета от найлони и пластмасови бутилки 
разпилени навсякъде из полето 

като късчета от неизличимо чувство за вина 
която вече сме обикнали 


знам че сте тук 

и затова вървя без да се обръщам 

аз няма да науча нищо от вас 

но ще повървя още малко и ще погледам дърветата 
край шосето в далечината 


техните съвсем тънки клони 

като капиляри по кожата на угасващото небе 
почти напомнят че нежността е пределът 

на реалното 
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Шествието 


Вратите са отворени 

светлината вика светлината 

облаците на света са тръгнали 

горите на света са тръгнали 

планините и пустините са тръгнали 
реките езерата долините на света са тръгнали 
моретата и морските дъна са тръгнали 
Боге мъртъв повтаряме Боге мъртъв 

но те са тръгнали 

крематориумите общите гробове 
взривените градове потопените кораби 
кулите и бездните са тръгнали 
ветровете на света са тръгнали 
угасналите слънца запалените ледници 
очите на слепите ръцете на безръките 
са тръгнали 

bor e мъртъв повтаряме Бог е мъртъв 

но те са тръгнали 

градовете на света са тръгнали 
кланниците мините заводите 
фалиралите банки раковите болници 

са тръгнали 

животните на света са тръгнали 
изгубените сателити заровените сметища 
са тръгнали 

птиците на света са тръгнали 

ятата им се разпиляват носят сянката си 
на неродените 

пътищата на света са тръгнали 

тишината на света е тръгнала 

bor e мъртъв повтаряме bor е мъртъв 

но те са тръгнали 

светлината на света не изостава 

рони цветовете си по раменете на вървящите 
дъждовете на света са тръгнали 
ураганите снежните бури 
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удавените носят вода на моретата 
изгорените подават хляб на огъня 
неоткритата материя налучква ритъма 
върви не изостава 

мракът на света е тръгнал 

и мракът на мрака върви до него 
покъщнината на хилядолетията е тръгнала 
масите леглата столовете на всички векове 
галактиките на света са тръгнали 

луните и кометите обраслите с мълва звезди 
продължават не спират 

Боге мъртъв повтаряме Боге мъртъв 

но те са тръгнали 

посоките на света са тръгнали 

времената на света са тръгнали 

физичните константи и бездомните котета 
всички вървят 

нека радостта слезе в смъртта 

нека отнесе името което само тя знае 
Боге мъртъв повтаряме Бог е мъртъв 

така e 

но те са тръгнали 


Кирил Василев (1971) е роден и живее в София. Завършва 
културология в Софийския университет. Преподавател по история 
на модерната култура в същия университет. 

Автор е на стихосбирките "Три поеми" (2004), "Липсващи страници" 
(2010), "Провинции" (2015), "Шествието" (2021). 

Номиниран (2010, 2015, 2021) и носител на втора награда (2015) от 
националния конкурс за поезия "Иван Николов". 
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Nevenka Lang 
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Nevenka Lang 
INSOMNIA U GOSTIMA 
i druge pjesme 


ono od Сера si sastavljen 


na popodnevnoj svjetlosti 

ljeskaju se srebrno-zlatni ornamenti 

na zidovima prostranih soba 

dječji prekrivači griju se 

na dobro ugrijanom kaminu 

veliki prozori kao širom otvorene oči 

u vrtu starinsko cviječe s crvenim srcima 
ispred kuče klupa za nedjeljnu dokolicu 
šum potoka, prignute vrbe 

zimi snijeg, saonice, konji 

osječaj zajedništva, sigurnost 

dijeljenje onoga što se ima 

majka i otac široke duše 

uvijek pretvorene u ljubav 

djed kao ravnoteža i mudrost 

djetinjstvo, prvi izdanak na proljetnoj vočki 
punina svih kasnijih praznina 
rasprskavajuča nada 

"nepovredivo mjesto" u tebi 

tko ti može ukrasti ono od čega si sastavljen 
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pticje rijeci 


čekam da niknu zeleni vrtovi 
i zapjevaju ptice 

još uvijek je zima 

pušu snježni vjetrovi 
ponekad padnem 

sa stabla spoznaje 

postanem kao drugi 

riječi se same lijepe na jezik 
onda se igram loptom boli 
okrečem je i stiščem 

jer nisam kao drugi 

čučim ispod stabla 

po meni pada 

raznoliko lišče krivnje 

kad jednom puhneš riječ 
više je nikad ne dobiješ natrag 
lebdi u prostoru, rastvara se na slogove 
da bi se lakše pamtila 

spusti se na grudi 

da osjetiš težinu 

nije lako biti čovjek 
bezgrešan i dobar 

kad bacili su te sa stabla 

u loše društvo 

tek toliko da uvijek bude rata 
sanjaš da niču vrtovi 

i pjevaju ptice 

bar one znaju izabrati 

one drage tople riječi 

koje nikad ne bole 
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da bar potraje пос 


zatvorenih očiju slušaj 
budenje dana, buku s ulice 
da bar potraje noč 

topla kolijevka, san 

bijeg s broda koji se ljulja 

u lukama gusari 

na otvorenom moru 

gusari oluje kaos 

skrati jedra, učvrsti stvari 
provjeri konopce, zatvori ventile 
sakrij se u privjetrinu 

nadi sigurno mjesto 
pogledaj kroz prozor 
odmotaj povoje s očiju 
zakorači u svjetlo 

rasprosti stvarnost 

plovi, ljuljaj, pokušaj biti 
sretna kap uzburkanog mora 
na neizvjesnoj pučini 
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grliti i šutjeti 1 тата 


паКоп svega zagrljaji tišina 
uvučeni u kožu, organe, srce 
govoriti i šutjeti tišinama 
prestati svirati 

ne slušati pokliče ratova 
nakon svega 

govoriti tišinama 
zagrljajima 

iskopati duboke rovove 
zasvijetliti u tminama 
hoče li ikada biti moguče 

i svjetlost kako je obečano 
grliti i šutjeti tišinama 


213 


pokušaj 


ponekad uvuče se u krevet 

stara islužena dama insomnia 

okrečete se, gledate je u oči i pričate do jutra 
kad zabijeli dan slažete raštimane kosti 
pijete tablete protiv glavobolje 

ispratite nepozvanu prijateljicu do vrata 
uvjeravate je da više ne navrača 

mislite na razloge upropaštene noči 

i narednog dana 

samo tako uzburka misli, ispere mozak 
uvjerava vas u ono što vi nikad 

ne biste pomislili 

ima nekih ljudi, ima nekih stanja 

koja izbace iz takta 

pokušate napisati pjesmu 

slova vam se smiju 

ponedjeljak je dan kad odvoze 

plave kante pune papira 


Nevenka Lang, rodena je u Zagrebu, živi u Velikoj Gorici. Završila je filozofsku 
školu Nove Akropole u Zagrebu. Od 2007. g. članica Udruge umjetnika 
„Spark“ iz Velike Gorice, danas obnaša funkciju Predsjednice. Bila je članica 
Društva žena Pleso i KUD-a Pleso. 

Unutar Udruge potiče pisanje na zavičajnom govoru (kajkavskom), sudjeluje 
na poetsko-glazbenim recitalima, vodi književne susrete s pjesnicima i 
organizira likovne radionice. Članica Kulture snova iz Zagreba, Udruge za 
književnost KVAKA i Udruge likovnih umjetnika iz Velike Gorice. 
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Никола Петров 
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Никола Петров 
ЗАБРАВЕНИТЕ 


Имаш болка срещу всяко лекарство 


Имаш рана срещу всяка превръзка, 
огън срещу всеки мехлем. 

Но единствено ти ще излезеш 

с мрежестата торбичка 

рано сутрин. 


Рано сутрин, преди да се събудим, 
слагаш си безпомощните очила, 
отключваш вратата. 

Имаш тъга срещу лятото. 


Имаш белег срещу всяко погалване. 
Нахраним ли те, залиняваш; 
вдигнем ли те, сриваш се. 

Какво ще правим без ръцете ти 

от порцелан. 


Без косите ти от светла паяжина. 
Имаш спомен срещу всяка утеха, 

но единствено ти ще излезеш за хляб, 
ще се върнеш със слънцето. 
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Третото прасе 


Заменям къща от бетон за къща от лъжи, 
заменям себе си за другиго. 

Когато спя, копнея за дъха на хищника, усещам 
амоняка на дъха му, сладостта 

на амоняка. 

Денем, ако времето е хубаво, 

се съжалявам. 

Денем, ако времето е хубаво, 

заставам на прозореца; 

когато се прибират учениците, 

прекръствам въздуха им, правя 

кръстове във въздуха и ги наричам: 

където е невинността, да няма смърт, 
където е смъртта, да няма невинност. 

Ако щеси жертва, по-добре не подозирай. 


Заменям къща от бетон 

за челюстта на хищника, заменям себе си 

за всеки друг. 

Заменям себе си, прокълнатият да предчувства, 
за прокълнатите. 
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Нямаше зло 


Направих от птиците сребристи ракети, 
сребристи ракети да искрят в слънцето 
със снежен корем. 

Направих от сърцата на птиците 
свистящи фитили. Но нямаше зло. 
Направих от слънчогледите пожари, 

от тревите пламъци по земята, 

от облаците направих ленени нишки 
да завият пожарите, 

и беше все едно. 

Направих от водопадите ножове 

с острието надолу, но нямаше зло. 
Направих 

от земята 

обещание за пролет. 

Сега се страхувам. 
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Забравените 


Сънуваш ли, че падаш, продължи да падаш. 
Но сънуваш ли, че сънуваш, пазй се. 
Сънуваш ли, че сънуваш, как ще се върнеш? 


Вода да сънуваш, на хубаво е; 

в листа да стъпваш, на хубаво е; 

сянка да видиш, на хубаво е. 

Но забравените ако сънуваш, пази се. 
Забравените, единият сменил лицето си, 
другият името, без да се усетиш. 


Коридори да сънуваш, на хубаво е; 
по стълби да вървиш, на хубаво е; 
във вода да стъпваш, на слънце е; 
слънце да сънуваш, цветни кръгове 
ще обгръщат деня ти. 


Но забравените ако се явят в съня ти. 

Забравените, единият възвърнал името си, другият лицето: 
без да се усетиш ще тръгнете 

пак в онази жълта гора с кестените 

и как ще се върнеш. 
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Когато пея, пея името ти 


Пея на реките да се върнат в коритата, 

на цветята да растат красиви в скръбта си. 
Правя магия на разума 

да се върне в съня. 

Но извиквам нещо друго. 

Тук всяка вечер се събират призраци. 

Тук всяка вечер призраците 

разиграват раждането си. 


Когато пея, пея името ти, но извиквам нещо друго. 
Омилостивявам нещо друго. 

Заключвам пръсти и затварям очи. 

От всичко погледнато, от всичко докоснато 

се раждат призраци. 

Те всяка вечер идват тук. 

Всяка вечер ритуално 

разиграват раждането си. 


Когато пея, вярвам ли, 

че обръщам посоката на водите, 

че връщам разума в похитените сънища 
и извиквам теб. 

Но когато пея, 

призраците се люлеят и заспиват. 


Никола Петров (1987) е автор на книгите Въжеиграч, 2012; Бяс/бяло, 
2017 и Не са чудовища, 2021, номинирана за наградата „Иван 
Николов“. През 2011 г. получава първа награда в Националния 
младежки конкурс за поезия „Веселин Ханчев“. Негова поезия е 
превеждана на испански. 
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ü) 
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Tom Veber 
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Tom Veber 
NEKAJ NOVIH PESMI 


Жжжж 


Nekateri imajo zdaj vojno 

drugi se ravnokar sladkajo 

s pustnimi krofi 

jaz stojim pred vetrovno pokrajino 
in se sprašujem 

Се je danes pravi dan 

za sprehod. 
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КАКО ZIVIM ZDAJ 


Zelo malo je cest 

ki spominjajo na te iz otroštva 

zelo malo je obrazov 

ki bi se me te dni 

še razveselili 

z mano rekli besedo ali dve 

bežno a vendar 

bolje kot nič 

malo je tudi zgodb 

ki hrabro vztrajajo v spominu 

že dolgo me nihče ni stisnil v objem 
si mislim ko pogledujem 

proti mladim parčkom 

ki se z roko v roki 

sprehajajo po promenadi v parku 
nekaj večnega je v njih 

pa čeprav se vsako leto 

zamenja kombinacija 

dolgo mi nihče tudi ni prinesel 
skodelice čaja ali toplega kakava 

s kakšno lepo besedo za zraven 

in ne želim da je to pesem o obžalovanju 
o tem kako si želim da bi bile stvari 
a niso 

rad bi samo povedal da je zdaj drugače 
da sem jaz drugačen 

da se prav vse zdi drugače 

samo povem 

morda pa bi koga zanimalo 

morda bi me kdo vzel za zraven 

ob čaju. 
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ЕМА MARIBORSKA CUJ 


Danes sem v šparu 

srečal fanta z vijolično masko 

imel je povit levi gleženj 

pri hoji si je pomagal z berglo 

tako kot sem jo pred leti imel jaz 

ko sem si v Gleju vrgel ven koleno 

pred vitrino z žemljicami 

sva se na hitro spogledala 

pogled sem zakopal med svoje vezalke 

in skoraj odšprintal po sojin jogurt 

na drugo stran trgovine 

ker teh stvari več ne počnem 

done with boys 

vseeno pa mi je bilo nekako lepo 

imeti po dolgem času 

spet neko bežno človeško izkušnjo 

ki sem jo seveda mojstrsko zaustavil 

kot zna le malokdo 

ko sem hitel spet nazaj domov pisat razpise 
sem razmišljal da bi me po vsej verjetnosti na gobec 
če bi še malo bolj dolgo zrl v njega 

ne morem si pomagati 

da vedno povezujem vijolično barvo z Vijolami 
vseeno pa bi bilo lepo vedeti 

kakšne barve ustnic 

mu je zakrivala maska 

če bi bile mehke 

kot njegove kostanjeve oči. 


224 


kkk 


Ko bom umrl 

bi se rad ugnezdil 

v kakem gledališču 

vsak večer iz stropa 

ali kje ob strani 

gledal predstave 

pozorno prisluškoval 

zvoku drsenja podplatov 
željnih potrditve 

bučnih aplavzov 

in bi še jim jaz zaploskal 

na ves glas 

kljub temu da bi vedel 

da me ne more nihče več slišati 
po predstavah 

bi smuknil v kako izmed garderob 
opazoval 

kako si vsi zašvicani 

slačijo kostume 

brišejo šminko iz ustnic 

in napaljeni do nebes vzklikajo 
danes pa res 

danes pa so nam res verjeli 
danes pa smo res zmagali na celi črti 
danes pa smo bili res 
LEGENDARNI 

nato bi se podružil z njimi 

na pijači ali dveh ali treh 

jih poslušal ko spregovorijo 

s svojimi besedami 

s svojimi čustvi 

z nenaučenimi obrazi 

o tem kako so sedaj 

ko jih nihče ne gleda 

ko nihče od njih ne pričakuje 
kakih presežkov 
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epskih razsežnosti 

kako je 

ko so za svojimi štirimi stenami 
in je pri srcu 

tiho. 
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Жжжж 


Как dan pojem dvojno рогсіјо špagetov 
Сергам sem Ze ро prvi popolnoma sit 
in se ob tem ne počutim nič bolje 
kak dan pošljem nekaj sovraznih mejlov 
in se za prazen nič začnem га! na prodajalca 
kako da nimajo bio paradižnika 
in se ob tem ne počutim nič bolje 
kak dan trgam razglednice 
ki so mi jih poslali ljudje ki so me ranili 
v koš mečem magnetke na hladilniku 
ki so mi jih podarili ljudje 
ki me nikoli več ne pokličejo 
in se ob tem ne počutim nič bolje 
kak dan se končno spravim ven 
prehodim vse vrhove 
z očmi poslikam vse razglede 
prediham vse vetrove 
in prosim naj me odnesejo s sabo 
ali vsaj moje sanje 
naj se vsaj one svobodno pasejo 
na kakem sončnem travniku 
in se ob tem ne počutim še slabše 
celo tako grozno 
da molim 
da bi mi ob hoji 
nazaj v dolino 
spodrsnilo 
in bi zmagoslavno telebnil 
med kupico 
vreščečih se ljudi 
kak dan povabim na čaj 
vse svoje strahove in demone 
in se gledam z njimi 
iz oči v oči 
in ko tako zrem 
v njihove črne zenice 
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Ко éutim mraz po celem telesu 
se ne ustrašim 
ko s svojo toplo roko 
zdrsnem skozi njihova votla obličja 
in si spet zaželim 
živeti 
sem 
svoboden 
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Жжжж 


Rad imam Ко mi bereš v hebrejščini 
ali v kakem drugem meni neznanem jeziku 
ko se besede 

drobni predahi med tvojimi ustnicami 
spreminjajo v slap 

drveč po mojem 

prebujenem telesu 

ko na skrivaj s priprtimi očmi 
pogleduješ v mojo smer 

in hipno zajemaš cigaretni dim 

se od moje kože 

prežarčene od pričakovanja 

začne dvigovati voljna para 

oblaki polni poželenja 

občutek imam kot da se dvigam 
tako visoko sem zdaj 

tako lahek sem 

da bi lahko 

iz mene iztisnil 

ves zrak 

me zložil 

v poved ali dve 

in zaprl knjigo. 
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Prazne steklenice penine 
raztreščeni kozarci 

zlate bleščice vsepovsod 
konec Fashion week-a v Milanu 
raztur epskih razsežnosti 
flashback 

dotiki tujih rok 

nekdo od zadaj 

neka tuja glava od spredaj 
dolge vrste na stranišču 
black out 

pozno lepljivo jutro 

telesa vsepovsod 

spodnje hlačke v ustih 
boksarice pod koleni 
modrčki na lestencu 

spet dolge vrste na stranišču 
pljunek v faco za dobro jutro 
iz vseh odprtin dvigovanje sramu 
pizza od včeraj in slaba kava 
pot domov 


MILANO ODJEBI 
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Жжжж 


Nekateri dnevi 

samo minejo 

bežno in neosebno 

brez velikega pompa 

brez nagrad 

razhajanj 

ali osebnih kriz 

za med platnice 

ne poskušajo se ustavljati 

na kakih specifičnih mestih 
slikati slik 

jih odeti v zlate okvirje 

ti prišepetavati v uho 

to je zdaj pomembno 

to si zdaj zapomni 

naslonijo se na visoke hrbte sveta 
in pustijo da jih mehka roka časa 
nese dalje. 
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Жжжж 


Zunaj је tiho 
ko se najini 
okroglosti 
dotikata 


v meni je toplo 
ko drsiš 

po mojih ramenih 
do izvira 


v nama prasketa 
ko se galebi 
ljubijo prek 
obzorja. 
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Жжжж 


Plemenito je 

kako slediš zorenju 
jabolka pobiraš 
previdno in preudarno 
raje kot drugim 

slediš zvezdam 
razpiranju korenin 
pod tvojimi stopali 


vse je večno 

rast se ob dotiku 
zemlje 

ne ustavi. 
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Тот Veber (Maribor, 1995), pesnik, performer, vizualni umetnik, urednik in 
kulturni producent. Poezijo objavlja v literarnih revijah Poetikon, Dialogi, 
Mentor, Literatura, Apokalipsa in Rast. Sodeluje na pesniških slamih in s 
pesniško monodramo Realizem je rezerviran za klovne gostuje po Sloveniji, z 
njo je med drugim nastopil tudi na festivalih Trnfest in Poleti v NUK. Je 
zmagovalec Pesniške olimpijade 2018, uvrstil pa se je tudi v finale Pesniškega 
turnirja 2019 in zmagal na MKC-jevem natečaju »Ali govoriš emojščino« in 
na natečaju za Najboljšo pesem v sklopu festivala Dnevi poezije in vina v letu 
2020. Njegove pesmi so bile objavljene na hrvaškem, madžarskem, v Grčiji, 
Franciji, Avstriji, Nemčiji, Rusiji in na Kitajskem, nekaj njegovih pesmi je bilo 
objavljenih tudi v nemški antologiji Mein Schwules Auge, kjer se s svojimi deli 
predstavljajo gejevski literati in umetniki iz celega sveta. Leta 2019 je pri 
Literarni družbi Maribor, izdal svoj pesniški prvenec Točka preloma. V letu 
2020 je bil del plakatne akcije Moč besede, v katerem so bodrilne verze 
različnih slovenskih pesnickov razstavili po Mariboru. V letu 2021 je v UKM 
postavil razstavo z naslovom Prehajanje elementov kjer se je ukvarjal s 
prostorsko postavitvijo poezije. Je glavni urednik spletne platfome Stigma, 
uredil pa je tudi antologijo pesniške skupine Psevdopoeti, Milimeter in pol in 
antologijo Srca v igri — izbor leposlovnih del mladih slovenskih avtoric jev 
LGBTQ+. V letih 2018, 2020 in 2021 je v sklopu festivala Slovenski dnevi 
knjige v Mariboru in projekta Maribor skozi rožnata očala organiziral 
literarne večere z naslovom Mlada slovenska literatura LGBTQ+. Njegova 
druga pesniška zbirka Do tu sega gozd je izšla lani decembra pri založbi 
Lambda. 
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Валери Валериев 
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Валери Валериев 
БЕЗОБЛАЧНО 


вол 
мълчи на вечеря, мълчи на закуска 


денем тегли черно рало, 
а сънува златен чук 

от небето как се спуска, 
черепът му удря, пръска 


става тя каквато става 
Хот друг 
забременява 

и го напуска 


не се гневи, не се мести, 
не се отпуска 


сърцето гладко, празно 
чаршаф изгладен с валяк 


човек да беше 
щеше 

да протестира, 
но той напук 
покорно стене 


Господ първо прави намек, 
пита учтиво дали да спре, 
гневът Му ескалира, 

само ако чуе 

мучене 
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до жената, която всяка седмица мие по нощница 
прозорците на апартамента си в центъра на София 


ако ще те посещава ангел, 
трябва да e B ден, 
когато съпругът ти отсъства 


не се притеснявай, 

че асансьорът не работи — 
вие сте на първия етаж, 

а ангелите са свикнали 

да се катерят по стълбите 


покани го в хола, 
там е светло — 

пердетата са свалени 

по столовете са разхвърляни дрехи, 
нищо срамно - 

чаршафи, пране, което трябва да бъде 
изгладено, сгънато, подредено 


свари кафе за госта, предложи захар, лимонада, 
покажи книгата, която четеш, 
снимките от твоята младост 


каквото и да се случи после, 
не бъди прекалено изненадана 


камбаните бият в полунощ, 

на звънеца се звъни 

някой оставя кожен куфар пред вратата, 
докато се опитва да си отключи 

с псувни 


ангелът е пуснал резето, 


но сигурно не умее да лети, 
едва ли ще иска да се научи 
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после, каквото и да се случи, 
запомни от мен — 

ти си прекрасна, стараеш се много, 
старанието ти се забелязва 


прозорците ти са съвършено добре измити 
и нито дъжда може да ги развали, 

нито хвърлената по тях връзка ключове 

ще успее да ги строши 
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до мъжа, който всеки ден капе грес 
в пантите на скърцащата входна врата 


няма как да го знаеш със сигурност, 
но ти си прав относно това, 
което винаги си подозирал 


усилията ти са от ключово значение 
светът се крепи на твоите усилия 

старанието ти беше забелязано 

мълвата за твоята блестяща, 

но ограничена по обем безсмислена активност, 
достигна до знанието на онзи, 

от който зависи да те върнат на работа 

не ти достига още малко 

ако навън вали и непознати поискат 

да влязат във входа и да пушат цигари - 

пусни ги и услужи със запалка 

или с друго, 

каквото им трябва 

това ще е последното изпитание 

скоро ще след това ще те повикат, 


за да ти връчат медали 
и звание 
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пред огледалото 
виждаш само себе си 
от принудата да търпиш 
от необходимостта да питаш 
до възможността да преценяваш 
до нуждата да питаш отново 
“съчетава ли се ризата с вратовръзката?“ 
„подходящо ли съм облечен 

за случая? 

за сезона?“ 


с кого разговаряш? 


голям си 
самостоятелен 


сам 
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олимпийска надежда 


тук е средата на океана, 
но ти си най-добрият плувец 


притежаваш всичко необходимо, 
за да победиш 


могъщо тяло, 

воля, 

шапка, 

очила, 

спортна злоба, 

перфектна техника за издишане под вода, 
железни мускули, 

които няма да се схванат 


движения, 
по-бързи от мисълта 


че си най-добрият плувец, 
спуснат в средата на океана 
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безоблачно 
поглед нагоре 
поглед надолу 
през илюминатора 


очертанията на безплътните ангели не се различават 


слънцето може да обърка всеки, 
да го принуди да затвори очи 


душата се пълни 
душата се изпразва 


кога ли авиаторът ще реши, 
че не е необходимо да се тревожи 


че вече не трябва да се доказва 


в сянката на самолета 
житата зреят 


гори храст, пълен с врабчета 
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съдбата подпомага смелите 

какво е животът ми? порцелан 

а его-то какво е? целофан 

съзнанието? комплект шест празни чаени чаши 


прекрасно опакован сватбен подарък 


опакован, HO ... неразопакован 
забравен до ъгловата маса върху твърда табуретка 


оркестърът свири 
пушеци 


зной 


загърната в розовата си наметка, 
Фани танцува, върти се до припадък 


най-дебелата шаферка: 
бели чорапогащи, кожени ботуши 


зашеметена, опиянена - седна 


седна, седна - не погледна 
огромният И задник смачка порцелана 


о, Фортуна, на галено - Фани 
туш, туш 


покой 
нирвана 


243 


Валери Валериев е роден на 10 май 1984 г. 

Публикува стихове и разкази в Литературен вестник и други 
периодични издания. През 2004 г. е отличен с награда в студентски 
конкурс за поезия на името на Никола Вапцаров. През 2006 г. печели 
конкурс за къс разказ на тема „Екстаз“, организиран от сп. „Алтера“. 
Автор е на стихосбирките „Факти“ (изд. „Литературен вестник“, 
2015 - номинирана за Националната награда за поезия „Иван 
Николов“), „Кражбите зачестиха“ (изд. „Versus“, 2018) и „Засечка“ 
(изд. „Versus“, 2020 — номинирана за Националната награда за поезия 
„Иван Николов“; отличена с почетна грамота за участие в 
Националния конкурс за лирика „Иван Пейчев“). 
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Виолета Кунева 


Виолета Кунева 
КУЧЕТО МИ АД ОСТАРЯВА 


не се сбабичосвай Ад моля те 

за кого ще бързам да се прибера 
току-виж съм поискала да стигна далече 
върни се да спиш на възглавницата ми 
вместо пред вратата 

спомни си — вече закуси днес 

при този старчески апетит 

месото ми ще свърши твърде бързо 

и защо ме гледаш гузно 

знаеш че няма да избягам 


стегни се Ад 

не искам да свиквам с друго куче 
да бъда търпелива докато порасне 
да гризе стаите и времето ми 

да го уча на моя език 


и как по дяволите бих ro кръстила 
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вече го няма бара 

където дори в най-големия студ 
оставяхме последните си пари 

за ледени коктейли 

само заради дребното удоволствие 
да покажем среден пръст на зимата 


после капитулирахме 
с достойнството на разсипници 

без никакви притежания 

освен прочетени книги и топлината на една ръка 


какво ще правим сега без това съучастие 
без любимата ни маса до вратата 
разбира се ще влезем в съседния бар 

ще мърморим че водката е долнопробна 
а музиката не става за нищо 

ще чакаме пролетта 
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каква касапница 
от всички гласове в главата и гърдите 
да избереш един единствен 

да бъде твой 

но твой ли е 

и има ли отвъдно 

за мислите с отрязани езици 


не крий че знаеш -- 

нямаш време 

нито втори шанс 

и от това е сладостта изгаряща езика ти 


сега и тук и тук и тук 


задраскваш всички думи на света 
заради една 
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КОНТРАБАНДИРАНЕ НА РАНИ 


често се случва когато разчиствам тавана на съня 
пианото или гардеробът да паднат върху мен 
или от тъмното да ме удари някой скитник 
когото би трябвало да познавам 

тогава понасям раната като плячка 

и не и позволявам да 3apacHe 

макар че в съня пораствам с години 


на сутринта премествам раната 
на коляното си 

или я укривам под езика 

и може би има шанс да я излекувам 
с лед или стихотворение 
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когато се върнах 
чаените свещи 
бяха изгорели 


каза ми 


прекалено ли е банално 
да ти предложа мрака си 


цяла вечер чакам това 
отговорих 


да изгасиш светлината 
вместо проклетото време 
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мое тяло — 

клетка за крилати същества 

в теб живеят врабчета и гарвани 

ангели и дракони 

актьори с бутафорни изцапани крила 
люспести създания от райската градина 
птици родени тук 


не познавам шумовете ти 
шумовете им - 

от кого чувам пърхане сега 
някой от тях се обръща в съня си 
докосват се крила в крила 


разбира се за полет няма място 
все още 


Виолета Кунева е родена и живее в София. Завършила е Софийския 
университет „Св. Климент Охридски“. През 2019 г. Издателство 
„Жанет 45“ публикува дебютната й стихосбирка „Почти всичко е 
наред“. С книгата Виолета печели Национална награда за поезия 
„Иван Николов“ 2019 за дебют и става лауреат на Националния 
конкурс за дебютна литература „Южна пролет“ 2020 г. Нейни 
стихотворения са отличени в национални конкурси за поезия. 
Виолета Кунева има публикации в сайтове и издания за литература и 
в антологии, а също множество участия във фестивали, инициативи 
и формати, свързани с литературата. В момента подготвя 
втората си книга със стихотворения. 
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Zvonimir Grozdič 
OVISNOST 


RAZLIVEN 


prilično naglo 

jesen je 

iscurila iz mojih očiju 
boje s lica 

obrisao sam 
kuhinjskom krpom 

pa njome 

mahao sve dok me nisu 
primijetile ptice 


onda sam zadrijemao 


izvan sna čulo se 
glasanje sove 

ona je mudrost 
usadila u duplju stabla 


bliži se zima 


ako i tada budeš ovdje 
zajedno čemo 

ležeči na ledima 
ogovarati poznanike na 
izmišljenom jeziku 
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POSTELJA IZNAD KOJE VISI NEPOMICNOST 5ОВЕ MOJA JE 
OTPREMNINA 


Каза| se 

jutrom 

pretvara u jezik bogova 
i sve o čemu razmišljam 
ne postoji, a tu je 


o-pi-plji-vo 


iz nemoči izbacujem 
riječi narezane na slogove 


vjetar me odnosi 
prema kopnu 


riblje kosti i mrtvi ježinci 
pucaju pod mojim 
tabanima 


i ponavljam 
sve o čemu razmišljam 


ne postoji, a tu je 


aneksija je jedini način 
da te zadržim 
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OVISNOST 

mi smo Beirut 
ljubav 

s koje 


se nikada neču skinuti 


moje ovisnosti 
ovise o tebi 


truba Ibrahima Maaloufa 
svira do jutra 
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KANDIDATI 


ono kad 

čekam 

susjeda da 

prode stubištem kako bih se 
nesmetano 

provukao 

udahnuo smog 

popio nekoliko 

piva na klupici blizu 

kioska gdje naslovi dnevnog 
tiska vrište jače 

od žrtava u filmovima strave 


kako bih bacio oko na 


studentice u prolazu koje me ne 


primječuju 


ono 
kad slušam 

priče penzionera o 
kandidatima za 
gradonačelnika Gothama 


бек!!! 


2па$ li uopée 
o čemu pričam? 


znaš li tko je Batman? 
ne? 


e jebi ga! 


(u usta ti ga metnem) 
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Zvonimir Grozdič, roden 23. 08. 1972. godine и Zagrebu. Od 2000. godine 
živi i radi и Lovranu. S pjesmama i kratkim pričama zastupljen je и više 
zbornika poezije i proze и Hrvatskoj, a i и zemljama оКгигета koje su nastale 
kao rezultati raznih natječaja. Radove je objavljivao и relevantnim 
knjiZevnim časopisima i na portalima za književnost, umjetnost i kulturu 
(Poezija, Republika, Riječi, Alternator, Književna Rijeka, The Split Mind, 
Književno pero, Balkanski književni glasnik, Krik itd.) Pjesme su mu 
prevedene na španjolski, njemački i ukrajinski. Pjesme na ukrajinskom 
objavljene su u antologiji suvremene hrvatske ironične poezije Hrvatski 
pjesnički huligani koja je nominirana za najbolju pjesničku zbirku u Ukrajini 
2018. godine. Za zbirku pjesama Pigmenti dobio je nagradu HKD-a 
"Književno pero" (za zbirku poezije u kategoriji izvan naklade tog društva). 
Član je Društva hrvatskih književnika, Matice hrvatske i zagrebačke pjesničke 
tribine Jutro poezije. Takoder je član uredništva medunarodnog časopisa za 
književnost, kulturu i umjetnost Alternator i glavni urednik književnog 
portala booke.hr. 

Objavio je: Sanjao sam da sam ubio Doca Hollidaya, 2013, pjesme; Omlet od 
odabranih osmijeha, 2015, pjesme; Nuspojave, 2016, pjesme; Pigmenti, 
2018, pjesme; Utroba, 2019, lirsko — prozni zapisi; Sakupljači soli, 2021, 
pjesme. 
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Danijel Jankovic 
PLES OBLAKA 
ulomci 


Znate li one , filozofski" nastrojene tipove koji imaju mišljenje 
baš o svemu? Koji na humorističan način debatiraju o 
ozbiljnim temama, a na znanstveni način o banalnim? E, pa 
Damjan i Vedran su dvojica upravo takvih likova kroz čije 
dijaloge progovara autor. U cijelu priču upliče se Ivona koja 
njihovo prijateljstvo stavlja na kušnju. Hoče li ono biti 
sačuvano ili če ostati samo uspomena? 

Fragmentarni roman „Рез oblaka" četvrto je Г дозай 
najopsežnije djelo Danijela Jankoviča, u kojem u šaljivom tonu 
ukazuje na največu vrijednost koju čovjek može steči u životu. 
Jer imati makar jednog pravog prijatelja neprocjenjivo je 
bogatstvo. 


Jehovin svjedok 


— Gdje si dosad? Kasnimo na koncert — Vedran je pitao nestrpljivo. 

— Sorry, naletio sam na dvije starije gospođe i zapričao se s njima — 
opravdavao se Damjan. 

— Je | moguće да su te stražarke kule zarobile dijalogom? — Vedran je bio u 
nevjerici. 

— Bile su krajnje simpatične. Nenametljive, suprotno svim predodžbama o 
Jehovinim svjedocima — Damjan je ustrajao u svojoj obrani. 

— Ti si puk'o ko kokica. Ne mogu vjerovati... Frende, što se to događa s 
tobom u zadnje vrijeme? Nisi baš svoj — Vedran se već brinuo. 

— Ozbiljno razmišljam da im se pridružim. Plemenito je to što rade. Vjera je 
najbolje utočište od svih zala koja su se obrušila na nas — Damjan je bio 
smrtno ozbiljan. 

— JEBOTE! — Vedrana je lagano hvatala panika. 

— Idući tjedan krećem na tečaj kucanja po vratima — rekao je Damjan, 
pokucao Vedranu po čelu i puknuo od smijeha. 
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Revolucija pognute glave 


— Ponekad je neshvatljiva malodušnost i poslušnost, a istovremeno 
nevjerojatna količina govana koju potlačeni mogu pojesti. Prag tolerancije 
na gaženje dostojanstva sve je viši iz dana u dan. Letargični promatrači 
zamijenili su Jamesa Connollyja, Emiliana Zapatu i Lava Trockog — ustvrdio je 
Vedran dok su ulazili u knjižnicu. 

— Normalno, kad su navedeni platili glavom — odgovorio je Damjan. 

Nakon što su posudili ponešto beletristike, Vedran je nastavio u 
buntovničkom tonu: 

— Da parafraziram Montažstroj, premda se njihova predstava referira na 
nešto drugo: A gdje je revolucija, stoko? 

— U krevetu. Spava snom pravednika. Usput rečeno, tako se zove pjesma 
grupe Rašpa s istoimenog albuma — odgovorio je Damjan. 

— Koga? Čega?! — Vedran se čudio ko pura dreku. 

— Genitiv! Nekoć mlad i perspektivan demo bend. Otupjeli su — konstatirao 
je Damjan. 

— Nikad čuo! Sudeći po imenu, rekao bih da se radi o sindikatu metalskih 
radnika ili udruženju brusača — Vedran je i dalje bio rezigniran nedostatkom 
ofenzive. 

— Bili su oštri svojedobno. Nešto sitno metala, više punka i rocka. Dobro su 
brusili - zaključio je Damjan. 

— Gledati pokorno u pod i pomiriti se s nepravdom... — mučilo je Vedrana pa 
nije vidio ogroman kamen ispred sebe te se sapleo i prosuo po cesti koliko je 
dugi širok. 

Damjan mu je pružio ruku da se pridigne i rekao: 

— Vidiš, tu i tamo ipak treba spustiti pogled. 
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Galebovi 


Premda tisučama kilometara od pijeska La Plate i Patagonije, majsko sunce 
im je grijalo dušu. Гега! su na lažini suvoj i kontemplirali. Plaža kampa u 
Zelenoj laguni bila je prazna pa su čuli vlastite misli i bili zadovoljni 
odabranim terminom ljetovanja и predsezoni. Uživali su и zvuku valova, 
pjesmi cvrčaka i svibanjskom spokoju. 

Navečer su preplanuli otišli do diskokluba na piće provjeriti ponudu. Тато 
su zatekli puno više od šest Švedanki, koliko ih je bilo na benzinskoj pumpi u 
naslovu poznatog filma. Nakon što su se okuražili grapom i teraninom, 
krenuli su u akciju. Taktikom najperfidnijih grabežljivaca izdvojili su dvije 
ženke iz krda i započeli ritualni ples prije parenja. 

— Where are you coming from? — pitao je Vedran jednu od njih dok je mrdao 
bokovima u ritmu treš muzike. 

— Goteborg — odgovorila je Skandinavka atipično crne kose. 

— Bjutiful siti, Кери! of Svidn — ubacio se Damjan sa svojim Ejup-Ganić- 
engleskim. 

Jenny i Inge su pale na plesni podij od smijeha, a Vedran je propao etažu 
niže od srama. 

Unatoč elementarnom nepoznavanju geografije, bila je to uspješna večer za 
naše galebove. Ljetna romansa koju če dugo pamtiti. 

Stockholm ipak nisu nikada vidjeli. 
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Skeptici 


Društvo za promociju znanosti i kritičkog mišljenja organiziralo je dogadaj 
»skeptici и pubu" otprilike jednom mjesečno. Okupljanje znanstvenika, 
skeptika, humanista, sekularista i svih ostalih koji cijene tude i žele izraziti 
svoje mišljenje. Ovakav tip druženja omogučavao je zainteresiranima 
rasprave o raznim temama u opuštenom okruženju, dok je cilj bio kroz 
zabavu promicati znanstveni skepticizam, pristup i racionalnost. Blaža 
varijanta Filozofskog teatra. Najčešči koncept bio je tri predavača, tri različite 
i zanimljive teme. Damjan i Vedran su redovito pohodili te debate kako bi 
svoj intelekt stavili na kušnju, a i cijene piva su bile popularne. 

— Večeras smo и Saxu? — upitao je Damjan, reda radi. 

— Jao! Izvini me ko granu pa slomi. Zaboravio sam. Ivona je napokon pristala 
izači sa mnom — rekao je Vedran. 

— U redu. Sretno! — Damjan nije krio nezadovoljstvo što če iči sam te dodao: 
— Valjda će doći oni šmokljani od zadnji put da ne soliram. 

— Nadam se. Sorry, buraz — Vedranu je uistinu bilo žao zbog propusta. — Koje 
teme pokrivaju danas? — upitao je da čuje što če propustiti. 

- Amazona, sodomija i pčele — kratko je nabrojao Damjan. 

— Uh, zvuči interesantno, ali jebiga, previše je to zujanja, a premalo meda - 
pokušavao se izvuči Vedran. 

— Pazi ti da ne bi zujao ko trafostanica ili da ne dode do kratkog spoja — 
odgovorio je gegom Damjan. 
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Vegani 


Vedran je konačno uspio nagovoriti Ivonu da izade s njim. Isplanirao je 
savršenu večer. Prvo če ju odvesti na ukusan zalogaj, a zatim na koncert i 
cugu koja če je oboriti s nogu. Okupao se, oprao kosu i obukao novu majicu s 
natpisom Dressed to kill. Znao je da če mu taj pothvat izbiti iz džepa 
popriličnu svotu i narušiti proračun, medutim nije žalio. 

Stigli su u novootvoreni burger bar, zauzeli mjesta i dočekali poslužitelja s 
rogovima na glavi. 

Ljubazno im je pružio jelovnik ispisan imitacijom krvi na kravljoj koži, 
zamukao te im dao vremena da odluče koji komad goveda, i kako pečen, če 
rastrgati zubima. 

— Ja sam veganka - rekla je Ivona tihim glasom. 

Vedran se osječao poput Picassova bika te kroz zube promrmljao: 

— А и kurac, sigurno sluša Morrisseya. 
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Mramorna koža 


- Imaš neku dobru knjigu za preporučiti? — upitao je Vedran. 

— Nedavno sam pročitao „Мгатогпи kožu" Slavenke Drakulič. Donijet ču ti — 
odgovorio je Damjan. 

— Nemoj me šopati s feminizmom. Volim, volim, volim, volim žene, kao što 
kaže Čorba, ali imaš li štogod pametnije? — zanimalo je Vedrana. 

— Ne poznaješ dovoljno njezin opus, iznenadit češ se. Nije bez razloga 
prevedena na dvadesetak svjetskih jezika. Neču sad prepričavati, uglavnom, 
oduševit če te. Mene je oborila s nogu — Damjan je bio uvjerljiv. 

Nakon nekoliko dana, čim su se ugledali, Vedran je sasuo paljbu: 

— Jebotebog, što si mi to uvalio? Frustriranu babetinu koja prvih pedeset 
stranica opisuje kip svoje mrtve majke i njezina opčenja s tipovima kojima je 
izrezivala glave na fotografijama. 

Damjan se zadovoljno smijuljio svojoj podvali pa dodao: 

- Ne bih znao. Zaspao sam nakon svega desetak minuta jer je bilo dozlaboga 
dosadno i naporno. 
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Vau vau 


Hodali su paralelno, zadubljeni и još jednu, tipičnu za njih, filozofsku 
diskusiju, kad je Damjan nagazio na minu: 

— Jebo ti pas mater! Sve je puno govana — zaurlao je ljutito. 

— Pas je čovjekov najbolji prijatelj — Vedran je dolio ulje na vatru. 

— Jebo te pas — nastavio je Damjan, brišući izmet s tenisice. 

— Znaš li da je Hachiko čekao deset godina svog gospodara na željezničkoj 
stanici? Divne životinje su ti psi. Tako privrženi — Vedran ga je podjebavao. 

— A znaš li ti da u Kini jedu te divne životinje? Ona rugoba Kerber je imao tri 
glave. Zaista je bio divan. Divno ližu vlastita jaja i njuškaju si čmareve... Jebo 
te pas! Da te jebo... | jebo mu pas mater — pizdio je Damjan. 

— A tko bi mu drugi jebo mater? Konj? Bik? Kad smo već kod grčke 
mitologije... — Vedran se dobro zabavljao. 

— JEBO TE PAS!!! — dreknuo je Damjan. 

— Vau-vau, vau-vau — lajao je Vedran i spustio se na sve četiri. 

Kad je to vidio, Damjan se momentalno udobrovoljio i pridružio mu se. 

U tom trenutku naišla je Ivona i u nevjerici promatrala scenu. 

— Jebo me pas ako ste vi normalni — komentirala je i zakolutala očima. 

- | tebe?! — kroz nekontrolirani grohot izustio je Vedran i smočio gaće od 
smijeha. 
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Oklada 


- Gdje je nestala Irena Skoric? — pitao je Damjan. 

— Zvuči kao naslov epizode , strage" — odgovorio je Vedran. 

— Ozbiljno... Otkako je procurila ona afera, kad je lovu od HAVC-a utukla u 
programiranje čarobnog kamenja za skidanje uroka, nema je nigdje. Nemalo 
me to iznenadilo. Nakon silnih nagrada koje je pobrala, nisam očekivao da 
ide kod babe vračare — rekao je Damjan. 

— Sudbina broja 13! A jebiga, ni ti ne djeluješ kao tip koji zove vidovitog 
Milana pa si ga zvao - bocnuo ga je Vedran. 

— Daj ne seri! Stvarno? — ubacila se Ivona. 

- Ma to je bila zajebancija. Nakon što je rekao nekom liku da gurne prst и 
šupak i sluša Whitesnake te da če tako nestati sve njegove tegobe, 
jednostavno sam mu morao čestitati — opravdavao se Damjan pa nastavio: 

- Kad smo več kod sranja... Izvagao sam govno! Okruglih 333 grama. Slabo 
sam ručao jučer. 

— Ti nisi normalan! Kako??? — pitala je Ivona dok se Vedran smijao ozbiljnosti 
shvačanja oklade. 

— Lako! Stavio sam novinski papir na vagu i istovario se — odgovorio je 
najnormalnije. 

Ivona se čudila ko pura dreku, a Damjan je zaključio: — Ako je Vesna Parun 
mogla pišati usred bijela dana u parku u Strasbourgu i kenjat svaki dan u 
novine, iako je imala školjku, mogu i ja. Tim više jer je u svrhu točnosti 
podatka koliko teži ljudski izmet. 

- Svaka čast, buraz. Plačam cugu — potapšao ga je Vedran po ramenu. 
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WOW 


— Ivona me nagovara na tetovažu — rekao je Vedran. 

— 1? Što si odlučio staviti na kožu? Kupida? — Damjan je jedva dočekao da ga 
ubode. 

— Nisam ništa odlučio. Indiferentan sam prema tom vidu umjetnosti — nije se 
upecao Vedran. 

— Nevjerojatno je što sve ljudi crtaju po sebi. Kakvih gluposti ima. Neki dan 
sam vidio lika, Luka Modrić mu preko cijele podlaktice — uozbiljio se i 
Damjan pa nastavio: — Ne razumijem potrebu raditi slikovnicu od sebe. Vrlo 
rijetko tetovaža ima neko dublje značenje. Pritom ne mislim na imena žene i 
djece. 

— Istina. Tetovaža treba predstavljati puno više od samog crteža. Karakter, 
ne znam, nešto... — razmišljao je Vedran, ali ništa pametno nije mogao 
smisliti. 

— Imam ideju. lako ona već ima iskustva u tome, predloži joj da zbog tebe 
napravi još jednu. Ako na oba guza stavi W, onda će u kombinaciji s analnim 
otvorom, kad se naprći, dobiti WOW! 


Danijel Janković je rođen 1977. godine u Zagrebu, gdje živi i radi. 
Elektrotehničar po struci, još od školskih dana piše poeziju i prozu, no do 
sada je, u vlastitoj nakladi, objavio svega dvije zbirke pjesama, jednu proznih 
crtica te četiri nosača zvuka sa svojim nazovipunk bendom, u kojem urla iz 
sveg lošeg glasa. Skuplja nebitne informacije i inspiraciju iz polusvijeta oko 
sebe. Ne pije vino i nema psa. 
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Dusan Bauk 
i Freya 
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Dušan Bauk 
PRICE О KOJECEMU 3 


Ciga 
(Elvis Costello & The Attractions — , Everyday | Write The Book") 


Da se razumemo odmah na početku. Do sredine osamdesetih godina, 
nazvati nekog pripadnika romske nacionalne manjine Cigom, nije imalo 
pežorativno značenje. Čak su se oni sami, veoma često, deklarisali kao 
Cigani, i tu nije bilo ničeg lošeg. Zbog toga ču, mog poznanika, u ovoj priči 
zvati upravo onako kako sam ga zvao dok smo se družili, Ciga. 

Ciga i ja smo se upoznali na nekom takmičenju и radio goniometriji, tada 
popularno nazvanom „ом na lisice", a u stvari jurcanje šumama i livadama 
te, sa radio prijemnikom nazvanim ,goniometar", lociranje odredenog broja 
radio predajnika ,sakrivenih" na nekom, takode odredenom prostoru. Pa Ко 
„lov“ obavi u što kraćem vremenskom roku, taj je pobednik. Meni је, nekim 
čudom, čitava akcija ozbiljno dobro išla od ruke, a ni Ciga nije bio mačiji 
kašalj. 

Bila je 1979. godina, išao sam u šesti razred osnovne škole i več imao 
ozbiljno iskustvo na takmičenjima iz radio tehnike i elektronike. Ciga je bio 
moj vršnjak, ne sečam se u koju školu je išao, ali se dobro sečam da je 
uspevao da ne ponavlja razrede samo zbog petica iz srpskohrvatskog jezika, 
matematike i opštetehničkog obrazovanja. Ostali predmeti (osim, malo 
fizike) mu nisu baš išli. Živeo je sa porodicom u Marinkovoj bari, a njegov 
otac i stariji brat (dosta stariji) su radili u gradskoj čistoči. U to vreme nije 
bilo čudno da omladina čita knjige, bilo je to nekako normalno. Što si 
pročitao više knjiga i odgledao više filmskih i pozorišnih predstava, bio si 
veči baja. | to ne samo medu štreberima, mislim čak da u to vreme nismo ni 
imali štrebere, jer bi nekoliko mojih drugara iz razreda i ja bili klasičan 
primer pomenutih. Ali Ciga je opsesivno voleo da čita. Čitao je sve što mu je 
došlo do ruku. Kad god bi imao prilike, on je čitao. Druga Cigina strast bio je 
pomenuti ,lov na lisicu", i to je radio veoma posvečeno i sa oooozbiljnim 
predznanjem. Mislim da je samo manjak finansijskih sredstava sprečavao 
Cigu da postane radio amater, ali želju i znanje je imao. 

Družili smo se i van takmičenja. Pomagao sam mu da napravi dobar radio 
goniometar, ali osim toga, išli smo i u bioskop, ne baš često, jer je Cigi tamo 
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bilo dosadno, filmovi ga nisu preterano zanimali, а и sali je bilo suviše 
mračno da bi mogao да čita. 

Sečam se, мес tamo osamdesetih, kad sam se preselio na Medakovič, pa mi 
je Marinkova bara bila komšiluk, odlazio sam kod Cige kuči i donosio mu 
razne elektronske delove od kojih je uspevao svašta da napravi. Zbog toga 
što nikada za to nisam tražio novac, njegov deda Zika me jako cenio. 
Jednom mi je, deda Žika, ispričao kako su Cigani nekada imali svoju državu, 
ali je bila od šečera, pa su je pojeli. Od tada putuju svetom kao nomadi i ne 
mogu nigde da se skrase. Deda je bio nepismen, ali je voleo da mu Ciga čita 
svoje knjige i uživao je u tome. 

Tu negde, početkom osamdesetih godina prošlog veka (brate, kao 
praistorija), Cigin otac se razboleo i nije više mogao da radi. Več u priličnom 
finansijskom problemu, porodica nije mogla da opstane, pa se Ciga zaposlio 
u gradskoj čistoči umesto oca, a da je jedva završio osnovnu školu. Pristao je 
da se odrekne daljeg obrazovanja uz samo jedan uslov, da od svake svoje 
plate može, jednom mesečno, da kupi knjigu koju poželi. Nije bilo više 
vremena za ,lov na lisice", a i ja sam zbog mojih školskih i vanškolskih 
aktivnosti, sve rede posečivao Cigu, pa smo malo izgubili kontakt. 

| kako to uvek nekako biva, Cigu sam ponovo sreo na sajmu knjiga (a gde bi 
drugo?) 2005. godine. Obradovao mi se, kao brata rodenog da je video, a 
Богат! i ja njemu. Sa njim dvoje dece. Ciga je več dugo čale - našalio se. 
Ništa čudno, u to vreme moj sin Stefan je več imao 3 godine. Deci nije bilo 
baš milo što neki tip njihovog oca zove ,,Ciga", vremena su se promenila, ali 
mi smo nekako ostali isti. Malo smo popričali i shvatili da, tako s nogu ništa 
ne valja da se razgovara, pa smo otišli da negde sednemo i lepo se 
ispričamo. 

Ciga se oženio i ima troje dece. On i supruga rade u gradskoj čistoči i imaju 
pristojne plate za svoje potrebe. Reče mi da, sada, može da kupi i tri knjige 
mesečno od dela plate koji je za to namenjen. Deca nisu loša u školi, 
najstariji je u trečem razredu osnovne i ima sve petice. Ove godine če da mu 
kupe neki polovan kompjuter, zaslužio je. Cigin otac više nije živ, ali zato kod 
deda Žike ide svake nedelje da mu čita knjige. Da, Ciga i dalje, pasionirano 
čita knjige, sve koje mu dodu do ruku. Pitao sam ga koliko knjiga sada več 
ima, a on reče: 

»Pa, nemam mnogo. Čuvam samo one koje su mi se baš jako svidele. Ove 
druge poklanjam. Znaš, mislim, greh je nekome preprodati knjigu. Ovako, 
nema nikakve obaveze. Pročitaj, ako ti se dopadne, zadrži je, ako ne, deli 
dalje. Nači če se neko kome če ta knjiga leči kako treba. Ostalo mi je nekih 
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dvadesetak knjiga, i jednog dana ču, опаКо natenane, da sednem i sve ih 
ponovo pročitam." 


Sedeli smo i pričali do kraja radnog vremena sajma. Izvinio sam mu se što 
sam ga omeo и poseti sajma, a on mi je objašnjavao kako nema te knjige 
koja če ga odvuči da ne iskoristi priliku da se ispričamo. 

Nisam hteo da dozvolim da se, opet, izgubimo i odlazio sam kod njih kuči 
barem jednom u dva meseca. Njegovoj supruzi nije smetalo što ga zovem 
Ciga. | kada smo se upoznali, rekla mi je da me več dobro poznaje, jer me se 
i Ciga i deda Žika sete s vremena na vreme, a onda pričaju razne priče o 
meni. 

Medutim od 2012. godine, što zbog moje lenjosti i neorganizovanosti, što 
zbog manjka vremena, opet sam izgubio kontakt sa Cigom. Znam da su se 
preselili negde u neki stan, ali ne znam gde. Čuo sam i da je deda Žika 
preminuo, ali više nisam mogao da lociram Cigu. Godinama sam se nadao 
da ču ga sresti na nekom sajmu knjiga, ali se to, do sada, nije desilo. Na 
žalost, ne sečam se njegovog pravog imena, što bi mi sigurno olakšalo, i sve 
se nadam da su svi dobro i da Ciga i dalje prosleduje knjige koje mu se nisu, 
baš, baš dopale. 


271 


O jednom Vladi 
(Creedence Clearwater Revival: „Fortunate Son“) 


Ima puno Vlada medu ljdima koje poznajem, a neke sam več i pomonjao. 
Vlada i Igor, pa drugi Vlada i Igor, moj dve ipo godine stariji brat od tetke, 
Vladiša (aka Spale) i mnogi drugi. Ovaj Vlada je, malo zbog njega samog, a 
malo zbog svega što mu se desilo, specifičan. Čak sam mislio da ovu priču 
nazovem, „Ргї©а o Velikom Vladi", ali mislim da bi to bilo pretendenciozno. 
Vlada je ,klinac" iz kraja koji je živeo и ulazu broj 19 i, mislim, da je imao 
mladu sestru. Kažem klinac jer je, verovatno negde neko 1973. ili 74. 
godište (možda i neka godina gore dole), i njegovo stasavanje mi je 
promaklo, obzirom da več 1986. godine, nisam provodio preterano puno 
vremena sa ekipom iz kraja. U ta doba, kuči bi dolazio da prespavam, a 
vreme sam provodio po gradu, u raznim akcijama, od posla, preko studija pa 
do druženja sa raznim ekipama u kojima sam imao drugare. Istina, nisam 
propuštao akcije čiščenja prostora ispred zgrade, što od snega (zimi), što od 
dubreta (tokom cele godine), jer smo se, u to vreme, mi omladina, 
samoorganizovali u ovakvim poduhvatima. Niko nije morao da nas tera. | tu 
se, eto, zadesio i taj Vlada, u to vreme maloletnik, ,,klinac" koji se uvek 
trudio da bude tu kada smo mi stariji (ma idi begaj koliko smo stariji) radili ili 
sedeli u ,krugu" ispred zgrade. Jednom prilikom mi je rekao da je, od svih, 
najviše voleo da sluša moje priče jer sam dozvoljavao upadice i šale na svoj 
račun. Mršav i visok dečak, duhovit, sa, kako bi moja drugarica Olja rekla, 
razoružavajučim osmehom i nekim dubokim sjajem u oku. Taj sjaj sam 
zapazio i zapamtio. Nikada nismo pričali o ratu, niti smo slutili da če, tako 
nešto, moči da se desi za naših života, da bi nas, kurvinski sačekao iza čoška. 
Mali Vlada je otišao na redovno služenje vojnog roka JNA u Sarajevo. Da. 
Možete da predpostavite, bio je u tom ,,konvoju" onog maja 1992. godine. 
Ja o tome nisam znao ništa sve do 1993. godine, kada sam ga video kako 
sedi u krugu ispred zgrade, sam. 

To veče, vračao sam se sa posla, bio prilično umoran ali sam zastao da se 
pozdravim. Na moje pitanje zašto sedi sam, odgovorio mi je kratko 
»Izbegavaju me“. Pomislio sam da se zafrkava, i malo mi je falilo da 
nastavim gde sam krenuo, ali nešto mi nije dalo mira i seo sam pored njega. 
A onda je počeo da priča. Ja sam slušao i čutao. Čutao sam jer mi se plakalo, 
a nisam hteo da plačem. Shvatio sam da ne mogu da izgovorim ni jednu 
jedinu reč, a da izbegnem da briznem u palč. A Vlada je pričao i pričao. Oči 
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su mu bile prazne i onaj sjaj nije više bio и njima. Vlada kojeg sam poznavao 
je nestao. 

A pričao je da je video čoveka kako namesta ,Zolju" da gada njihov kamion 
u konvoju i da je samo uspeo da vikne da iskoče. U stvari on misli da je njega 
neko izbacio iz kamiona. Njih četvoro je preživelo. Onda je bio u 
zarobljeništvu. Ne dugo, ali predugo. Onda su ga ,pustili“ u nekoj zabiti, nije 
jeo sedam dana, da bi mu neki ljudi pomogli i na kraju je, ponovo, došao do 
položaja pod kontrolom JNA. Oporavio se u bolnici, držali su ga još neko 
vreme u vojsci, a onda se vratio i proveo neko vreme u ustanovi za 
mentalno zdravlje. | pričao je Vlada, razne strahote kroz koje je prošao, a ja 
sam svaku trunčicu svoje energije usmerio u to da ne zaplačem. Pričao je o 
ljudima koji su zveri, o ljudima koji su to postajali iz straha i o onima koji 
nisu bili zveri. 

A onda me pogodilo kao grom iz vedra neba. Sedeo sam, to veče, sa Vladom 
skoro tri sata slušajući ga i primećujući kako, zaista, ljudi sa kojima smo se 
družili, prolaze skrećući pogled od nas. Ali nije to ono što me pogodilo i 
iznenadilo. Za tri sata koliko je pričao, Vlada ni jedan jedini put nije 
pomenuo Balije, Muslimane, Hrvate, Ustaše, Četnike, Srbe, Crnce, 
Marsovce... Sve su to bili neki ljudi. Neki su imali imena, neki su imali 
nadimke, ali svi su bili neki ljudi koji su bili tu i radili neke stvari. Čak je, za 
neke od njih, koji su mu nanosili bol, imao i opravdanje. 

Tu je Vlada, nije nestao. Tu je, sreća mala nasmejana, ono spadalo od 
deteta, samo je zatrpan gomilom đubreta koje su, ti neki ljudi, nabacali na 
njega. Sada je, ,samo“ trebalo organizovati akciju čišćenja. Ali kako kada svi 
prolaze i niko ni zdravo da kaže. 

U nekom trenutku Vlada je ustao i rekao da ide kući. Ustao sam i ja i krenuo 
ka svom ulazu, nekako sam uspeo da procedim , Vidimo se sutra“. Vlada je 
zastao, pogledao me i pitao da li sam siguran, a ja sam samo potvrdno 
klimnuo glavom i otišao kući da plačem. 

I sutra, kao i narednih nekoliko dana (bilo je i onih kada ga nisam sreo), 
Vlada je sedeo tu u krugu, ali više nije bio sam. Ja sam bio sa njim. Sedeo 
sam i slušao. Nekada sam i ja pričao, ali neke druge priče, neke srećne 
doživljaje, a Vlada je slušao. Klimao bi glavom, nikada se ne bi nasmejao. A 
ja se nisam ni trudio da ga nasmejem. Razmišljao sam da mu to, trenutno, 
nije potrebno, nego sam razgovarao sa njim, kao što bi to radio nekada, 
kada bi, posle čišćenja oko zgrade seli da se zafrkavamo. 

To poslednje veče kada smo se sreli, sedeli smo zajdeno skoro dva sata i 
čantrali o raznim stvarima. Tada je i rekao da treba da ide sa porodicom, 
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mislim, и Kanadu. Ja sam pričao o svom poslu (и stvari poslovima), o 
žurkama, devojkama. Rat i strahote koje je proživeo, ni u jednom trenutku 
nije pomenuo te večeri. Na rastanku sam mu samo rekao da je sve to 
prošlo, osmehnuo se i rekao „Znam“. 

Nisam više nikada video Vladu, a voleo bih. Često ga se setim, mada 
najčešče baš iz tog perioda kako sam sedi u krugu ispred zgrade. Volim da 
maštam da mu se vratio sjaj u oku, da je dobro i da je srečan i zadovoljan, 
gde god da je. Nadam se da su demoni i dogadaji iz perioda kada je život bio 
težak, sada na nekom dubrištu daleko od svesti, jer im je tamo i mesto. 

Od tada, kad god čujem Kridense, konkretno ,Fortunate son", зет se 
Vlade. Ne znam zašto. 

Ali i dalje volim tu pesmu. 
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Kombi 
(Musical Youth — „Pass The Dutchie“) 


Svako život doživljava na svoj način. Nekome je teško iz ovih ili onih razloga, 
a neko uziva и svim blagodetima trenutnog stanja, jer ima i moze. Меси 
pisati o socijalizmu, kapitalizmu i komunizmu, to me nikada nije preterano 
zanimalo. Roden sam, odrastao i Ziveo и državi koja je bila nakaradni sklop 
svega živog, ali i pored toga, institucije su funkcionisale i život nije bio 
preterano komplikovan. Često, kada hoču da objasnim kako je 807^ u 
Jugoslaviji (70*^ je bilo dobro, ali sam, ipak, bio suviše mlad da bih mogao да 
budem relevantan za tu dekadu) život bio, nekako bolji nego sada, ispričam 
оми priču. 

Beše to neko leto 1983. godine, jul mesec, sam početak. Moji roditelji i 
sestra su več bili na moru, a ja sam ostao da polažem popravni iz 
matematike (naravno) i, verovali ili ne, elektrotehnike. Taman sam završio 
drugu godinu srednje, ispolagao te popravne (matematika nategnuta 
dvojka, elekrtotehnika zaključena četvorka) i spremao se da odem na more, 
kad... 

Tih godina sam se intenzivno družio sa Jovanom, devojkom koja je išla u 
srednju muzičku školu i sanjala, naravno, da upiše muzičku akademiju. Dve 
godine kasnije je i upisala muzičku akademiju u Gracu. Ali ovo nije priča o 
njoj. Ovo je priča o njenom bratu Jovanu. 

Jovan je, nekoliko godina stariji od mene, večito bio u nekim kombinacijama 
i pričama, za nas u to vreme, potpuno sumanutim. Ono što ga je izdvajalo 
od ostalih sličnih likova je činjenica da je, na neki čudan način, njemu 
polazilo za rukom da svoje ideje sprovede u delo. Ne sečam se šta je 
studirao, ali zaista je svašta umeo da uradi. 

Jedna od njegovih ideja, a u koju sam, sasvim slučajno bio upučen, bila je da 
napravi gradski prevoz za, kako je nazvao, ,specifične" potrebe. Od prevoza 
hendikepiranih i lica sa posebnim potrebama, preko turističkih tura kroz 
grad, pa sve do prevoza dece stranih delegacija i ambasada do škola ili 
vrtiča. Svačega je tu bilo. Za te potrebe je, od neke firme u kojoj su sužili za 
prevoz radnika, kupio dva polovna IMV 1600 BR kombibusa, koja je pažljivo 
sredio i udesio prema nameni i potrebama. Jedan je bio prilagoden 
invalidskim kolicima, a drugi je bio običan bus sa sedam putničkih sedišta. 
Istina, zaista ih je sredio da su i spolja i iznutra, izgledali tip top. 

Taman kada sam se izvukao iz popravnih ispita, javio se Jovan i rekao da ima 
zadatak za mene. Zadatak je bio da se u kombibus ugradi neki Blaupunktov 
radio kasetofon, ali da ima mogučnost da se na njega priključi mikrofon i da 


275 


iznad svakog sedišta postoji zvuénik. Tako je Jovan jednog jutra došao kod 
mene na parking sa IMV kombibusom, Blaupunkt radio kasetofonom, 
mikrofonom i 6 Blaupunkt zvuénika. Kilometre kablova i Яса da ne 
pominjem. Do jedanaest sati sve je bilo gotovo. Radio kasetofon pametno 
smešten da bude na dohvat ruke vozaču, ali da može da se kontorliše i sa 
suvozačkog sedišta, a da pri tom, sve lepo izgleda, zvučnici poslatvljeni u 
plafon iznad sedišta putnika (posebno sam obratio pažnju na stereo efekat, 
pa sam ih konfigurisao da и celom prostoru „гаф!“ stereo), mikrofonski 
priključak postavljen pored radio kasetofona i sve žice i kablovi (osim kabla 
od mikrofona — naravno) nevidljivi. 

Došao je trenutak da se isproba ceo sistem. Sada je na mene red da imam 
sumanute ideje, predložim da idemo u Lastvu, kod mene kući, na more. 
Taman unosim alat u kombi, prolazi drugar, vraća se iz samoposluge. 

„Е, Dule, gde idete? Mogu li ija sa vama?“ 

Naravno da može, to je kombi. Nahvata nekog klinca da odnese njegovoj 
kući te namirnice koje je kupio u samoposluzi i uskoči sa nama u kombi. 
Nismo prešli mnogo, Jovan na trolejbuskoj stanici vidi svog dugogodišnjeg 
drugara Iliju i njegovu devojku Sanju, te i njih pokupismo. Njih dvoje, taman 
krenuli da prioslave njen upis na likovnu akademiju u Beogradu, što nije 
nebitna informacija za ovu priču. Do Čačka, gde smo pokupili dve devojke 
(mislim da su se zvale Gordana i Dragana) koje su krenule ,stopom" па 
more, u kombiju nas je bilo petoro. Dakle od Čačka, skoro pun kombi. 

Ne treba da napomenem da smo imali samo jednu audio kasetu, koju sam 
ja poneo da probam kako radi kasetofon, jer višečasovno putovanje nije bilo 
u planu (putovali smo devet sati). Srećom, poneo sam neki moj mišmaš 
muzike koju sam baš te godine snimio. Bilo je tu svega i svačega na kaseti od 
90 minuta. Ali hit pesma koju smo svi u glas sa Blaupunktom pevali svaki put 
kada bi došla na red (dakle svakih 90 minuta) bila je Musical Youth — ,,Pass 
the Dutchie“. U nekom momentu smo skapirali da imamo karaoke, pa smo 
»probali“ i mikrofon. | sve je radilo savršeno. Ali to nije kraj priče. 

U Lastvu smo došli negde posle osam uveče, još je bio dan. Roditelje nisam 
iznenadio, navikli su na razne akcije koje sam sprovodio. U jednom delu 
dvorišta smo podigli Gocin i Gagin šator (one dve Čačanke, stoperke), a mi 
ostali smo se potrpali u jednu od soba u kući. Kad deca nisu besna, kuća nije 
tesna. Tek tada, shvatili smo da imamo problem. Ako izuzmemo Gocu i 
Gagu, koje su ciljano krenule na more, i moju malenkost, koji sam, ipak, 
došao drugoj kući gde imam nešto i da obučem, niko drugi iz ekipe nije imao 
ništa osim onoga na sebi. Dakle ništa kupaći kostimi, presvlaka, majice i 
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slično. Iznenadujuče, rešenje je bilo moja ideja, mada je Jovan odmah 
prihvatio i razradio plan. Opet su se potrpali u kombi, te je Jovan, Gocu, 
Gagu i Ukija (onaj što se vračao iz samoposluge) odvezao na plažu Jaz, a 
ostatak ekipe (bez mene) je otišao u Budvu. 

Naime ideja je bila sledeča. Ja sam ostao kod kuče kako bi odsekao jednu 
granu smokve (imali smo 3 ili 4 stabla u dvorištu, uz 8 stabala jabuke i 
nekoliko trešanja), Који sam pažljivo izrezao na ,kolutove“. Gaga, боса i Uki 
su, na plaži, prosejavali pesak dečijom lopaticom i sitom, te skupljali čilibar, 
kojeg je, u to vreme, na Jazu bilo u izobilju. Jovan, Ilija i Sanja su, u Budvi, od 
Ukijevog kusura iz samoposluge i onog što je ostalo Jovanu (Jovan je skoro 
ostao bez para jer je dva puta sipao gorivo u kombi) kupili tempere, OHO 
lepak, dve četkice, lak za drvo i 50 zihernadli. A onda je usledila „гиёпї rad" 
akcija. Sanja (u tom trenutku buduča akademska slikarka) je, na one 
kolutove od smokve, temperama crtala more i ostrvo Svetog Nikole, 
najprepoznatljivijeg obeležja Budve. Goca i Gaga su lepile onaj čilibar na 
obode koluta od smokve i zihernadlu sa zadnje strane, a mi ostali smo 
lakirali gotov proizvod i kačili na štrik za veš, kako bi se lak osušio. Do deset 
uveče, četrdeset ,broševa“ sa tekstom, ,pozdrav iz Budve“ bilo je spremno. 
Jovan i ja smo prodavali ,broševe“ na ,,korzou" (ulica koja je prolazila 
između obale i Budvanskog sajma). Ostatak ekipe je bio u restoranu vile 
Manojlović, tada popularno zvanom ,studentskom", na samoj Slovenskoj 
plaži. Njih je bilo blam da se eksponiraju tokom prodaje. Goca i Gaga su 
častile piće, skapirale su da neće platiti mesto za šator u kampu, pa su imale 
para. Jovan je formirao cenu, ne sećam se tačno iznosa, ali fora je bila da 
jedan „broš“ košta koliko i dva piva u kafani. 

Do ponoći smo prodali sve. 

Novca je bilo dovoljno da, sutra tokom dana, na Budvanskom sajmu, 
kupimo sve što je bilo potrebno za boravak na moru. U to vreme, kupaće 
gaće i kostimi nisu bili preterano skupi. Nekoliko bermuda, majica, sukanja 
dve, peškiri za plažu. Naravno da su i Goca i Gaga dobile nešto, učestvovale 
su u čitavoj akciji, a i da nisu. I ostalo je para. 

Negde polovinom avgusta, čitava ekipa se popakovala u kombi (bez mene, 
naravno) i vratila se za Beograd. Gocu i Gagu su odvezli do Čačka, naravno. 
Ja sam se vratio poslednjeg dana avgusta, vozom, naravno. 

Gocu i Gagu iz Čačka nikada više nisam ni čuo ni video, te nemam pojma šta 
se sa njima kasnije dešavalo. Mislim da se Jovan neko vreme zabavljao sa 
Gocom, ali to nije potrajalo. Шја i Sanja, inače Jovanovi kumovi, žive u 
Australiji. Sanja ima svoju galeriju u Adelajdu. Uki je devedesetih poginuo u 
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Vukovaru. Podlegao je propagandi RTS-a i kao dobrovoljac se priključio JNA. 
Ако se dobro зесат, nije sastavio ni mesec dana Када nam je stigla vest o 
njegovoj smrti. Ja sam, več na proleče 1984. godine, počeo da radim na 
radiju, što me obeležilo za život. A Jovan? 

E, Jovan. Kao i večina njegovih poduhvata, transport ,specifičnih" potreba je 
funkcionisao odlično pune dve godine. Prevoz invalida i osoba sa posebnim 
potrebama je funkcionisao dosta dobro i samo prihod od tog dela bio je 
dovoljan za život. U stvari za ,,klijente" prevoz je bio besplatan. Jovan je sve 
organizovao da dobija mesečnu platu iz budžeta zdravstvenog osiguranja, 
sve do 1985. godine, kada na scenu stupa GSP Beograd, sa svojim 
organizovanim prevozom za invalide i osobe sa posebnim potrebama. 
Turističke ture kroz Beograd su funkcionisale nešto duže, do 1996. godine. 
Kasnije je Jovan, istim tim busom, vozio bendove po Srbiji. 

1999. godine, Jovan je otišao u Kanadu, gde živi i dan danas. Bio je medu 
prvima koji su ,rudarili“ kripto valute sa sumanutim kompjuterskim 
rigovima. Koliko sam upučen, ima ženu i dvoje dece, žive u Vankuveru. 
Jovan se, danas, bavi prepravkom raznih vozila u kampere. Ima dve velike 
garaže i, prema njegovim rečima, puno posla. Poslednji put smo se videli 
2011. godine, kada je bio u Beogradu. Razmišljao je da se vrati kada ode u 
penziju. 2013. godine je odustao od te ideje. 

Bilo kako bilo, čitava priča se vrti oko mogučnosti koje smo imali 
osamdesetih godina, da zaradimo neki novac i radimo neki posao. Ko je 
hteo da radi i nije bio baš preterano izbirljiv, imao je neke mogučnosti. 

I kao na početku, svakom je vreme njegove mladosti bilo lepo i dobro, jer za 
bolje nije znao. Ali vreme moje mladosti bilo je divno jer je pružalo 
mogučnosti da nastanu ovakve priče. Voleo sam i još uvek volim da 
putujem. Prošao sam SFRJ uzduž i popreko, malo mesta postoji u koje nisam 
zašao, putovao i u inostranstvo, ali putovanje iz ove priče ima posebno 
mesto и mom srcu. | svaki put kada čujem pesmicu ,Pass The Dutchie", 
nekako čujem i glasove koji, sa Blaupunkt-om, pevaju uz Musical Youth i 
brujanje motora IMV 1600 BR kombibusa, iako znam da je to samo u mojoj 
glavi. 


278 


Baba Gordana 
(Rolling Stones – „Time is on our side“) 


U Grbaljskoj lastvi, malom mestu nedaleko od Budve, u staroj kamenoj kuci 
iznad doline, Zivela je tetka moga tate, Gordana Bauk. Mala, zdepasta i 
prilično glasna ženica, bila je pravi gorštak. U Кис! nije imala struje, a nije joj 
ni bila potrebna. U stvari, danas kada malo bolje razmislim, nije imala ništa 
što joj nije bilo potrebno. 

Inače, baba Gordana, do par godina pre smrti (ako se dobro sećam, negde 
početkom 80-tih, kada ju je udario auto na magistrali jer joj vid i sluh nisu 
bili baš u dobrom stanju, najblaže rečeno) nije išla kod lekara. Nije imala ni 
jedan kvaran zub, a do svoje 70. godine samo par sedih vlasi u kosi. Mislili 
smo da će živeti 200 godina. Njen život nije bio ni malo lak, ali se nikada nije 
žalila. U stvari, kada malo bolje razmislim, nije bila nesrećna. Uopšte način 
života tih ljudi koji su živeli po tim starim kućama u brdu iznad sela (to je i 
dalje isto selo, samo što kuće nisu u dolini) bio je prilagođen prirodnim 
potrebama. Ništa manje i ništa više od onog što je neophodno ti ljudi nisu 
radili, imali ni želeli. 

Baba Gordana je imala magaricu koju je zvala Mila, i nigde nije išla bez nje. 
Mila je bila tovarno magare, nosila je vodu, hranu i razne druge potrepštine 
do i od stare kuće u brdu. Naravno da svi klinci imamo bar tri fotografije 
godišnje kako sedimo na magaretu, a pored nas baba Gordana, pazi da 
slučajno ne padnemo. Moram priznati da sam, sve do 1972. godine imao 
ozbiljan problem da razumem šta baba Gordana priča. Posle sam već naučio 
ра me rečenica „Май, тісі se sa toga pidžuna da te ta maska ne udari" više 
nije zbunjivala. 

Jednom prilikom, leto 1974. ili 1975. godine, tata i ja smo išli da zamenimo 
neke polomljene crepove na staroj kući u kojoj je baba Gordana živela. 
Popravka se malo odužila pa je tata odlučio da gore prespavamo. Danas sam 
mu, neizmerno, zahvalan na tom iskustvu. Ali to je za neku drugu priču. U 
svakom slučaju trebalo je da, ujutro, odemo do Kotora i nabavimo neku 
paljenu žicu kojom je trebalo vezati crepove na kući. 

»Vaso, slušaj — čak i kada ti traže uslugu, gorštaci to predstave kao naredbu 
— da mi u Kotor kupiš crevlje, ali one šupeljave. | da mi kupiš uru budilicu.“ 
OK... za budilnik sam skapirao ... ali šta su ,crevlje" pa još ,šupeljave"? 
Naravno da sam pitao tatu šta to treba da kupimo baba Gordani. Odgovor 
me malo iznenadio, a bogami i zbunio. Ok kao što napisah, za budilnik sam 
znao, ali otvorene sandale kakve nosi baba Gordana, pa još da potrefimo 
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veličinu... e, to če biti avantura. Međutim, nisam računao da obućar u 
Kotoru zna moju baba Gordanu, pa je kupovina tekla ovako: 

Vasilije: Dobar dan 

Prodavac: Dobra vi sreća 

Vasilije: Trebaju mi otvorene sandale. 

Prodavac: Koji broj? 

Vasilije: Za Gordanu Bauk 

Prodavac: Gordanu Jokovu? 

Vasilije: Da 

Prodavac: Onda otvorene kožne Zepe broj 38 — ode negde iza i vraća se sa 
kutijom — Evo izvolite. To je toliko i toliko 

Vasilije: Izvolite 

Prodavac: Evo kusur. Veliko hvala i pozdravite mi Gordanu. 

Vasilije: Hoću hvala. Doviđenja 

Prodavac: S anđelima 

Da priznam, bio sam zapanjen. OK Kotor jeste tada bio ne preterano veliko 
mesto, ali da prodavac zna moju babu i pritom zna koju obuću nosi. Mada ... 
sa druge strane u Lastvi, Budvi, Kotoru i Tivtu sam uvek, meštanima, govorio 
,dobar dan“ i ako ih ne poznajem. Ispostavilo se da svuda imamo neku 
rodbinu i prijatelje pa nisam hteo da ispadnem nepristojan. Istina, događalo 
se da me neki samo zbunjeno pogledaju, ali jako retko. Skapirao sam da su, 
velikom većinom, znali čiji sam i ko sam. 

„А eli to oni mali Vasov?“ 

„Ков Vasa?" 

„Маза Antovog“ 

»E jes vala. Duško. Veliki momak“ 

| tako, kupili smo ,crevlje šupeljave“, „иги budilicu“ i paljenu žicu te se 
vratili u Grbaljsku Lastvu. Obradovala se baba Gordana budilniku više nego 
bilo čemu drugom. Ali avantura nije bila gotova... ne neeeeee. 

Objasnila nam je baba Gordana da joj „ига budilica“ treba jer je ostala bez 
Kikireza. Za neupućene mali petlić koji ju je, kukurikanjem (da to nazovemo 
tako) budio ujutro. Ja lično verujem da je završio u supi, jer je stalno bilo 
nekih problema sa njim. Ali sada gleda ona onaj sat, a on samo tako, eto 
stoji tu. Šta sada? 

Baba Gordana: Vaso, a da mi pokažeš kako se gleda na ovu uru 

Vasilije: Hoću tetka. Evo ovako, vidiš ovo ovde — pokazuje sa zadnje strane 
sata — tu se navija da radi i to mora svako veče da naviješ, evo ovako. 
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Vasilije navija sat, а baba Gordana broji. Kada je došlo do kraja izbrojala je 
do 15. Da zna, da ne pretera. 

Vasilije: A vidiš tetka, ovde se navija da zvoni — ponavlja se isti proces. 

Baba Gordana: Namjesti mi da zvoni u 5 ura 

Vasilije namešta vreme prema svom ruénom satu i nastavlja da objašnjava: 
Vidiš tetka ova mala kazaljka, to su ti sati. Gde ona pokazuje, toliko je sati. 
Baba Gordana klima glavom i pomno prati. 

Vasilije: A ova velika, to su minuti. 

Baba Gordana: Stani. Minuti me ne interesuju — pokazuje rukom da ne treba 
dalje da se objašnjava i uzima sat. 

Fakat, i tada sam skapirao, minuti joj uopšte nisu bitni. Njen dan počinje 
pred zoru i završava se kada se smrači. Važno je da, posao koji je planirala za 
taj dan, obavi pre nego ode na spavanje. Ako treba otiči po vodu, to traje 
oko sat ili dva, u zavisnosti koliko se Mila joguni, gde sve svrati i koga sretne. 
Sa hranom je slična stvar, samo nije tako često kao kada je voda u pitanju 
(po vodu se išlo svaki drugi dan, a po hranu jednom nedeljno). Minuti? 
Mislim da nije ni znala koliko minuta ima u jednom satu, a nije joj ni bilo 
potrebno da zna. Njen život bio je suviše spor, da bi se merio u minutima. 
Uopšte, pojam merenja vremena bio je stran baba Gordani. Pogledala bi u 
nebo i prema položaju sunca odredila da li ima vremena da se uradi nešto i 
stigne kući pre mraka. Kada bi bila gladna — jela je. Kada bi bila žedna — pila 
je... a volela je dobru kapljicu. Merenje vremena, ma ajte molim vas... 
minuti. 

Često se setim tog dogadaja i moje baba Gordane. Pogotovo kada na posao 
ili neki sastanak dodem pre zakazanog vremena, a trudim se, uvek, da bude 
baš tako, jer poštujem tude vreme, a i kako bi bio siguran da če sve biti 
prema planu. | onda čujem tu rečenicu u glavi i mislim kako su to bile dobre 
godine, kada smo imali svo vreme ovog sveta, toliko da nas minuti ne 
interesuju. 
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Tranzistor 
(David Bowie — „Golden Years") 


Radio, u moj život nije ušao, nekako je od uvek bio tu, prisutan i neizbežan. 
Моди reči da me dočekao. Istina, и početku baš i nisam imao preteranih 
sklonosti za pračenjem radio programa, samo me fasciniralo, takozvano 
,magiéno oko" na našem, мес tada starom, lampaškom radio prijemniku, 
koji mi nije bilo dozvoljeno da diram zbog mog nedovoljno sofisticiranog 
pristupa tehnologiji. Najblaže rečeno. 

U svakom slučaju, radio je podsticao moju maštu. Voleo sam da slušam 
dečije emisije, kojih je bilo, ali i radio drame. Nisam baš mnogo voleo da 
čitam knjige, u početku, pa su radio drame bile super stvar koje te, kao 
knjige koje ti neko drugi čita, vode u neko drugo vreme, na neko drugo 
mesto, u neku avanturu. Čak i samo slušanje nekih emisija i zamišljanje kako 
izgledaju ljudi čije glasove čujem, čačkalo mi je maštu. Ti ,mali" ljudi iz radio 
aparata su krivi što sam, još kao klinac, sanjao da budem jedan od njih. 

OK, radio se slušao, ali ipak, televizija je imala svoj šarm i magiju. Bilo je, 
ipak, potrebno da malo odrastem, da bi se, onako ozbiljno, navukao na 
radio. Ima tu uticaja i to što se, muzički ukus mojih roditelja, nikako nije 
poklapao sa onim što sam, nesvesno gradio kao svoj muzički ukus. Emisije i 
sadržaji koje su pratili, nisu imali uticaj na mene, i samim tim nisu mi ni bile 
interesantne. U retkim prikilama kada sam, na radiju, mogao da slušam 
sadržaje koji su me zanimali, imao sam utisak da sam u nekom svetu gde 
smo svi zajedno u toj maloj kutijici, a opet dovoljno velikoj i prostranoj, da 
stanemo u nju. Tako mi se radio uvukao pod kožu. 

Sečam se kada mi je sestra Olga (mora odrednica jer se i baka zvala Olga), 
nakon neke ekskurzije u Italiju 1976. godine, donela mali tranzistorski radio 
prijemnjik (popularno zvan — tranzistor). Veličine taman da stane и moju 
ruku, napajale su ga dve LR-6 baterije (danas poznatije kao AA) i radio je 
savršeno... u stvari, gle čuda, radi i dan danas. Interesantan momenat, ali 
sečam se prve pesme koju sam čuo na njegovom malom zvučniku. Kako 
nisam imao baterije da isprobam spravu odmah čim sam je dohvatio u ruke, 
morao sam da sačekam da mama (sečam se da je u pitanju bila mama) dode 
sa posla i usput kupi pomenute. Bile su bele i na njima je, velikim crvenim 
slovima, pisalo „Zmaj“ ... ali nije ovo priča o baterijama. 

U to vreme, moj pristup radio aparatu u kuči nije bio zabranjen, imao sam 9 
godina i jako dobro sam znao da koristim tu spravu. Imao sam i omiljene 
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radio stanice, а! radio Веоргад, program 202, popularnije poznat kao 
dvestadvojka, prednjačila je и mom svetu. Ako ni zbog čega drugog, a ono 
što tu nije bilo narodnjaka. A sada sam imao samo svoju spravu, sa kojom 
sam mogao šta sam hteo. Stavio sam baterije, podesio frekvenciju (izmedu 
1500 i 1600 kHz) i upao na pola hita nedelje gde je, nakon nabrajanja 
nekoliko pesama i njihovih pozicija na listi, dobro poznati glas sa radija 
najavio Dejvida Bouvija i Golden Years. 

Da se razumemo, ništa ja nisam kapirao, niti sam razumeo išta od engleskog 
и to vreme, ali ta gitara na početku i Bouvijev glas, pa ritam... mmmm za 
dusku. | sve to na mom tranzistoru. Nije ni čudo što sam to zapamtio. 
Kvalitet zvuka, u datom trenutku, nije bio ni malo bitan. Istini za volju, u to 
vreme nisam ni imao neki preteran pristup kvalitetnim izvorima zvuka. OK, 
taj stari lampaški radio je imao svog šarma i malo veči zvučnik od mog 
malog tranzistora, ali je bio prevelik i nisam mogao da ga nosim svuda sa 
sobom. Da priznam, ni sam ne znam kako je taj tranzistorčič preživeo sve 
ove godine, a pogotovo te prve, jer se od njega nisam odvajao. Nisam 
štedeo ni baterije, tako da su roditelji morali da reaguju i ograniče mi 
potrošnju istih na 4 komada nedeljno. Nije bilo baš dovoljno da se radio 
sluša po čitav dan pa sam bio prinuden, da več tada, selektujem koje emisije 
ču slušati. 

A bilo je zabavno. Kad god bi izašli iz Beograda, to je bila prilika da se 
istražuju lokalne radio stanice malih snaga. | tu je bilo svega i svačega. A tek 
kada odemo na more. Razni italijanski programi koje sam uspevao da 
»nahvatam“ sa najnovijom disko muzikom... he ће he. ОК, nisam preterano 
mario za disko, ali dobro. 

A onda sam počeo da se bavim elektronikom, te nekako u isto vreme, otkrio 
čari FM radio spektra. Tu je tek bilo prostora za istraživanje. Napravio sam 
svoj prvi FM radio prijemnik na baterije, spakovao ga u neku plastičnu kutiju 
za sapun, koje su, u to vreme, mogle da se, za male pare, kupe ama baš 
svuda, i mali AM tranzistor koji mi je sestra donela iz Italije, sve rede je 
vaden iz fioke u kojoj sam ga čuvao kada sam kod kuče. Za divno čudo, 
netaknut je preživeo moje učenje i eksperimentisanje sa elektronikom, 
verovatno zbog posebnog odnosa koji sam imao prema njemu. Bio je poklon 
od sestre, drugar koji se družio samnom i otkrivao mi, do tada, nevidena (i 
nečuvena) saznanja o svetu oko mene. 

Dosta kasnije sam čuo i pesmu ,,Radio Ga Ga" od Oueen (koja ima posebno 
mesto u mom srcu), shvatajuči da sam imao skoro potpuno isti doživljaj 
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radija. ,Tihi" heroj mog sreénog detinjstva i danas živi u nekoj od mojih 
fioka, i tek ponekad ga uključim, samo da bi proverio da li je, još uvek, živ. 
I bude Ziv. 
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Dusan Bauk roden 17. 07. 1967. дойте и Beogradu 

Odrastao u Beogradu, Grbaljskoj Lastvi (kod Budve) i Sopicu (kod Lazarevca) 

Od škole OŠ Petar Patrovié Njegoš, ETOC Nikola Tesla (smer prijemna i 
studijska tehnika), Elektrotehnički fakultet u Beogradu (smer elektronika i 
telekomunikacije), ima toga još, ali da ne dužimo. 

Iz srpskohrvatskog jezika, u osnovnoj školi, retko kada bolje od dvojke. 

Od 1984. Godine radio na radiju, televiziji, u produkciji gramofonskih ploča, 
pozorištu i kulturnim centrima, na radnim mestima tonca, elektronske i 
grafičke obrade, tehničara rasvete, snimatelja... 

Od 2014. godine osim tonske realizacije raznih koncerata (mahom sa 
popdepresijom), bavim se i tehničkom podrškom za internet podkaste raznih 
autora. 

Pišem da ne zaboravim. 


Prvi deo Priča o koječemu objavljen u 


Balkanskom književnom glasniku Ne 45. 
Drugi deo Priča o koječemu u 


Balkanskom književnom glasniku Ne 47. 
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Eva Ristič 
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Eva Ristic 
EVAPORACIJE 2 


ANBELI CUVARI 


Naše romantizovane predstave o andelima čuvarima uglavnom nemaju 
nikakvih dodirnih tačaka sa onim što oni zaista jesu. Na nama poznatom 
planu drže ih zaostale vezanosti, zlonamerni bi čak rekli — zarobljenim. 
Konkretno, dve o kojima pričamo su prelaskom s one strane kapije izgubile 
sve ono sa čime su se najzagriženije identifikovale dok su bile u telu. 
Ponajviše od svega, izgubile su strasti. Stanje u kome su boravile bilo je 
nekakvo stanje umirenosti, ravnodušna bonaca, oslobodenje bez klimaksa. 
Međutim, zapis vezanosti prema najmiliima dok su još boravile и 
ovostranosti činio je rešetke dovoljno čvrstim kako bi ih držale na okupu, 
toliko, da nisu mogle u potpunosti da se dezintegrišu. 

Na neki način im je njihovo novostečeno duševno stanje prijalo. Ako bi se 
uopšte moglo reči da su u tom psihološkom agregatnom stanju mogle u bilo 
čemu da uživaju. S obzirom koliko su se napatile tokom života, tu 
ravnodušnost, pa čak i prema sopstvenom porodu koji su ostavile za sobom, 
nisu dovodile u pitanje. 

Nisu imale telo, čak se nisu sadržavale u bilo kakvom poznatom obliku, pre 
bi se moglo reči da su bile difuzno prisustvo, poput razlivene naftne mrlje na 
površini okeana. Jedino što su pamtile bilo je kako se zovu - Rajka i 
Smiljana. 

Nemojte misliti da su se njih dve „družile“ tokom života. Ме. lako fizički nisu 
bile previše udaljene jedna od druge njihovi životi su bili kopljasto usmereni 
tako da su bile dve prave koje se ne bi dodirnule čak ni tamo negde, u 
večnosti. 

Ali, zato su se dodirnula njihova deca. 

Njihov susret je bio uzaludno obečavajuč, uzbudujuče iznurujuč, oboje su 
bili nepogrešivo programirani da prepoznaju ono najplemenitije u onom 
drugom i da svaki put tome prilaze na pogrešan način. lako su zbog toga 
njihove interakcije vazda bile grozničave i počesto frustrirajuče svejedno su 
istrajavali u, uglavnom, promašenim pokušajima veze. 

Smiljanina mala je od nje dosta toga upila, onako energetski posisala sa 
majčinim mlekom. Pre svega energiju koja je imala kvalitet cunamija. 

Drugo, nestrpljenje. Uvek je brža nego što je potrebno čime bi preskočila 
trenutak u kome je nešto bilo moguče. Samim tim, ništa joj se značajno nije 
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ni dešavalo i uvek bi završila sa gorkim osečajem unutrašnje nedojedenosti. 
Nešto poput duševne nimfomanije — previše želja, premalo hrabrosti. 

Rajkin sin, naprotiv je bio sav od čvrstih zidova. Njegova energija je bila 
tvrda, teška, pokrov koji kontroliše time što okameni. 

Njihov odnos je bivao čas igra, čas duševno rende. Jedna stvar je bila 
konstanta — nisu odustajali, oboje. 

Sadejstvo svetova možda nije očigledno ali zato nije manje realno. Vrtlog 
njihove upletenosti upleo je takode i naše dve astralne gospode, Rajku i 
Smiljanu. Kada bi njihovi oblici mogli biti vidljivi golim okom pokazale bi se 
kao niski oblaci i zgusnute atmosfere koje su se odbljeskivale o fizička tela 
njihovih potomaka. 

Taj dan je, za sve aktere ove priče, bio uobičajen. To je značilo da se njih 
dvoje svadalo. 

Ona je bila iziritirana, on okamenjeno besan. 

Smiljana, koja je za života bila jedna fizički stamena a energetski 
neobuzdana žena, prelaskom u onostranost postala je upravo svoja 
suprotnost. Mogla se nači u paperju jutarnje izmaglice, gustom toliko da bi 
svetlost koja bi se probijala kroz nju bivala mlečnobela, još bitnije, njome je 
vladalo takvo duševno bašmebrigaštvo koje je bilo oslobadajuča suprotnost 
njenom žučnom i reskom bivanju u telu. Smiljanina mala je izgleda na sebe 
preuzela svu žuč svoje majke koja je, prelaskom na suptilnije planove, svu 
težinu ocedila na nju. 

Lenjo se prevalila na bok (jutarnja magla je postala gušča, toliko, da je 
ovozemaljskoj postalo teško da diše). 

- Izluđuješ me, znaš! 

Nije joj ništa odgovorio na to, mada je osetila koliko je besan. 

- Duvaj ga! 

Svom snagom je zalupila vrata i sjurila se niz stepenice nadajuči se da če 
makar da crkne od tolike količine negodovanja koja nije imala gde da 
istekne iz njega. 

Rajku je prožeo blagi električni impuls (ovozemaljski sin šalje pozdrave). 
Sijalica u kupatilu je crkla. Opsovao je. Znao je da če da ga mrzi da je zameni 
tačno se sledečih godinu dana bude brijao čkiljavom svetlošču iz hodnika. 
Rajka se uskomešala šaljuči hladne vetrove u pravcu svoje astralne sestre. 

- Opet se svadaju, konstatovala je. 

- Ma pusti ih, vidiš da imaju snage. 
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Tutnjala je niz stepenice pokušavajuči da silinom svojih koraka izbaci vruču 
grozničavost koja ju je preplavila. Imala je poriv da nešto razbije kako bi 
izbegla imploziju. 

- Ej, umiri ovu tvoju, vidiš da luduje. 

Smiljana se još jednom bez reči prevalila maglama na bok. Smiljaninoj maloj 
se težina spustila na grudi. Uporedo sa nedostatkom vazduha spopala ju je 
temeljna bezvolja. Tolika, da se samo trapavo spustila na trotoar. Znala je, 
ode li na krilima afekta u kome se zadesila, biče joj mnogo teže da se vrati. A 
več sad joj je dušu ispunila crna magma koja joj je oduzela snagu za sve, za 
pokret kao i za nemir. 

Za to vreme Rajkin zemaljski sin je pušio. Rajka je intenzivno štucala. Sitna 
kišica je počela da provejava kroz maglu, gustu kao mleko. 
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Ona je bila crni oblak koji je stajao na vratima njegovog stana. Poslala mu je 
grom na kome je pisalo: 

- Ne mogu više da čekam da se otvoriš. Ne mogu da trpim da živiš u carstvu 
u kome si ti gospodar jer si njegov jedini stanovnik. 

On je u pravcu nje dunuo hladan vetar koji joj je rekao: 

- Nestrpljenjem promašuješ život zbog čega ti se život ne dešava. Ne daješ 
mu priliku da ti se sam pokaže. 

Crna jambolija se nakostrešila od elektriciteta koji je zaposeo ionako mali 
stan. 

- Ti samo trčiš. Nikako da staneš više, da spustiš ramena. 

- A ti se ukopavaš u mestu. Zaista misliš da ćeš nekud tako da prokopaš? 
Možda osvaneš negde u Japanu, ili gde već udara dijagonala. 

Nasmejala bi se sopstvenoj fori da nije bila toliko besna. 

- Daj drmni je, vidiš da oće da ga bije, uzmuvala se Rajka. 

Smiljana je pokušala da se prikupi i napabirči patrljke magle koji su se nisko 
valjali oko stanice mada nije bila naročito uspešna u tome. Neko nedužan se 
rascvokotao čekajući autobus pitajući se zašto odjednom oseća toliku jezu 
koja ga je potresla do kostiju. 

Rajka ju je prezrivo pogledala: 

- Vidi na šta ličiš, smešna si. 

Smiljana se sva napela u pokušaju da joj dojavi, dok još uvek nije kasno, 
koliko je besmisleno rasipati energiju, dok imaš telo i vreme. | da su ta dva 
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dar i slavlje sami po sebi. Da joj se izjada koliko je ona izgubila mučeči se 
zalud. | sad kad joj je sve jasno — kasno je. Jer joj je svejedno. 

Njena zgusnuta usmerenost je rezultirala praskom — razdrndan prostor se sa 
treskom otvorio. 

Smiljanina mala je uporedo sa hladnočom koja je nahrupila и stan osetila 
takvu neobjašnjivu tugu da nije mogla ništa drugo nego da se izlije u plač. 
On ju je gledao a srce mu se skupilo kao da je sva krv istekla iz njega, kao 
sunder oceden od vi3ka vode. 

Fizička zanemočalost, koja je u trenutku oboje preplavila ih je, isto tako, 
učinila duševno mekim. 

Jedino što su mogli da urade jeste da se zagrle. 

Ove dve su se pogledale. 

Magla je postala gušča. 
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NEPODNOŠLJIVA SLATKOCA RASPADANJA 


Volela je da ide na Savu. Bila je mršavo, krakato i srečno dete. МаКаг onih 
dana koje je provodila na reci. Ruke su joj bile tanke i duge kao dve grane ali 
su joj pristajale uz vesla. Skladno je zamahivala mada je to u stvari bio privid 
— snagu zaveslajima davao je kormilar, istinski kapetan broda sa slamnatim 
šeširom. Svejedno, nije se mnogo time opterečivala, znala je da njeno 
desetogodišnje telo ne može da upravlja ničim, pa ni rukama deljanim 
čamcem. 

Upijala je miris rečnih topola, to je za nju bio miris sreče. Trčala je po vrelom 
pesku koji je bio dobar za njene ravne tabane. Skakala je direktno iz čamca 
usidrenog daleko od obale i nimalo se nije plašila dubine (koje je kasnije 
počela da se plaši), priželjkivala je i prizivala povremene letnje oluje jer su ti 
dogadaji za nju bili vrhunsko uzbudenje zbog kojeg je kliktala od sreče. 
Jednostavno, svet oko nje joj je činio radost, čak i onda kada je bio strašan. 
Bila je toliko mala da nije mogla da prepozna smrt, ni onda kada joj je život 
servira na tacni. 

Taj dan je, kao uostalom i svi drugi koje je provodila na vodi, bio divan. 
Koliko god da bi energije potrošila i dalje joj je prelivalo. Posle celodnevnog 
kupanja obukla je belu majicu i džins suknju na tregere. Gače nije, mrzelo ju 
je a i volela je taj osečaj da joj pirka. Na tom peskovitom sprudu, koji bi se 
samo uslovno mogao nazvati plažom jer niko tu nije dolazio, zadesila su se 
još dva dečaka, koju godinu starija od nje. U ime gostoljubivosti sveta kao 
takvog primili su ih na čamac kako bi skratili put do druge, naseljene obale. 
Nju je ugodno grejalo sunce, jednu ruku je prebacila preko ivice čamca i 
zaranjala je u vodu. Dno čamca se blago ljuljuškalo, bilo joj je toliko prijatno 
da ju je mrzelo i da priča nego se samo smeškala svilenkastim brčičima 
naspram nje. U jednom trenutku, postala je svesna njihovog uzbudenja i 
uskomešanosti. Oni su, iako malo stariji, bili suviše mali da bi mogli to da 
prikriju. Nije bila time nimalo uznemirena, čudila se pa se, u to ime, zapiljila 
u njih misleči da je razlog njihovog nemira nalazio u njima a ne... 

U njoj. 

Nije imala gače. 

Ne samo da nije imala gače nego je sedela širom raširenih nogu, njima u 
susret. 

Shvatila je šta je u pitanju. 

U inat stidu koji je osetila nije prekrstila noge. 
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Kao branu talasu krivice koji joj se nadigao pravila se da se ama Ба5 ništa 
nije desilo. Mehanizam koji je s godinama postajao sve efikasniji. To letnje 
popodne desila se nulta situacija. 

Na neki način bila je hipnotisana. Prikovana. Sunce je i dalje toplo grejalo, 
ruka joj je i dalje lagano sekla brzu vodu ali ona je bila zamrznuta. 

Slamnati Šeširdžija je za to vreme bio rid, veseo i o svemu neobavešten. 

Ko zna koliko dugo bi bila u tom stanju unutrašnje nepomičnosti da ih, sve u 
čamcu, nije prenuo Smrad. 

Smrad je pre svega poslao informaciju - nešto nije u redu. 

Nešto nije u redu sa Svetom. Nešto je postalo pogrešno u njegovom tkanju, 
bruj postojanja je odjednom postao čujan i neskladan. Smrad je izvrtao 
utrobu na povračanje a oči na čudenje i čak se najiskusniji medu njima, 
Slamnati Šeširdžija, učutao i odigao veslo iznad vode pustivši da rečna struja 
nanese čamac и visoku trsku. 

Slatkastost je bila drska i opijajuča, iako je istovremeno bila strašno 
pogrešna. Magnetski ju je privlačila iako je intuitivno znala da če da je gurne 
preko ivice provalije. Prah-šečer treba da bude naslut kolača a ne... 
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Velika, okrugla svinja se, savršeno zaobljena od gasova nastalih procesima 
već poodmaklog raspadanja, lagano valjuškala, sa strane na stranu, 
ograđena trskom kao baldahinom. 

Svi iz čamca ćutke su posmatrali prizor a smrad je u trenutku potro razliku 
između njihovih godina. 

Savršeno zaokrugljena Svinja. 

Ućutani ljudi u čamcu. 

Najstariji među njima nije ništa rekao. Jasno mu je bilo da su ovi mlađi već 
sve shvatili. 

Šeširdžija je ponovo energično zamahnuo veslom, ona je skupila noge i 
rekom su kliznuli iz Svinjinog prisnog zagrljaja koji su, još dugo potom, 
osećali u nozdrvama, u kosi, u naborima odeće. 

I svinja i nehajno raširene nogu taj dan su joj oduzeli Vreme. Svinja možda i 
više. Slatkoća se uplela u njeno tkanje a vreme je prestalo da bude 
neograničena kategorija. 


Жжжж 
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Porasla je i nije više odlazila na reku. Bilo je više razloga za to — nije imala sa 
kim a i nije imala ni kada. Cak i onda kada je imala vremena nije imala mira 
za takvu akciju. Nije bila sposobna da иде и čamac i prosto bude, bez ideje 
da treba negde i da stigne. Ništa vreme ne čini toliko relativnim koliko 
anksioznost. Koliko god da ga imaš — мес si sve zakasnio. To je shvatila sa 
godinama. Doživljaj protoka vremena joj se trajno promenio tamo перде 
posle Svinje, iako nije odmah toga postala svesna. 

To popodne je bilo sumorno, mrak se več uveliko hvatao po ivicama dana a 
sneg je počeo da se zadržava po asfaltu. Osečaj teskobe joj se pojačao ali, 
morala je da ispuni čitav niz obaveza. Obavljavanje stvari sa spiska joj, znala 
je, neče doneti satisfakciju ali če, ukoliko ih ne uradi, doneti nemir. 

Sneg je bio uporan i bockav. Kolona automobila se sporo vukla po 
magistralnom putu. Ceo dan nije mogla da suzbije nemir koji je osečala i koji 
ju je izjedao kao sona kiselina. Do te mere da nije mogla da bude 
funkcionalna. Ne drastično, ali dovoljno da strepi za sebe u saobračaju. 
Napregnuto je pokušavala da održi fokus na put. Tešila se da to i nije tako 
teško, dovoljno je da prati farove automobila ispred sebe koji se, zbog 
vejavice, kretao sve sporije i sve če biti... 


Udarac je pre bio šok nego fizička trauma, više ga je osetila energetski nego 
telom. Zbunilo je s kojom lakoćom se razbacala po unutrašnjosti 
automobila. Delovalo joj je kao čista slučajnost to što joj je glava i dalje 
spojena sa telom. Komandna tabla je vrištala na nju svim popaljenim 
lampicama, brisači su nastavili svoj ludi ples. Izašla je iz kola ne osečajuči 
telo, kao da je u bestežinskom stanju. Okrenula se i videla harmoniku, ili je 
to bio zadnji deo kola, bilo joj je potpuno svejedno kako se ,to" zove. 
Udarac je očigledno bio toliko jak da joj je poremetio ne samo osečaj za 
ravnotežu več i centar za semantiku. 

Haos oko nje se zgusnuo ali je se nije ticao. Iz slupanih kola ispred nje je 
istrčao izbezumljen muškarac i krenuo ka njoj. Nešto je vikao ali je nije bilo 
briga. Umesto da mu krene и susret naglo je skrenula na unutra 1... 
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- Gospodo! 

Srce joj je preskočilo. 

- Krenite. 

- Gde? 

- U Prostorije. Čeka vas. 

Stupila je u tamu. Znala je da je tu, iako je nije videla. 

Strah u njoj se zgusnuo u bes. Dreknula je: 

- Obuzimaš mi vreme! 

U tom trenutku joj je prošlo da bi sad, u nekom paralelnom univerzumu, 
svetu iza ogledala gde je svaka stvar bila precizno obrnuto srazmerna onoj 
koju je odslikavala, ova rečenica zvučala: 

- Oduzimaš mi breme! 

Ali ne. Bila je и ovom. Da ne kažem — svom svetu. 

Nešto sitno se prosulo po podu (možda su to bili i zubi). Smradovi su se 
ritmično preplitali. Slatkoča je postala sveprožimajuča. 

Svinja se, krezava, smejala. 

Možda bi je i zadavila, nego, u tom trenutku, nije imala ruke. 


Жжжж 


- Gospodo, treci put vas pitam — и kom smeru ste se kretali, od grada ili ka 
gradu?". 

Saosečanje brkatog saobračajca je polako prelazilo u nestrpljenje. Shvatila je 
da mnogo ljudi gleda u nju i čeka da nešto kaže. 

Ka sebi, htela je da odgovori, ali je znala da je ne bi razumeli. 
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GAVRILO 


Gavrilo je bio stamen i krupan, ogromnih stopala kao dobri dZin iz bajke, sa 
svetlom frékavom kosom i krupnim оёїта, toliko intenzivno plavim da su 
delovale fluorescentno. 

Bio je pritup, makar onoliko koliko je bio dobar. O svojoj prošlosti i poreklu 
se izjašnjavao retko i konfuzno. Niko nije znao od kad se tu nastanio. Prosto 
je bio tu, kao da se materijalizovao ni iz сева i Ций! su vremenom navikli na 
njega. Slabo se družio iako je uvek bio spreman da pomogne. Jedino društvo 
mu je bila prestarela komšinica od prekoputa Која mu je ujedno bila i 
ljubavnica. lako je izbegavao ljude magnetski su ga privlačile životinje. Ili on 
njih jer ga je vazda pratio omanji čopor. 

S jedne strane kod meštana je izazivao zazor jer je bilo nečeg vrlo nejasnog i 
nedorečenog u njegovoj pojavi a opet, kada bi se Gavrilo zakikotao i ptičice 
bi zacvrkutale, a nevidljiva krilca bi, vrlo nesrazmerna njegovim širokim 
plečima, prhnula i sa njih bi se otreslo nešto iskričavo, poput prah-šečera. 
Dane je uglavnom provodio ispred seoske prodavnice koju su preuzeli 
lokalne pivopije i od nje napravili neformalnu kafanu ili kod Ljubice, žene 
koja je posle smrti muža puno pušila, imala vrlo hrapav glas, izboranu kožu i 
savršeno nalakirane drečavo crvene nokte. 

lako je vazda bio u besparici čovek bi pomislio da je Gavrilo, na neki čudan 
način, ipak bio zadovoljan. Nikad se ni na šta nije žalio. Preko dana bi pio ili 
radio fizičke poslove ako bi ga neko angažovao, mazio sve životinje koje bi 
mu došle pod ruku a uveče bi mazio Ljubicu. 

Ali, to što je čutke nosio život i to što bi se povremeno zvonko smejao nije 
značilo da nije duboko patio. lako je naoko napravljen od grubog materijala 
Gavrilo je sve znao, čak i onda kada mu ništa ne bi bilo rečeno. Njegova 
duševna stamenost je mogla sve to da nosi. 

lli je bar tako delovalo. 


Tako je bilo i sada, Gavrilo je, kao i toliko puta pre, Znao. Znao je da je 
Ljubica stigla do kraja svog vremena. 

lako je na spolja sve delovalo uobičajeno - ona je i dalje nervozno pušila, 
imala drečavo crvene nokte i hrapavo se drala na Dragicu i Božidara, 
udomljenu omanju žutu ženkicu i belog dugononog mačka. 

To popodne su sedeli na stepenicama ispred Ljubičine kuče i pili izvetrelo 
pivo od juče. Sunce je zlatasto odbljeskivalo tako da je krš po neuredenom 
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dvorištu delovao pitomo a ne neuredno. Dragica je pokušavala da drema i 
povremeno lenjo dizala glavu jer je Bozidar kidisao na njen rep. Sve je 
delovalo meko, mirno i bezazleno. Čak se i Ljubica osečala bezbrižno što je 
bilo poprilično retko za njen prgavi temperament i konstantnu napetost 
kojom je zračila. 

Gavrilo je odlagao da kaže iako je znao da če to svakako uraditi. Otpio je 
gutljaj mlakog piva, ljut što ne mogu svi zajedno da ostanu makar još malo 
duže u ovoj prijatnoj puding-atmosferi koja je sve obuzela u ovo prolečno 
popodne. 

Obgrlio je svojom ručerdom njena mršava, uska ramena i uzdahnuo. 
Artikulisanje mu nikad nije bila jača strana a naročito ne kada mu je bilo 
teško. Kost mu se zaglavila u grlu i oštro ga je bolela. Znao je da mu neče biti 
bolje, čak i kada je ispljune. 

Ljubica ga nije ni pogledala. Spustila je ramena i zabila pogled u prašinu. 
Cigara joj je dogorevala medu drečavo crvenim noktima. Gavrilo joj je 
precizno odzračio ono što nije bio u stanju da kaže. Blagovesti je primila 
čelijski. 


Жжжж 


Bila је kasna jesen Када je Ljubica počistila tragove svog zemaljskog 
postojanja i po kršu rasutom po dvorištu su se sad motali po neki rodak koji 
je, po sili konvencija morao da bude prisutan, i komšiluk koji je tu več bio 
dobrovoljno jer je voleo da zvera i prati, i više nego što je voleo pokojnicu. 
Gavrilo je bio nesnaden i nimalo mu nije prijala uloga glavnoožaloščenog 
koja mu je prečutno bila dodeljena. Ne zato što je nije voleo. Nego zato što 
nije mogao da podnese da bude glavna figura u paradi besmisla. 

Čemu život ako smrt? 

lako je njegov um mogao samo ovako rudimentarno da uobliči pitanje, time 
njegova muka nije bila manja. Toliko je bio ljuto ozlojeden da se od nemoči 
prosto survao и pijanstvo. 

Obeznanio se domačom rakijom kojom su ga obilato pojili pajtosi iz kafane 
koji su se na vreme izmakli i otišli kučama dok se Gavrilo veličanstveno 
prosuo posred dvorišta na sveopšte zgražavanje preostalih prisutnih. Jedini 
koji se nisu nešto preterano uzbudili bili su Božidar koji mu je legao na grudi 
zaogrnuvši se sopstvenim repom i Dragica koja je legla nedaleko od 
obeznanjenog Gavrila spremna da, ukoliko bude potrebno, brani telo svoga 
hranitelja. 
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Težina koja ga je preplavila potisnula ga je iz nama vidljivih planova i vratila 
sferama gde je neometano mogao da pokazuje svoju veénu prirodu. Prhnuo 
je krilcima i osetio oštar bol jer su ga zasekla po ledima. Shvatio je da mu je 
akumulirana patnja krila stvrdnula и sečiva. Svaki pokušaj da se vine bi ga 
ranjavao. Nije više bio ni očajan, više je bio tup. Silno je poželeo da prode, 
ba$ kao i Ljubica. Na mestu srca mu se otvorila rupa iako je jedino tu bilo 
toplo. Istina, toplotu je emanirao Božidar koji se nije mrdao за njega, 
vekovima unazad. 

Gavrilo je sklonio astralnu mačku, dok je ona zemaljska i dalje dremala, s 
teškom mukom se podigao, pročistio grlo i rekao: 

- Odričem se svoje večne prirode. 

Izjavio je to vrlo svečano i triput pljunuo kako bi роїсгїао ozbiljnost svoje 
namere, mada, nije bio baš sasvim siguran na koju stranu je zapad. 

Niština mu je na to nemo odjekivala u susret. 

- Meni ove patnje ne trebaju! 

Sada se več drao. 

| dalje se ništa nije vračalo kao odgovor. 

Za to vreme, u paralelnom univerzumu ovozemaljski krzneni odred ga je 
nervozan gledao. 

- Gavrilo, ajde ne drami više i daj mi da jedem. Prošlo je več tri sata od kada 
si me poslednji put nahranio. 

Dobacio mu je Božidar dok je belim repom davao ritam svom nestrpljenju. 
Dragica je stajala koji korak iza njega i samo je slegla svojim psečim 
ramenima mada nije ništa rekla jer nije imala srca da ga sad i ona nagazi. U 
suštini se slagala, i ona je bila gladna, predugo ga več čekaju. 

On ih je neko vreme tupo gledao, kao da ne razume o čemu pričaju dok je 
osečao tanke mlazove krvi kako mu cure niz leda. Znao je da ovo dvoje neče 
odustati sve i da se dešava smak sveta što se njemu, na neki način, upravo 
dešavalo. 

Osečao je duševnu bol kako mu se penje uz grudi kao gorušica i napeo se iz 
sve snage ne bi li je izbacio iz sistema. Plakanje mu se činilo kao fizički 
napor, pokušao je da uhvati zalet ridanjem prvo na unutra, obrve su mu išle 
gore-dole kao užurbane štrikače igle, grudi mu se nadimale kao meh i več je 
samog sebe počeo da podseča na mačku koja pokušava da ispovrača lopticu 
polizanih dlaka ali... ništa se nije desilo. Ništa nije izašlo napolje. 

Bilo mu je jasno - Večnost se sadrži od beskonačno mnogo pojedinačnih 
vremena. Nema gde da žuri, ionako ga čeka temeljna izloženost patnji. 
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Uzdahnuo je bez pratečeg olakšanja, pokrenuo noge Као da se Кгесе kroz 
vodu i uzeo njihove posude. Sa zvonkim zveketom granula po činiji krenulo 
je sveopšte uzbudenje. Dragica je resko lajala a mačak je muklo mjaukao. 


Jedino Gavrilo nije plakao. 


Eva Ristič je rodena 1976. godine и Beogradu. Predaje filozofiju и srednjoj 
Skoli i bavi se terapeutskom masažom. Odnedavno je počela da piše, па 
sopstveno iznenadenje. 

U Balkanskom književnom glasniku Ne 48 pod naslovom ,Evaporacije“ 
objavila je pripovetke "Jezero", "Bele vile", "Tri dana leta" i "Vakuum". 
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Nenad Stojkovič 


299 


Nenad Stojkovič 
ŠPIJUNKA 


Uvodno poglavlje neobjavljenog romana: 
PARALELNE RIJEKE 


Zaškilji prema tonučem suncu iza šiljatog krova na tornju katedrale. Učinilo 
joj se da promatra divovsko užareno oko sa crnom zmijskom zjenicom. Ovo 
je samo dodatno gojilo poprilično podbuhli strah koji je več skvičio u njoj. 
Produ je hladni srsi unatoč zagušljivoj ljetnoj vručini. Crkveno zvono je izbije 
iz zanesenosti, vrati kamenitoj ulici premazanoj crvenilom i sjenama, 
žandarevom stisku oko njene nadlaktice. Klopot kopita i škripavi kotači 
fijakera produ iza njih što skrene pažnju redarstvenika. Djevojka pokuša 
iscimati zarobljenu ruku, ali visoki čuvar pojača hvat i privuče je bliže. Skoro 
joj je ispala košara sa cviječem sa slobodne desnice. 

- Di češ?! Са, a!? - tvrdi naglasak odcinka porijeklo momka iz zaleda koji se 
zatim lati klasika iz praskozorja čovječanstva, stupa temeljca civilizacije i 
organiziranog društva. - Ni mrdnut il' ide pendrekana! 

Namršteni žandar stisne tanke usne, obriše dosadni znoj sa lica pa vrati oči 
sa prijestupnice na ulaz u stanicu gdje je njegov kolega pregovarao s 
vojnikom na porti. Roža spusti glavu omotanu maramom skrivajuči se od 
prolaznika koji su buljili u njih. Jedan se napirlitani stariji par zaustavio. 
Gospoda s velikim šeširom punim lažnog cviječa, u pufastoj grimiznoj haljini 
s volanima, spusti ruku na muževe grudi i sakrije došaptavanje iza čipkaste 
lepeze. Sjedokosi muškarac u odijelu pročešlja habsburške brkove i bradu pa 
pomazi trbušinu preko prsluka s kojeg su skoro letjela puceta. Odsluša 
suprugu pa izvuče džepni sat iz sakoa za potvrdu kako je crkva odzvonila 
šest sati i dnevno vrijeme: 

- Dobra večer — skine šešir u pozdrav žandaru. — Ja sam Polič iz opčine. 

- Dobra večer, gospodine — organ reda i mira kimne glavom. — Gospodo. 

- Oprostite, ali kako se to odnosite s tom mladom damom? Kakvu je to 
strahotu počinila da je potrebno takvo nasilje? — Polič zgužva obrve žandaru 
i rastopi usne ka djevojci. 

- Puštala je ovo - žandar podigne ljevicu и kojoj je držao iskrzanog 1 
probušenog plavog zmaja — sve u svemu ne večeg od četiri dlana. 

- Hoh! Mine Gott! — uzvikne zgrožena supruga i prisloni sklopljenu lepezu na 
smežurana usta gdje procijedi mrvu madarskog. — Barmi! 
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- А tako, dakle... — usta gospodina Polića se prevrnu iz samilosnog osmijeha 
u izraz prijezira. — Baš smo čitali vijest u žurnalu! — potapša smotane novine 
pod rukom. - U tom slučaju, hvala puno što nas čuvate. 

- Nema na čemu, gospodine. Dužnost! — žandar zacokče petama. 

Par prođe dalje hvatajući što veći luk oko djevojke kao da je kužna. Ovo je 
dodatno dotuče kao čekić čavao što je već savio glavu u drvo. Zastava 
kraljevine SHS obješena s jarbola na pročelju postaje doimala se kao prst 
gigantske sablasti. Uprti prst što je uz pomoć povjetarca prijekorno mahao 
prema njoj. Budućnost se često činila prijetećom onima koji su isplovili iz 
djetinjstva. Barem joj je tako obećavala majka. 

- Svi koji imaju soli u glavi i srcu, svi šta bi htjeli kus slobode, kad tad ukrižaju 
rogove s vlastima, okuse batinu i pržun. To ti je skoro k'o dobar dan — 
prizvala je izlaganje, njenog nesuđenog mentora, kapetana Mora. 
Zametnula je - česta navada u mladih - onaj kompliciraniji dio u kojem se 
utapala: 

- Ima onih ča dobiju po nosu nezasluženo! | onih ča dobiju zasluženo. Gledaš 
li na zemlju k'o na brod, tu ako samo jedan ima neke svoje ideje i radi kako 
'će, a ne kao jedan s ostalima ono šta kaže capitano, brod će se potopit il' 
nasukat. E sad, pitanje je — je li terra ferma k'o brod jer ih oboje okružuje 
more i oboma vlada pomorski zakon ili je terra ferma terra ferma, a brod 
brod. To idi pitaj Britansko carstvo! 

Pretpostavljam da sam konačno odrasla i znam što znači sloboda, pomisli 
privedena skoro čuteći cinizam metalnog okusa na nepcu. lako je već toliko 
puta bila na Trsatu da se mogla osjećati kao kod kuće, ipak je sada bila u 
drugoj državi, a svjetlo je bježalo preko rijeke u njenu pravu domovinu. 
Nadolazeći mrak je vužgao strah. Što ako se nikad ne budem mogla vratiti? 
Koljena joj počnu klecati od navale misli o prijetnjama, kazni, batinama i 
zatvoru, kako će vijest o tome prekinuti njenu majku, uništiti njihovo ime 
zauvijek. Onomad su ljudi još marili za dobro ime svoje obitelji, promišljali 
da ono što čine ne veže samo njih. Drhtanje joj iscijedi suze na oči. Moro je 
ne bi ni prekorio, niti bi je utješio, ni pohvalio. On bi joj rekao — šta se žališ 
bezveze ili ne kmeči, bogati ljubim. Sigurno bi sprdao ovu njenu avanturu. 
Taj grozni, grozni neotesani nečovjek, razbojnik i ubojica! Ljutila se na njega i 
kad nije bio tu i kad nije rekao ništa. Pa opet, i pored brižljive majke i oca, 
svog čestitog svijeta kojeg je znala, sada je samo mislila na Morova uputstva 
i u poznavanju njega tražila kakvu takvu nadu. 
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- Kad te ča-pa prpa, misli na nešto drugo, nađi bilo ča па ča ćeš usmjeriti 
pažnju. Ne daj im da vide strah ili če te razbucat Ко banka masnog dužnika! 
— kapetanov je hrapavi glas strugao kroz sječanje. 

Pogleda okolo i zamijeti tablu na zidu oblijepljenu starim dotrajalim 
plakatima i obavijestima koje su glasnici lijepili jednu preko druge, a 
neprekidne kvarnerske kiše gulile kao lukovicu и kolaž njemačkog, 
madarskog, talijanskog i slavenskog. Izabere jednu pa počne sa štivom - 
polako jer hrvatsko pismo tada nije ni mogla drugačije. Ipak tada nije bilo 
nijedne hrvatske škole u Rijeci več se biralo izmedu talijanskih i madarskih. | 
to što je znala, znala je zahvaljujuči očevim uputama i kapetanu Moru koji ju 
je tjerao da mu svaki dan čita hrvatska glasila. lako je dobro znao da Rožin 
otac radi za Novi list uvijek je bezobrazno počinjao razmjenu sa: 

- 'Ajde, mala od žurnala, čitaj da čujemo o čemu danas lažu! — sve važuči 
krajičkom oka koliko joj je masti taj dan izvadio kao da je kakav rijetki kit iz 
Pacifika. 

Madarske, austrijske i talijanske opsjenare i njihove krivotvorene nautičke 
karte je čitao sam, pa prema vlastitoj tvrdnji, izmedu svih tih listova ugrubo 
trasirao kurs istine. Mrzila je što mu i u ovome duguje, ali svejedno je čitala. 
Nije ni Moby Dick volio kapetana Ahaba pa je svejedno zbog njega 
najvjerojatnije žustrije plivao i bijesnije potapao brodove. 


POGLAVARSTVO HR. SLOB. GRADA — SUŠAK 
OGLAS. 
PUČANSTVO GRADA UPOZORUJE SE, DA IZBJEGAVA DODIR SA ELEKTRIČNIM 
SPROVODNICAMA, JER SE SPROVODNE ŽICE, 1 AKO PREKINUTE, OPASNE USLJED VELIKE 
NAPETOSTI ŽICE. 


- Pih! Ja sam napeta, a ne žice! - progunda pod dahom, što je več bilo 
sličnije njoj, pa, ohrabrena, nastavi čitati nesvjesna da mrmlja naglas. 


ISTO TAKO SE NE SMIJU MICATI SA MJESTA, A NITI ZAKRETATI ŽARULJE ULIČNE RASVJETE, JER 
SE ZAKRETANJEM, BILO | NEKOLIKO ŽARULJA, PREKIDA SVA ULIČNA RASVJETA. 
SUŠAK DNE. 18. PROSINCA 1921. 

KR. VLADIN POVJERENIK - DR. HOLODAČ V. в. 


- Prije tri godine! Tek im je onda stigla struja? Nisam mislila da je tako... — 
namršteno če djevojka nesvjesna da je izrekla misli na hrvatskom jer je u 
glavi bila u razgovoru s Morom. 
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- Šta si ti to nabrajaš и bradu!? Jel' vračaš, šta li!? — uključi se žandar. 

- lo... — uhičenica se dozove. 

- СИТ! Ako čujem još jednom to tvoje jo поп kapjiško, pojest ćeš ovog zmaj... 
Prekine ga zujanje i Zmirkanje s uliénog svjetla postavljenog iznad panoa za 
proglase. Zandar se pretvori u momka sa sela i proguta knedlu, a djevojci 
pobjegne smiješak. Маш Pirovu pobjedu prekine mahanje drugog žandara 
sa ulaza. 

-O hvala ti bože! Nosi je više! 

- Šta je bilo? — zbunjeno če partner s vrata. 

- M-a luda je... k'o struja! — žandar preda djevojku i njenog zmaja kolegi. 
Kolega proslijedi oboje straži. Nos joj ispune mirisi ulaštenih čizama i 
naftalina. Oružje posvuda, na ramenu i za opasačem. Pogleda unatrag 
prema zatvaranju izlaza dok ju je vojnik vodio kroz zeleni hodnik. Lupa 
zatvarajučih vrata u pozadini joj zazvuči poput zaklopljenih ralja dok 
progutana pada sve dublje u ždrijelo velikog zmaja — onoga što riga vatru i 
jede ljude. 

Major Milutinovič je, držeči ruke iza leda, s povremenim ispuhivanjem kroz 
nos proučavao predmet izložen na stolu u konferencijskoj sobi. Zatim bi 
počeo hodati oko stola i frkati brkove kao bik što šilji crne rogove. Svako 
toliko bi pogledao na uokvirenu fotografiju kralja nakrivljenu iznad vrata. 
Aleksandar ga je budno motrio sa zida i dizao mu nervozu. 

- Dobro, šta si se ti toliko ushodao, bre!? — javi se bradati prosijedi veteran 
izvaljen na stolici и kutu. - Jel'to neko hodočaščenje do odgovora? 

- Šta ste se toliko ushodali, majore ili gospodine zapovjedniče, Boro! — 
Milutinovič ispravi podredenog. 

- Jasno, majore ili gospodine zapovednice. Na zapoved — narednik Boro 
nastavi žvakati. 

- Lako je tebi, Boro — major se pljesne po čelu i popusti u blagi smiješak. - 
Tebi je sve ravno. 

- Pa nije baš sve, majore ili gospodine zapovedniče. Pitajte devojke iz 
kupleraja. 

- A-ha-ha, šta si smešan. Nemoj, molim te, pocepat ču creva od burleske — 
monotono če major. — Još če da završiš na odelenju za sifilitičare. Pa šta 
čemo onda!? Prestar si ti za to. 

- Ako tu na ri-vi-jeri imaju čitav bolnički odel samo za to, mora da je 
pomodno. A kako ono kažu, kad si u Rimu... — Boro ispljune žuto blato u 
hrdavi lončič pored nogu. 

- Je li, a nisi li ti tražio premještaj ovde jer imaš problema sa plučima?! 
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- Jeste. Od onda kad mi je propucalo pluča, rekli mi da bolje zvizdim за 
svezim vazduhom. Valjda so' nosi bolje zvuk. Tako je bar lekar rek'o. 

- Pa šta žvačeš taj duvan, bre!? Odvratna navika! 

- To mi je za živce. Lekar isto odobrio. Bolje od lule, kaže - naceri se žutozubi 
narednik navlačeči kapu nad lice s lijeve strane izljubljeno tragovima sitnih 
šrapnela. — Hočete li Vi malo, majore? - izvadi pakovanje duhana. - Cini se 
Ко da bi Vam dobro došlo. Za živce — cimne ponudom. 

- Eto o tome ti ja drvim i drvim, Boro. Veteran и sva tri balkanska rata... 

- Aman, samo mi baklavu smučilo do kraja života! — gundavo se ubaci Boro. 
- Heroj Solunskog fronta i kad ono - ništa, ргс — narednik! Gde su ti svi 
ordeni? 

- Ostavio kuči. Teško gvožde. Smeta kičmi, kaže lekar. K'o da je nemam kad 
ih nosim. 

- Tja! Baš ti zgodno dode taj tvoj /ekar. Ima ispriku za svaku priliku! — 
sablažnjeno če major. - Možda je i istina ono šta kažu ljudi da si mogao več 
biti vojvoda da se ne sapličeš stalno o tu svoju jezičinu. 

- Neka, fala — omdahne nerazvikani vojnik iz Petrovaradina. - Ima dosta 
zaboravljenih imena i heroja šta su bili i nestali pre nas. Lepo mi je medu 
njima. Nas nitko ne gnjavi. Ne treba mi ni pompa, ni cveče na grobu, a 
utešno je kad pomisliš da onda nitko neče ni da piša po njemu. Bar to. 
Uostalom, mene nikad ni nisu gonili činovi, majore gospodine zapovedniče. 

- Nego šta te pogoni, Boro? 

- Lenjost je moj pogon! Nije mi se dalo da kopam zemlju, a moraš da jedeš. 
Pa otiš'o ja u vojnike, da batalim selo i vidim malo sveta. Al nema džabe ni u 
stare babe! Ne znam kako je tebi bilo, ali svet nije nimalo lep kad ga 
razgledaš iz rova. Dosta mi je napetosti, na vr' glave! Al'da sam ost'o na njivi, 
kad bi inače doš'o na Kvarner!? Mašem Italijanima preko reke, ресат slanu 
ribu i ganjam zmajeve. Baš lepo da čovek doživi to famozno sretno 
detinjstvo pa makar ovako pred penziju. Ci-ao, či-ao — mahne Boro 
pozdravljajuči na zamišljenom talijanskom zamišljene Talijane. 

- Dat ču ja tebi či-ao, či-ao! — drekne major pa se nasloni na rub stola. — Pa 
ne vodim ja dom za penzionere nego pograničnu brigadu! A ako ne rešimo 
ovo, pecat če NAS USO-LJE-NE! Ej! — razgorači oči prema podredenom koji 
skoro prsne od smijeha. - Kažem ti... 

Prekine ga stupanje iz hodnika. Na otvorenim vratima se pojavi vojnik sa 
tanašnom djevojkom u haljini sa cvjetnim motivom i košarom cviječa pod 
rukom. 

- Gospodine zapovjedniče! — mladič se isprsi u pozoru salutirajući. 
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- Vojniče — major odzdravi. - Šta je sad ovo? 

- Zandari su je Сара! z'ovin, gospodine zapovjedniée! — vojnik pogurne 
skruSenu zarobljenicu u prostoriju i prezentira zarobljenog zmaja. 

- Ma nemoj - Milutinovič prihvati konstrukciju s plavim platnom. — Hvala ti, 
Tomo. 

-A tko si ti, mala? — krupni Boro ustane i dohrama djevojki do boka. 

- bio... — zarobljenica zamuca naginjući se od dalekosežnog zadaha 
narednika. — Non capisco. Scusi. 

- Non kapiško, je li? Zguzi, zguzi. To stalno čujem — Boro pročešlja kroz 
neurednu lepezastu bradu pa pogleda opet posilnog. — Ima li kakve papire? 
- Da, gospodine naredniče! — uspuhano če stasiti vojak spljoštenog lica pa 
stane prtljati po pojasu iz kojeg proizvede papir. - Evo njene propusnice! 

- Ti si iz ovih krajeva. Znaš li šta po talijanski, crni Tomo?! — Boro preuzme 
dokument. 

- Ne kapin baš, gospodine naredniče! — Tomo se još više ukoči u pozor. - 
Sitno. 

- Sitno!? 

- Malo. Ps-psovke, uglavnom — mladac nakrivi glavu. — Ne-ne gredu mi baš 
lingve, naredniče! 

- Ne-ču-veno. Apsolutno sam šokiran! A da ne znam bolje, zamenio bi te za 
konzula! Keve mi — naceri se narednik pa pogleda pod okom košaru koju je 
djevojka drškom zataknula na ljevici. — A zašto još uvek vuče to cveče okolo? 
Je li і смесе uhapšeno? 

- Pregledali smo košaru, gospodine naredniče! — uzvrati vojnik. 

-A niste mogli to ostaviti na porti? Ne da cvečarka, jel? Zanatlija do kraja? 

- Ajde dosta, Boro! — uplete se major i obrati vojniku. - Brzo idi proveri dole 
je li kraljev izaslanik u stražnjoj sobi pa ako jeste, reci mu da smo ovde sa 
osumnjičenom. 

- Na zapovijed, gospodine majore! — Tomo se opet ukoči u pozdrav i na peti 
okrene čelom natrag. 

Major odloži poderanu plavu prinovu do crvenog zmaja koji je več ležao na 
stolu, a narednik zaškilji u dokument. 

- Ro-ža Ben-vin. Čita di Fijume. Čita? Ovo je k'o onaj američki šta smo gledali 
u bioskopu u Beogradu. Sečate se? Tarzan, kralj džungle, i Čita. E da mi je 
ne'ko rek'o, kad sam bio dete da ču jednog dana da gledam pokretne slike, 
posl'o bi ga u ludaru pod hitno! 

- Šta trabunjaš ti, bre!? Kakav bioskop te spopao?! Kakav kralj džungle! Ovo 
lako može da bude dušmanska špijunka! 
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- Jeste, gospodine zapovedniče ili majore! — procijedi Boro. — Sigurno je i 
ime falsifikovano. Pravo ime joj je... DZejn. 

- Ama, uozbilji se, čoeče! Ako nas prijavi specijalni kraljev izaslanik, oboje 
smo obrali bostan! 

- Specijalni izaslanik, da ne bi! Špijunčina je to. Bukvalno! Pola dana šta je tu 
i nikome da se javi. Takav če pre bit' mučak neki nego šta neče. Ne verujem 
ljudima koji se zovu Puniša. | još Pašičev čovek! Sve nešto na P! P-P-P! — 
ispljucka narednik. 

- Naravno da je mučak kad je iz mulja izaš'o! Nisam ni ja oduševljen da nam 
zapoveda tu neki crnogorski polusvet i krivokletnik. Ali ne možemo mi tu 
ništa! A situacija je osetljiva. Nije da nije. Ova granica je k'o živa rana. Tu i 
zanoktica može da zazove novi rat. Nemoj da se krv lije zbog tvoje 
zajebancije. Posebno ne moja! Daj mi tu propusnicu — Milutinovič otme 
papir posilnome. 

- Dobro, u redu! — Boro podigne ruke i zakorači unatrag. — Nisam znao da ste 
tako pesnička duša, majore. Porediti Rečinu, reku, sa živom ranom... — 
zamišljen potone u jednu od stolica nanizanih uza zid. - Netko se več toga 
trebao setiti za Drinu. 

- Ne ispravljaju mi se sad krive Drine! — odrešito če Milutinovič pa zgrabi 
djevojku pod ruku i privuče je stolu. — Šta znaš o ovim zmajevima!? Jesi li 
ikad vidjela ovako nešto? — spusti kažiprst na niz brojeva i slova ispisanih na 
crvenom zmaju. 

Roža panično skupi Morove savjete o tome kako lažljivca odaju oči te ih 
stoga pokuša strogo kontrolirati zurenjem и istu točku - jedan od tragova 
metaka koji su propucali crvenog zmaja. 

- Mi dispiace, signore. Veramente non capisco. Но gia detto al carabi... 

- Ideš и bajbukanu ako lažeš! Ti i cela tvoja porodica! Govori, и ime kralja! — 
Milutinovič podigne prst uvis kao propovjednik kad zaziva višu silu i nadvije 
se nad Rožu koja zatrepče od straha. 

Major se okrene od nje i otpuhne nervozno trljajuči čelo. Narednik Boro 
progovori nakon kratke stanke, njegov glas topao i pun patosa: 

- Nije uzrujan naš kralj. Gledaj ga samo kako se čudesno smeje tu iznad 
vrata. Arhandeo u uniformi, sve okičen blistavim medaljama za junaštva po 
raznim ratištima koje je video - izdaleka. Neverovatna pojava šta se vidi 
možda jednom u životu, a možda ni jednom. 

- Jezičina. Definitivno ta jezičina — uzdahne povijeni major, sav vjetar 
ispuhan iz jedra njegove propovijedi. 
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Stisnuta Roža se blago zakrene provirivši preko ramena prema fotografiji 
Karadordeviča. 

- | kao da uživa u ovom sumraku na prozoru! — Boro nastavi predstavu. - 
Nebo k'o slika velikih italijanskih majstora slikara. Davinči-Mikelandelo, 
boga ti ljubim! 

Djevojka pogleda naprijed prema otvorenom velikom prozoru što je grcao 
rumenim nebom. Boro se podsmijehne prateči čitavo vrijeme djevojku kao 
iskusni ribar što navodi ribu zakačenu na udici: 

- Kapjiško ijo kad netko oče da me zguzi. Zanatlija si ti do kraja. 

- Šta ti sad tamo mrmljaš u čošku!? — major zareži na podredenog. 

Boro krene odgovoriti, ali ga prekine paljenje prekidača kraj ulaza. Svjetlo 
plane s lustera oblikovanog u buket uvenulih tulipana. Na vratima je stajao 
oniži nabijeni čovjek u kasnim tridesetima i kaputu od sjajne smede kože. 
Visoko čelo i obrve debljine brkova. 

- Gospodo - sitne oči stješnjene napuhlim obrazima sjevnu sa majora па 
narednika. 

Boro procijeni da je došljak ispunio njegova očekivanja - skupe cipele koje se 
teško vežu i jeftine hlače koje se brzo skidaju. 

- Vi ste, pretpostavljam, specijalni izaslanik — prijekorno će Milutinović. 

- Jesam, dabome! — uzvrati pridošlica s primjesom tvrdog crnogorskog 
naglaska pa cvokne petama. - Puniša Račić, kraljeva produžena ruka. 

- Ta mu je onda za brisanje guzice — promumlja Boro iza stisnute šake. 


Nenad Stojković Adresa dolaska na svijet: Pula, Hrvatska. Ime na paketu: 
Nenad Stojković. Priučeni Bolognese i Riječanin. Obrazovanje: Gimnazija 
Pula — Universita degli Studi di Bologna — Sveučilište Rijeka. Zanimanje: prof. 
Engleskog jezika i Povijesti. Rad: turistički djelatnik, manualni radnik, 
prevoditelj, lektor, tekstopisac, scenarist, učitelj. Zvanje: 
romanopisac/skriboman. Objavljivao prozu i poeziju kod kuće i na strani. 
Nagrađivan na natječajima za kratku priču u više literarnih žanrova (stv. 
proza, povijesni, fantasy, ZF, horor, satira) na hrv. i eng. jeziku. Romani koje 
još nije dao na objavu: "Paralelne rijeke“, "Sjeverno Sunce", "Pištolj za Petra 
Pana", "Grimizno stablo", "U srcu Europe". Trenutno prebivalište i planovi: 
Rijeka i pisanje. Planovi za budućnost: pisanje. 
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Dylan Ногтап 


308 


Оу!ап Ногтап 
IZBOR IZ POEZIJE 


Pripremila Ana Zlatkov 


Kako se Dylan Horman podelio na dva sebe 


...Odlazio sam se mnogo puta. Odlazio, i u ratove, i u bolnice i u vojske i na 
svadbe i pomene i u lovove i u crkvu... | uvek sa nekakvim osečajem da se 
više nikad neću vratiti tamo odakle sam pošao. Prvo je počelo sa školom, 
prvi dan škole. Plakao sam. Strašno je bilo da malom detetu prolazi kroz 
glavu da više nikad neće videti svoju sobu, igračke, roditelje. Plakao sam, i 
nisam znao put da se vratim kući. Onda su, kada bi me našli, zvali moje 
roditelje da dođu po mene. Prvo su me tukli misleći da ih sve od reda 
zajebavam, pa su ozbiljno pričali sa mnom, pa su me vodili kod lekara, i uvek 
tako. Onda se pojavio ON. Tih prvih godina ON je bio samo pogled, trag 
pogleda razmazan preko onog što sam ja pogledavao. ON mi je rekao za 
štos kako da više ne plačem i kako da uspavam strah i pobegnem od njega 
za par koraka više. Rekao mi je, kad god da odlazim, da se opraštam, kao da 
se više nikad neću vratiti. Da to moram baš dobro da odglumim, da to 
moram baš dobro da slažem, i sebe i svoj strah, kao da to odistinski tako 
razmišljam. Tako je i bilo. Uvežbao sam laganje samoga sebe. Kada bi 
odlazio u školu opraštao sam se sa svojima, sa svojom sobom, igračkama, 
knjigama za sutradan koje danas nisam nosio. Radio sam to ceremonijalno, 
odistinski. Ostavljao sam uvek nešto svoje, da me se sećaju. Prvo su to bile 
čarape, pa stripovi, istrošene olovke. Moji roditelji su videli da to pomaže, 
pa su me pustili. Problem je bio u tome što nikad nisam više zatekao stvari 
koje sam ostavljao za sobom, one za sećanje. ON je sada imao i oči i ruke i 
noge. Imao je moj lik i jasno se mogao videti samo u mraku, kada je meni 
san dolazio na oči, a strah se budio i sam od sebe živeo u mojoj sobi. ON mi 
je rekao da je zadovoljan kako glumim, da čak i njega ponekad prevarim... 
Kada sam krenuo u vojsku, oprostio sam se od svojih kao da se nikad neću 
više vratiti. Ostavio sam dedin ručni sat na sto, rekao da ga čuvaju i da me se 
ponekad sete. Rođaka nije bilo na ručku, pečeno prase još je bilo živo, otac 
je spavao, a majka je kuvala kafu komšinici. ON je sedeo za stolom i 
aplaudirao. Rekao mi je da sam prevazišao i njega samog. 


309 


Kada sam se vratio, prethodno se oprostivši od oficira i puške, zatekao sam 
оса kako spava i majku kako pije kafu sa komšinicom. Prase je još uvek bilo 
živo, samo veče i deblje, a ON je ležao u mojoj sobi, sa dedinim satom. 
Ustao je i zagrlio me je. Prvi put sam osetio njegov dodir. Bio je čvršči od 
mog. | mirisao je kao ja. 

Onda su krenuli ratovi i nova opraštanja, bio sam sve stariji, Prasad je bila 
sve меса, sve manje stvari sam imao za ostavljanje, a ON je bio sve stvarniji. 
Trebalo je sutra da krenem, и rano jutro. Ležao sam na podu na smrdljivom 
čebetu. Bio sam go i nije mi bilo hladno. Ispod glave mi je bio ruksak sa 
gužvavom vojnom uniformom. Cokule su mi bile na nogama, a puška 
naslonjena na zid. ON je ležao u mojoj bivšoj pižami u čistoj posteljini na 
mom bivšem krevetu kojeg sam ostavio na sečanje kada sam odlazio rodaku 
na sahranu. Tad se moj osečaj probudio i bio tako jak: da se nikad sa te 
sahrane neču vratiti, da sam morao nešto veče ostaviti na rastanku. Moj 
krevet. On je uživao u svim mojim stvarima. 

- Nemam više šta ostaviti za sobom. Pozajmi mi nešto, pa ču ti vratiti kada 
se vratim. 

- Ko mi garantuje da češ se vratiti. ON me nije gledao. Gledao je u dedin sat 
na ruci. Otkucaji mehanizma su se tako jako čuli u mrtvoj tišini da su se 
videli. 

- Pa uvek se vratim, zar ne? 

- Možda ovaj put nečeš? Možda ostaneš tamo, možda usput se oženiš i više 
se nikad ne vidimo? 

- | ja se bojim da se neču vratiti. Posle mnogo godina laganja sam ponovo 
zaplakao. Aj, molim te daj nešto na zajam. Od koga ču tražiti ako neču od 
tebe. Ti mi dodeš kao neki brat blizanac. Isti smo. Uhvatio sam njegov smeh 
dok je sa mekog jastuka okretao glavu ka meni. 

- Znam šta čemo. Nije po pravilu da ti zajmim stvari, ali pomoči ču ti. Ostala 
ti je još jedna stvar koju možeš ostaviti za opraštanje | dugo sečanje na tebe. 
Motao sam u glavi šta je to meni još ostalo. Nije mi trebalo dugo da shvatim 
da nemam baš ništa. Jedan običan kratki sekund. 

- Šta je meni ostalo? Ništa. 

- Ostala ti je ljubav. Jel tako? Voliš li, roditelje, rodake, svog psa? 

- Volim. Nije mi bilo jasno šta pokušava. 

- Kako bi nacrtao ljubav? 

- Kao crveno srce. Sečam se da smo ga tako crtali u skoli kada bi neko od 
dečaka voleo neku devojčicu. 
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- Bravo. Srce. Ajde nacrtaj ga | ofarbaj и crveno. Nasao sam neki stari list 
papira ispod kreveta koji više nije bio moj. Ponoč je vec odavno prošla. 
Majka | otac su spavali и njihovoj sobi. A baba je spavala и gostinjskoj od 
kada je deda umro. Nisam imao boje pa sam se seteio da vrhom bajoneta sa 
puške rasečem malo prst | srce obojim krvlju. ON je bio zadovoljan. Smejao 
se | kao | uvek kad je bio zadovoljan udarao je dlanovima. Skočio je sa 
kreveta | uzeo mokro srce iz mojih ruku, odnekle je izvukao teglu , praznu , u 
kojoj su majka | baba ostavljale ajvara za zimu. Postavio je srce na pod | 
poklopio teglom. Onda je digao kraj tegle, kao Када deca vataju leptire | dizu 
teglu da smeste leptira u nju. 

- Ajde sad, voli. 

- Kako, koga? 

- Voli sve one koje voliš. Jako sam se napregao | poceo sam da volim | majku 
Г оса | babu | dedu koji je umro | psa, | komšinicu, | devojčice iz škole, | 
apotekarku, Komšiju koji mi je popravljao biciklo, | опор dečka sa mora iz 
Pule, | njegovu majku | оса, čak | NJEGA... 

- Skrati malo ljubav čoveče, nemamo vremena baš toliko. Onda je iz mojih 
usta izleteo jedan plavi leptir. Bio je to najlepši leptir kojeg sam video u 
životu. Leteo je po sobi | doleteo na srce od papira, obojenog mojom krvlju. 
ON je spustio teglu. 

- Eto, to je to. Sad možeš iči u taj rat. Legao je u 

moj bivši krevet | okrenuo se prema zidu | zaspao. Obukao sam grubu 
uniformu, stavio ruksak na leda | pusku oko ramena | krenuo. 

Na polju se još osecao jak miris spaljene zemlje, Barut koji je leteo nebom 
štipao je za oči. Ranjeni su kukali, a ja sam čutao. Kiša je prestala. Dimitrije 
Skurlič je išao sa mnom u školu. Video sam njegovo lice kako se pojavljuje | 
zaklanja pola moga neba. Spustio je dlan na moje oči | više nisam video 
ništa. Odakle Dimitrije Skurlič sad tu? Odakle to Guguta plače i pominje 
moje ime? 

ON se probudio | glasno nasmejao. Uzeo je leptira, prelepog plave boje, 
ispod tegle | pojeo ga. Umesto srca na papiru stajao je spaljeni papir. Danas 
je svadba ON se ženi. Majka | otac su mu baš našli lepu ženu. Otac je poklao 
sve svinje Iz obora..." 
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"Ne treba nametati ljudima ideju o pismenosti. Ne trebaju svi čitati knjige. 
Ne treba na silu gurati knjige ljudima u ruke. Da bi voleo knjiZevnost moras 
da imaš ,to" nešto. Moraš imati tu posebnost, lepotu koja prikazuje tvoj 
intelekt do krajnjih granica perverzne intelektne nadmoči. Neko je spreman 
roden da nosi taj seksipil različitosti. Neko nikada neče biti spreman. Neko 
če stvarati i imati tu moč da stvara svetove, neko če biti tek sjajni trenutak 
koji je zasijao rodenjem i ugasio se pretvorivši se u tamni zid, davno 
pročitan, popišan i ostavljen da tupo sačekuje gladne godine. Tako je i sa 
pisanjem. Ne razumem one koji bez grama savesti govore da treba svi da 
pišu. Zašto? Biče nam nacija pametnija? Davičemo se u lepotama onih koji 
slovom maskiraju tu поми vrstu prostitucije, lirskog jebarnika ...? Ne 
razumem u ovom obezvredenom vremenu dopuštamo da vrednost jednog 
dela ocenjuje uprravo telo koje je doseglo intelekt jednog zida. Da li je 
moralno imati rezervno dovijačko lice koje če se smešiti gomilama gluposti 
ištampanim na nevino belim papirima? Podržavanje zločina je isto kao i 
učestvovanje u istom. Neko je ovo vreme nazvao renesansnom slobodnog 
pisanja. Ne, ovo je renesansa neke posebne vrste književnih kurvi i kurvara, 
koji su uspeli ponovo da ubiju književnost, kritiku književnosti, čitaoca i 
pisca. Znam ljude koji su napisali remek dela, koji su živeli remek dela i imao 
sam sreču da ih upoznam i pročitam. Ti ljudi i svoja dela umiru zajedno u 
siromaštvu i nerazumevanju onih koji su morali da uoče njihov genij. Ne, 
danas se genij ogleda u jednoj ispraznoj i bljutavoj plitkoči ljubavnog vikend 
romana. Kličimo takvoj umetnosti. Dižimo joj spomenike. 

Ne treba svakome gurati knjigu u ruke. 

Ne treba svako pisati knjige. 

Ubijte glasnika." 


D.H. 


312 


Ništa те пЦе vezivalo za tebe 


Ništa me nije vezivalo га tebe 

Мори da verujem da je dašak vetra bio dovoljan 
Da zapamtim to lice 

Dok ti je sklanjao kosu sa čela 


Ništa me nije vezivalo za tebe 

Kao što kišu ništa ne vezuje za oblak. 

Nisam nabasao na tebe u školskim hodnicima 
Nismo se odbili jedno od drugoga 

Na ulicama po kojoj su demonstranti 

Jurili parče sopstvenoga u malom delu istorije . 
Nismo pomešali kofere na aerodromu 

Nismo gledali u more i navijali 

Da božanski prizori parenja delfina 

Traju večno, 

| u toj večnosti se zaboravili. 


Ništa nije upučivalo na to 

Da češ se zaljubiti u moje razmaknute zube kroz koje sam štrcao 
Kao neka ulična bitanga. 

Ništa nije slutiio na to da ču patiti do svakog sledečeg susreta sa 
tobom 

U kojima češ me upoznavati sa tetkama, strinama i plašiti ocem i 
psom. 

Ko si ti? 

Ko si ti bila? 

Devojčurak blesavi koji je prvi put nazuo štikle i dotakao moj nos 
Na nebu. 

Ko si ti ? 

Neka žena koja zna sve tajne razaranja moga tela. 

Ništa nije slutiio 

Da ču ikada siči sa krova neke čudne kuče 

Da te pribijem sebi. 


Reci mi, 
Šta nas je to vezivalo u ovom svetu 
Prelepih ljudi 
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Sta nas je vodilo jedno drugom? 

Ti si volela Zalive 

A ja vetrove 

Ti si čekala pisma 

A ja sam pisao pesme 

I pojio zmajeve . 

Šta nam je to steglo kičme 

Da bi obečali da se nikada jedno drugome песето klanjati 
U Zivotima dva bica koja dele isti trenutak. 

U životima dva čudna organizma koja dele iste oči, 
Isti dah. 


Ništa me nije vezivalo za tebe 
Sve dok me nisi uhvatila za ruku 
| rekla da и mojim očima 

Žive dva bunara. 

Sve dok se nisi napila te hladne vode. 
Smatram ... 

Znam da si jednom postala kiša 
| da si toliko padala 

Ne sluteči da ču postati večan 
Nepresušan 

U poljupcima nas dva divljaka. 
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Tramvaji lete 


Tramvaji lete 

U neka predvečerja kad golubovi slute samoču. 
Tramvaji lete 

Kraj otvorenih prozora 

Kroz koje mirišu porodice 

Tramvaji lete i razdvajaju oblake 

Na one koje prekrivaju mesec 

| one koje prekrivaju gola tela. 

Ne znam dal noču raste trava 

Ali svako jutro je šišam sa glave 

| beskrajno hranim njom strah od rata. 

Ne znam da li noču se pišu priče o herojima 
Ali u svakoj priči o herojima 

Si izašla kao pobednik sa ordenjem oko vrata. 
Tramvaji lete sa sve prljavim podovima i svedocima zastranjenosti 
Tramvaji lete i dok te vračaju 

Tramvaji lete i dok te vračaju kuči 

U kojoj te čeka staza prekrivena liščem 

I preklani pevac da jednom zauvek 

Ne ргеКїпе$ san 

Mislim da je Zivot ostavio traga 

U našem zagrljaju 

Miriše na sapun 

Sveži hleb i vino. 

Mislim da nam je život bio dobar sused. 
Pozajmljivao novac 

Igrao karte 

Гро neki vikend čuvao nam sitnu деси. 

| ima svo pravo da nam ne veruje 

Dok ga besramno lažemo 

Da uživamo u njegovom društvu. 

Tramvaji lete sa umornim licima 

Koja prepoznaju ulice i krovove 

Tramvaji lete dok te vračaju kuči 

Tramvaji lete sve dok u svojoj kuči 

Možeš da se odrekneš svega. 
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Ja ne znam Када se zadnji put desilo 
Da te zateknem za stolom 

Kako redaš pisma koje sam ti slao 
Iz svih dubina moga ludila. 

U početku se ludila zvižde 

U početku im se osmehuješ 

Pa ih voliš 

Na kraju ih poredaš na sto 

| pustiš milion mrava da ih уга е и mene. 
Jel to ljubav? 

Pre sto godina 

U početku si govorila da jeste. 

Na kraju, posle sto godina 

Samo čutiš 

| gledaš sa krova kuče 

Kako mrvim hleb 

Param džempere i njima 

Hranim tramvaje. 

Tramvaji lete 

A ptice? 

One su selice... 
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Када padne пос 


Када радпе пос 

Mozda i uspem 

Da dohvatim nebo 

| ostvarim poslednju želju 

Pre nego ostarim. 

Када se trava uvuče и sebe 

| ptice se uvuku u krila 

Mozda i vratim vodu u oblak 

I oživim očeve i majke 

Možda stvorim trag svetlosti od tmine 
I samo za sebe zagrlim kamen. 

Kada padne noć 

Možda pustim godine da me prestignu 
| stanem kraj oca 

Da zajedno obrijemo lice. 

Možda me godine i usput zaborave 
Na mokrom grumenu zemlje 

Gde zveri dele hranu među sobom. 
Kada padne noć 

| lati jednog cveta uviju u sebe 

Svu muziku na svetu 

Počnem da verujem tišini 

Počnem da vidim u nevidini 

Da čujem u neslušini 

Možda baš tad se vratim 

U prvim koracima magle 

Što prekriva reku 

| napišem na prozoru kuće 

Gde spavaju moja deca 

Da ne brinu, 

Da se kosti vezuju jedna za drugu 

I da zemlja miriše na put kojim idemo. 
Možda kada padne noć 

suve grane podlakte mene 

I povedu tamo gde se oči pretvaraju u brilijante 
U zagrljaje dovoljno tople 
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Da zagreju nedostajanja 

Što svrbe и svežini. 

Da polegnu visoke trave 

Kuda bi da hodim. 

Da me odvedu tamo 

Gde tajne jako svetle 

Prekrivene medom istine. 

Када padne пос 

Prisluškivaču vrane 

I zlatne srndače 

| pisaču po zemlji šapate 

Da odagnam oči lovaca 

Dok sa jutrom tragove tabanaju 

| umivaju kose и prvim bunarima. 
Kada padne noč 

Probaj jednom da ne zaspeš 
Možda ti opet kažem da te volim 
Možda sa sebe skinem krzno medveda 
I gol zaigram svadbeni ples 
Možda to bude baš и noči 

Dok vuk kolje nečije stado. 

Možda to bude baš u noči 

Dok vuku opraštamo njegov okot. 
Kada padne noč 

Probaj jednom da ne zaspeš 
Ispleti pojas od vrbe 

| drži se čvrsto za svetlo koje šapče iz sveče 
Da te lepota mraka 

Ne odvede u neko tude voče 

U neko tude ludilo 

U kome te čekam da ti kažem ponovo 
Da te volim 

Urastao duboko u medvedu dlaku 
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Deca umazana čokoladom 


Gode mi pojedinačni slučajevi nemira u svemiru 

Tek na kratko da osetim prisustvo neposlušnosti 

I da se ponadam da srce ipak neče izdržati smrt. 

Da če poživeti još jedan susret 

Još drhtaj 

To je kao reanimacija. 

Ne vidim svoju ulogu u stalnim pokušajevima 

Da izazoveš svadu 

Dok lažeš naše goste da te zapostavljam. 

Čini mi se da ču u sledečem životu biti kaktus. 

Čini mi se da ču u sledečem životu biti besmrtan 

Baš koliko je besmrtna ova žed za trenutkom u kojem čutiš 
| uzvračaš poljubac. 

Cutis i ne optužuješ me za propast rimskog carstva 

| ne optužuješ me za ovoliku tišinu 

U kojoj sam se odrekao boga i molitve 

Na poljima u kojima se prostire moje mrcvareno telo. 
Gode mi ponekad podsticaji moje nelogične neposlušnosti 
Da ti teram inat i ne kupujem ti poklone za rođendane 

| ne pevam ti pesme za crkvene praznike. 

To su momenti koji se lako zaboravljaju 

I zato ih vodim u mojoj crnoj svesci kao slučajeve. 

Zato su mi ispisane po koži kao pesme. 

Ne vidim sebe kao nekog ko bi trebao da vaspitava 

Decu stalno umazanu čokoladom. 

Uostalom to nisu moja deca. 

To su tvoja deca rođena iz ljubavi sa nekim 

Koga nisam stigao da upoznam. 

Neko koga nisam stigao da ubijem dok se budio u mom krevetu. 
Zato sam i proklet ,besan,lud... 

Sa staklenim okom među zubima umesto ispunjene želje. 
U subotu te neće biti na ulicama 

U prodavnicama koje prodaju italijansku tkaninu. 

Sedećeš u sobi i davaćeš mi poslednju šansu 

Da se popravim, obrijem i budem uljudan pred komšijama. 
U nedelju ćeš otvoriti prozore i po ko zna koji put 
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Češ se pokajati što nisi poslušala majku i udala se га doktora. 
Plakačeš pred decom dok im brišeš čokoladu sa obraza. 
A ja sebe ne vidim kao nekog koga godine nisu štedele 
U nedelima nad čovekom koji je imao dobre namere. 
Jednom reanimacija neče uspeti. 

Jednom... nikada neče niči lešnik u polju čokolade. 
Zato valjda i učimo decu da je život nevidljiv 

| da se ljubav ne nalazi na ulicama dok pada kiša. 

U ponedeljak češ skuvati pasulj za ručak 

| miris vručeg hleba če izazvati gromoglasan aplauz 

U našim malim srcima. 

Ovo je bio samo još jedan pokušaj da me mrziš. 


320 


Držite se za ruke 


Ovaj Zivot nam je ustvari bio 
Parce travnjaka 

Preklopljen teglom ispod koje 
Se dolazilo putevima 

Malih 

Teških uzdaha. 

Izdržite, 

Držite se čvrsto za ruke 

| to malo što zovete životom 
Niči če pod kožom 

| kao divlji park и Avinjonu 
Zamirisače na lavandu. 

Samo se držite za ruke. 
Jedina stvar u kojoj smo umrli 
Pre prave smrti 

Koja dolazi posle starosti 

Ili bolesti 

lli samoubistva 

Je ljubav. 

Umrli i pokriveni 

Gresima i lažima 

Pokopani u načetostima sumnji 
Koje bole kao lomovi kostiju 
Koje pamte i u osmesima 
Koje ostaju u potomstvima 
Kao prokleto naslede. 

Samo se držite za ruke 

Samo izdržite prve udare 
Samo ostajte nad ranama 

| ljubav če nici 

Ljubav če niči posle puno godina 
Pokazivanja zuba 

Vadenja očiju 

Preturanja po džepovima. 
Samo se držite za ruke. 

Držite se za ruke i dok odlazite 
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Jedno od drugog 

I dok mirisi tudih tela svrbe po dlanovima 

I dok pogledi Zude u tude sobe 

Držite se za ruke i ta prokleta trava če nici po obrazima koji su se 
uzeleli 

Poljubaca u svim ovim godinama 

Samaranja. 

Drzite se za ruke i vetrovi vas nece oduvati u neke zagrljaje na koje 
se nečete nikad naviči 

Drzite se jako za te šake koje spavaju nekad па vašim grudima 

| ljubav če vam biti oproštena 

Ljubav če biti zaceljena 

| mirisače na ono veče 

Kada su kosti bolele od zagrljaja. 

Držite se za ruke 

Dok lažete 

Da u starosti ništa ne boli 
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Coney Island Baby 


Nikad više necu napisati pesmu 

Zbog koje češ da me zavoliš 

Zbog koje češ da prestaneš da se predstavljaš pravim imenom 
Nikad više neču pisati pesme u kojima češ videti sebe 
U kojima češ disati 

Postojati 

| živeti svoj mali život 

Neke male žene koja prosi za cigare i pivo 

Nikad više neču pisati pesme 

Zbog kojih češ da me voliš 

A da se predhodno ne osvrnem 

| ne potražim te и mraku 

Kako si nestala 

Kako si umrla 

Kako ne postojiš odlepljena od ovog sveta 

U kojem sam zasadio cveče koje uredno zalivam 

U kojem nahranim pse lutalice 

U kome mi je nebo zaspalo u džepu 

Ца sam miran 

Srečan ... 

Nikada više neču napisati pesmu 

Po kojoj češ me nači, 

U prolazu slučajno dodirnuti 

Nikada ti više neču dati razloga 

Da živiš blizu mene 

Da govoriš i postojiš 

Nikada te više neču sresti ispod indiga 

Nikada se više neču osvrtati i čutati 

Dok sa pijancima pijem male rakije ispred trafike 
Nikada više neču da zbog proklete pesme menjam navike 
Nikada više neču da zaspim a da ispod kreveta ne zavirim 
Da slučajno nisi zaboravila deo sebe. 

Ne trebaš mi više i 

Ne treba mi tvoja dozvola da napišem pesmu 

U kojoj volim svoj život bez tebe 

Sedeču i ručaču sam 
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Вси budan i ležaču sam 

Cutacu i pevacu 

Kako je svet lepo mesto 

U kome smo udaljeni jedno od drugog 
Za Citav Zivot 

Nikad više necu napisati pesmu 

Zbog koje češ me voleti još više 

Od boli 

| ako znaš da se и svakom novom ratu 
Pomalo vratim da srušim još koji most 
Između nas 

Nikad više neču napisati pesmu 

A da se predhodno ne osvrnem 

| vidim te udatu sa gomilom male dece 
| mužem koji se kladi pije i kocka 
Nikada neču napisati pesmu 

A da sledeče jutro ne kupim novine 

| u njima potrazim 

Kako si umrla 

Kako si nestala 

Kako si prestala 

Da mi živiš u glavi 

I piješ moje оё. 

Brod pristaje uz obalu 

Gradska muzika se nečuje od graje srečnih porodica 
| dok svi silaze 

Ja se penjem na brod 

Sa novinama ispod ruku 

| čekam noč da me odveze daleko 

Na jedino pusto ostrvo na svetu 

Gde ču moči da se sakrijem od tebe 
Год sebe 

U mitskoj truleži palminog lišča 
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Vidosava 


Nikad nečemo zaplesati 

U hramu popločanim šapatima 
Sa prvog sastanka. 

Hram su osvajale neke druge ratnice 
Neki drugi ratnici 

Sladeči se onim 

Šta su u njemu zatekli. 

Nikad nečemo gaziti potoke 
Potoci su nabujali u reke 

Reke su zaprljale godine 
Godine su se zasitile priča 

Sa srečnim završecima. 


Tako nekako počinje pesma o tebi Vidosava. 
Tako nekako sam te sakrio od 

Iskeženih lica gladnih naših poljubaca 
Željnih psovki i izmišljenih mržnji 

Tamo sam te sakrio i čekam ovaj brod da me vrati u život. 
Sve ove godine teglio sam na ledima 

Malo lutkarsko pozorište 

Gde su dve lutke 

Sa tvojim i mojim likom 

Plakale u nazad. 

Zanimljivo je to iskustvo. 

Sa stvarima, u nazad 

Onda sam naučio da sve gledam kontra. 

Mi smo se i rastajali u nazad 

Mi smo se i podmladivali 

Mi smo stvari radili mudrije. 

Sve ove godine imao sam zasaden drum na tabanima. 
Ja sam stajao u mestu 

A on je tekao. 

Zanimljiva je pomisao da vreme govori 

Da trava šapuče 

I kamen cvili. 

Onda sam naučio 
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Da stojim i gledam и nazad 

Nadajuči se da je želja da te vidim 
Nadgradena 

Uzvišena 

Lagao sam u vezi onih hramova 

Lagao sam u vezi onih potoka 

| to je jedina laž zbog koje neću biti proklet za sebe 
A biću za sve ostale 

Prokletstvo je prokletstvo 

Sa bilo koje strane ogledala stojim. 
Plesačemo u hramu optočenim medom 
Ti i ja Vidosava 

Ljubicu ti stopala promrzla od ledne vode 
| kad divlji psi budu pušteni sa lanca 

| dok budu brojali ožiljke 

Od rana koje su nam nanosili. 
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On-off 


Ceo dan smo hvatali 

Džinovske muve po stanu. 

Rojile su se oko naših umrlih tela 
Umrlih od ljubavi 

Od hrane 

Od čekanja 

Ko če prvi priznati da je izvršio zločin 

I odljubio se. 

Odjavio se. 

Isključio ... 

Sada odmaramo. 

| éupamo providna krila nesretnim muvama. 
Smišljamo epitafe 

| umačemo prste и jučerašnju kafu. 
Ка2е$ da si gladna 

Ne zanima me. 

Ка2е$ da si Zedna 

Ni to me ne zanima. 

Kažeš da si spremna da vodimo ljubav. 
Nisam zainteresovan. 

Samo bi popušio cigaru 

I poželeo da te nisam nikad sreo. 
Zadnja koja je otišla 

Pokupila je sav sitniš iz kaputa. 

Stoga te pratim 

Gledam tvoje tanane prste kako prolaze kroz kosu 
| prave neku suludu frizuru. 

Mislim da ču ti dati novac za frizera 

I osudiću sebe na nekoliko dana nervoze i gladi. 
Jebem mu mater 

Ipak sam te voleo 

Ipak sam te čekao 

I glumio kamen 

Govoreći da nisam ljubomoran. 

Pitaš me 

Zašto ćutim. 
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Ка2ет ti да те mrzi да razgovaram. 
Kažem ti da si isuviše glupa 

Da bih razgovarao sa tobom 

I zašto sam ikad i pomislio da možeš da razumeš kako su me 
povredili 

Kritičari dok su ubijali moje najlepše pesme 
| što sam kivan na svet. 

Stavljam tamne naočale 

Jer mi se u očima vidi kako te lažem. 

Ti si prepametna jer najzad odlaziš 

| ostavljaš me trulog bez cigara 

Krunisanog seronju 

Bolesno vezanog za male pobede. 

Tišina je več par sati. 

Od tebe je ostao samo miris jeftinog parfema 
| ugašena cigara u čaši jeftinog vina. 
Zaslužila si pesmu. 

Kako ko je kriv? 

Ko je zločinac? 

Ja sam otac ove nesnosne tišine 

Rodene u čeljustima lava koji spava. 
Isključio sam se. 
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Otrovna pesma za ljubitelje ljubavne poezije 


Мгасайе se iz noénih smena 

Proleteri duvanskih ratova 

Masnih barova 

Vračajte se udarnička treča smeno 
Hrabro kroz tamne ulice 

Ponočne radio emisije 

Vračajte se preko praznih flaša i salama. 
Čekaju vas oproštajna pisma 

Hladne čorbe 

Uginuli kučni ljubimci 

Vračaj se kuči radnička klaso 

U prazne krevete 

U neotvorene knjige . 

Večiti dolasci duhova kroz gluve prostore. 
Večite opomene ... 

Zar je potrebno toliko 

Da budem siguran u sebe 

| tebe? 


Ostavlja dug trag ta zver što napada 

| grize Zuljeve po dlanovima. 

Teško stanje 

Sutra se neče aplaudirati čoveku koji je gurnuo nebo 
Sa nas. 


Uvuče se stogodišnji znoj u odelo 

Г ono lako ostane и basti trnja 

Kao prnja koju je nekad nosio čovek. 

Jutro je postalo mala smrt koju treba preživeti 
Još sutra 

Još dogodine 


A taj izdajnik stomak 

Uvek peva svoju pesmu suštine 
U ulici gde je umrla reka. 

U ulici kojom tek nekad prode 
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Stidljiva devojčica koja je izgubila 
Nevinost sa oženjenim muškarcem 
| nije joj plačeno za to. 


Vračaj se proleterijatu u puste domove 

Nabodene na srpove i čekiče 

Kroz sobe gde stare meduze zadovoljavaju bogove 
I gde još bazdi па datume i proslave 

U kojoj ste prodali duše 

Za još jedno obečanje 

Za još jedno slikanje 

Za još jedno polaganje venaca na humke. 


Jutro je postalo mala smrt koju treba preživeti 
Jutro je postalo zgužvani krevet 

U koji je stao čitav život poraza 

Sečanja koje ubijamo i radamo i ubijamo 

Još jedno jutro je ostalo da se prespava 

Još jedno jutro za badava 


Vračaj se kuči prokleta radnička klaso 

Kroz rovove poraza 

Preko krvavih staza 

Vračaj se umorna i masna 

Kroz masu govornika 

I prodavaca magle 

Gadna je zver koja te prati svako jutro 

| tera te da otvoriš koje pismo 

Kojim su te pozdravili oni sa druge strane tvojih želja 
Vračaj se kuči zanemočala generacijo sa zastavama 
U očima 

I belim paucima и nočima 

Što tako bolno grizu i proklinju 

Što ste im na putu. 

Svako jutro je mala smrt koju treba 

Još jednom preživeti. 

Ne umire se od jutra 

Ne umire se od male smrti 
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U таш smrt samo zakopaš 

Ono što je ostalo od ljudskosti 

Ono 3to je ostalo od borbe 

I Uz malo hladne čorbe 

Zaboraviš na sve. 

Uz malo sreče ponovo češ preživeti 
Tata ... 
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Veronica i ja 
Portret ubice 


Jednu stvar smo ipak uradili zajedno. 

Za sve ove godine smo i to uspeli. 

U senci odrastanja prljavštine 

U senci odrastanja kroz prašinu 

U senkama koje su se isuviše nakotile za ovako mali stan. 
Zajedno smo ubili sve zagrljaje i šaputanja 

Ubili smo ljubav. 

Veronica, 

Obećavam da ću ti čuvati leđa u ovom gnusnom zločinu 
Obećavam da nikada neću priznati da sam te ikada poznavao 
Obećavam da neću znati već sutra kako se zoveš. 
Praviću se lud kada me pitaju za tebe. 

Tu jednu stvar smo ipak uradili zajedno. 

Uradili baš kako treba. 

Zajedno smo ubili prvi poljubac u kafeu 

I dočekanu zoru u hodniku stare stanice, 

Držanja za ruke i iščekivanja da čujem ključ u vratima 
| tvoje korake... 

Ubili smo ljubav. 

Ne mogu da se setim koliko smo dugo planirali zločin. 
Ne mogu da se setim da li nas je prožimalo uzbuđenje 
I da li nas je tresla groznica prvog ubistva. 

Znam samo da ću ti biti lojalan saučesnik 

I da nikad neću otkriti nikome 

Ni danima koji dolaze 

Ni vremenu koje je prošlo 

Ni samoći koja me čeka 

Nikome neću otkriti da si ikada postojala. 

Sigurna si sada 

Ako nikada nisi bila. 

Sada si sigurna Veronica 

Oslobođena sumnji 

Oslobođena preuzimanja krivice, 

Uspomena... 

Datuma, svog prisustva na putu 
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Po kojem griže savesti do veka mašu svojim belim dlanovima 

| nikada načisto ne оди. 

Tu jednu stvar smo na kraju uradili zajedno. 

Ubili smo obečanja i zavete. 

Ubili smo taj svet koji nam je nikao iz zidova, iz saksija sa cvečem. 
Ubili smo dodire u malom krevetu 

Ubili smo nedeljne ručkove i partije karata sa prijateljima. 

Ubili smo ljubav. 

Ubili smo je negde iza ponoči 

Spremno smo je sačekali u zasedi i preklali. 

Umotali smo je u tepih i bacili u reku. 

Kofere si spakovala dan pre. 

Pogledali smo se kao dva boksera koji nisu mogli da obore jedan 
drugog 

Kao da smo namestili rezultat. 

Potpisali smo ugovore o čutanju 

Pojeli smo papire. 

Otišla si. 

Konačno smo nešto uradili zajedno. 

Konačno smo se ipak dogovorili. 

Ubili smo sve ove godine u kojima smo bili sigurni 

Da čemo umreti čistih duša. 

Ubili smo osečaje brige i ljubomore 

Ubili smo svu onu decu koja se nisu rodila 

A ipak ih je čekala soba na kraju hodnika. 

Ubili smo sve one srečke po fijokama koje nam nisu ništa donele 
I prazne flaše piva и kojima na dnu spava po jedno parče sreče. 
Ubili smo ljubav. 

Sad idi. 

Veronica. 

Ne brini. 

Obrisaču podove od krvi 

Obrisaču tvoje otiske i spaliču sve slike i tragove. 

Očistiću četke od tvoje kose. 

Niko neće znati da si postojala na mojim grudima 

Niko neće znati da si imala svoj tanjir i šolju za čaj 

Niko neće znati da si pisala pisma i da si jednom rekla da nikada 
nećeš otići. 
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Sad idi i ne brini . 
Na tebi je jedino kako Се$ nositi taj greh . 
Ja ču svoj preklati nočas, 

Negde iza ponoči 

Zamotaču ga u tepih i baciču ga u reku. 
Osladilo se. 

Sad idi 

Ne brini... 

Vidiš kako smo mogli ipak zajedno. 
Trebalo je samo probati. 
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Simon kroz istorijske činjenice 


Gospodica Simon je nekad lepa Zena a 

Ponekad je smešna. 

Ta mešavina lepog i smešnog uopste nije loša stvar 

Dovoljna je da se poneko okrene za njom 

Dovoljna je da neko duboko uzdahne 

| da se zapita kuda su se zagubile godine 

U umiručoj lepoti njenog koraka 

Ne znajuči da su je oni vodili meni. 

Gospodica Simon liči na šaku soli 

lli paketič и kojem je vreme upakovano da traje 

Onoliko koliko je potrebno da nesto traje. 

Kao jogurt. 

Dovoljno 

Da se ne kaje u uzaludnosti. 

Davno je prestala da sakuplja ljubavne romane, šarene salvete 
Davno je prestala da krade tuda pisma iz drvenih poštanskih kutija 
Da... 

Shvatila je da trava raste na dole 

U zemlju 

Ka nebu rastu samo noge bežeči od svih onih telesa 

Koja su balavila nad njom godinama. 

Kao vlaga 

Kao bronhitis. 

Simon je lepa gospodica 

Možda i lepša od Mumtaz Mahal 

Al sigurno tužnija od njenog četrnaestog deteta. 

Zašto baš ona? 

Zato što je imala mladež u koju bi se zaljubio lično Šah Džahan. 
Zato što je imala pogled crknute mačke nad kojom komšijsko dete 
plače 

Več treči dan. 

Smrt uvek nosi lepe oči. 

U sobi gospodice Simon 

Sa oslikanog plafona vise muzički istrumenti . 

Nekog jutra orkestar se napio i otišao bez violina, basova i udaraljki . 
To znači da je Simon blagoslovena u muzici koja kaplje posle 
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Dugih jesenjih kiša . 

Od tog jutra Simon je počela da pravi maske. 

Mislim da više niko i nikad nije video njeno pravo lice. 
Nekad je nosila masku i bila je ista svoja sirota mati 

Pre nego što se zaljubila u pandura i nestala negde u njegovoj kuči 
| nikad se više nije vratila. 

Nekad je bila borac vojske 

Koja če par godina kasnije zapaliti grad i zabosti zastave 
U još živa tela nudeći milost hleba i čokolade . 

Najčešće je stavljala masku neke bolesti. 

Recimo sarlaha ili malih boginja. 

Ipak ... 

Ona je lepa Zena , 

Ponekad i smešna. 

I sad dok marširam putem koji vodi prema gradu 

I dok na mene i moje drugove sa zidina tog grada ispaljuju granate 
Ja se veselim 

Uskoro će kiše 

I praznik svete tautologije 

U kojoj ću tiho jecati na grudima lepe gospođice Simon. 
Samo da ostanem živ 

Dok ne umre i ovaj grad. 

Samo da trava ne raste i 

Prestane da ulazi u oči. 
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Dame fuego 


Svedočiču na sudu protiv tebe 

Jer si stvarala tu finu umetnost trovanja 
Javiču se kada me pozovu fino 

Gospodine otrovani javi te se sudu tad i tad 
Reči ču im 

»tačno je. Otrovala me je!" 

Dugo sam gledao svoje zadnje reči uramljene 
U neizgovorene bajke 

Dugo sam se uspavljivao lažima 

Pokrivao se lošim odgovorima 

| čekao 

Čekao da me zagrliš 

Sebi možda privučeš 

Šapneš na uvo 

,Produžila sam ti život do sutra...“ 

Bila si psovka u nebeskoj pesmi 

A ja sam hodao po hodnicima ludnica 

| ulicama u kojima bludnice završavaju život 
Najsvetlijeg grada na svetu 

Da 

Svedočiću na sudu protiv tebe 

Odazvaću se kulturno na poziv 

Jer si me zaturila u zemlji gde ljudi prolaze u mimohodu 
Igrajući tango 

A ja znam samo da pevam 

Svedočiću protiv tebe 

Za najveću prevaru ikad 

Jer me nisi zagrlila nikad 

I rekla 

»Produžiću ti život za jedan dan..“ 
Svedočiću protiv tebe 

Jer si me ostavila da živim na mesecu 
Ogrnut zmijom 

Kao uljeza u sivim planinama istine 

Dame fuego 

Fina trovačice 
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Dame fuego... 

Otrovala si me 

Nisam razmišljao 

Samo sam pustio da me pokriješ telom mrtvog konja 
Г otpevaš uspavanku za jebivetre 
Razočarenja se ne lepe za snove 
Več ih ujutru nadeš u džepu 

I njima nahraniš ostatak od života 
Otrovala si me 

| svedočiču protiv tebe 

Kada me fino budu pozvali na sud 
Svedočiču protiv tebe 

Za največu prevaru ikad 

Jer me nisi zagrlila nikad 

| rekla 

»Produžiču ti život za jedan dan..“ 
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Pellegrinaggio 


Koji deo mene ne poznaješ 

U kom momentu ti nisam bio jasan 

Možda ne znaš onaj moj svetlosni luk u mračnoj ulici 
Koji me pretvori u miris asfalta 

I sakljupača pijanih uzdaha 

Narkomanskih igala 

| uličarskih tuča u kojima 

Svako izgubi malo krvi 

I dobije slovo u imenu 

Moga hodočašća 

Koji deo mene ne poznaješ 

Kada sam ti ispričao sve tajne vezane za sreću i tugu 
Mog paranormalnog ega kojeg sam u legendarnoj tuči 
Nokautirao u prvom minutu 

Prvog pijanstva 

Šta ti nije jasno 

Kada sam spuštenih ruku 

I plakao 

I smejao se 

| upišavao u gače 

Pred tobom 

Šta ti nije jasno u vezi mene 

Kada sam te vodio do kreveta svojih roditelja 
I kada smo zajedno slušali kako škripi 

I svira 

| dira 

U najlepšoj pesmi ljubavi 

Dvoje saputnika 

U mom hodočašću 

Od rođenja do smrti 

Koji deo mene ti nije poznat 

Možda oni trenuci istinskih suza 

Kada nisam mogao da dotrčim 

l ispratim svoje zauvek 

Koje je pobeglo u tuđe sobe 

U tuđe zagrljaje 
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| grobove 

Koji otisak mojih prstiju nemaš 
Možda onaj u prazno 

Kada su mi dokazivali ljubav 
Ljubeći druge 

Koje moje korake nemaš 

Možda one ispod duge 

One lopovske 

Kada kradoh boje 

I njima bojih 

Oči napuštenih pasa 

Mojih saputnika 

U hodočašću 

Kafanskih priča 

Koji deo mene ne znaš 

Sem gde sam otišao 

| kada ću se vratiti 

To je najmanje bitno 

U tvom odnosu sa svima koji nisu ja 
Ne veruješ da ću postati lepo vreme 
I mesečev plamen 

Toplina mraka 

Pitaš se odakle mi ovolika hrabrost 
Da sumnjam u tvoje nepostojanje 
Moga postojanja 

To su moji saputnici dragi 

To su moji sunarodnici draga 

U mom hodočašću do vraga 
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CODA 
(KODA) 


Brzo je naletelo nevreme 

Nismo uspeli da se sakrijemo и šumi 

Niti da se dovoljno dodirnemo 

Da bi ostali neoštečeni u oluji koja nam može dati 
| uzeti sve. 

Kao muziku uhu 

Kao zelenu boju oku 

Kao ljubav srcu 

Kao život životu... 

Previše je perja izgubilo krilo 

Da bi moglo da nas odvede van kruga 

U kome tako sigurno trulim 

Neprirodno trulim 

Kao namerno. 

Brzo je dunuo taj vetar 

I uhvatio nas nespremne kako uživamo 
Vazduh nepostoječim plučima 

Kako se hranimo danima 

U več istrošenim godinama 

Kako pevamo ustima 

I slušamo ehoe и praznim 

| mračnim tunelima boli 

Koji počinju sa prolečem 

A traju do iza naših dobi. 

Previše se brzo namračilo 

| nebo nam je ukralo ruke koje su držale zvezde 
Previše brzo grane su se svile oko svojih majki 
| ostali smo stranci kao siročad do kraja sveta 
Postali smo prazne stolice koje če zauvek čutati 
| svoje četiri noge zauvek nabiti и zemlju 

U koju se jednom ulazi 

| nikad ne izlazi. 

Previše se brzo završila ova dnevna svetlost 

| više nije važno dal smo bili lepi u njoj 

Nije važno dal smo bili hrabri u njoj. 
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Sada je bitno КойКо trenutaka 
Cemo trajati u mraku. 

Koliko čemo trajati 

U dogorelim šibicama i cigaretama 
U vratovima skamenjenih vaza 

U mojim šakama 

Koje lupaju na puni sat 

O drveni stol 

Dok slutim koliko su ti budenja i usnuča česta 
Dok slutim 

Sve nijanse ovoga mraka 

Od ponoči do jutra 

Od juče do sutra 

| tako u nedogled 
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Plasticni jedaci neba 


Postavio sam sto 

| sve karte koje imam otkrio sam ti 

Nisi oduševljen onim što sam postigao u životu 
Nisam postao neonski Isus 

I možeš sve sa stola da otkupiš za malo razloga za oproštaj 
Nećeš verovati šta sa malo novca postižeš. 
Samo me pusti da dišem 

Samo me pusti da udahnem ove ptice i drvo 
Samo me pusti da ti oprostim. 

Nisam postao bronzani seljak sa žitom u rukama 
Nisam postao majka koja uči dete da čita 
Nisam ti ja neko ko će se radovati epohalnim otkrićima 
Ja sam samo neko koga nisi dotakao 

| ko tiho izgovara 

Zbogom 

Poređao sam na sto 

Svoje beskorisno telo 

Razglednicu sa mora 

Par praznih umrlica 

Jedan pokušaj da napišem pesmu... 

To je malo stvari 

Da bi bio privatni sluga 

Da bi do veka čekao 

Nešto čisto 

Kao što je dečija ljubav 

Da se vrati kući 

Nisam postao plastični Isus 

Koji sada u hotelskoj sobi 

Testira ljubav dvoje provincijalaca, 

I za malo novca možeš otkupiti ovaj život 

Ш mi plati da dišem 

Da udahnem sve ove ptice i drvo 

Sa malo novca mi plati verovanje 

I pokušaj od davno 

Da oprostim 

Sedimo za stolom 
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Očekujem da pitaš sebe gde si pogrešio 
Spremi se da dobiješ odgovor da si bezgrešan 
Očekuj da ti kažem da sam ja pogrešio 

Još onog dana kada sam od sopstvenog mesa i kostiju 
Sagradio brod i otisnuo se niz reku. 

Onog dana kada sam na jarbol 

Okačio plavu zastavu svog imena 

| otkrio 

Zašto živim 

Nisi dobio ono što želiš 

Svog neonskog Isusa 

Koji ćuti i čeka 

Nisi dobio debelog sveštenika 

Koji prodaje reči kojih se i ne sećaš da si izgovorio 
Dobio si mene koji prodaje revoluciju 

Za puna pluća tvog neba 

Za nebo puno ptica 

Za drvo 

Ja sam neko koga nisi mazio 

U kući seljaka sa čistim kosama 

Ja sam neko ko tiho izgovara 

Zbogom 
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Maskenbal je и Кис! pored 


Dobro mi došli nepozvani gosti 

Dobro mi došli 

U tamni vilajet mojih zabluda 

U svet vaših malih koristi 

Dobro mi došli u mrak mojih sumnji 

U prvi red odbrane od vaših bolesti 
Dobro vam veče 

Dobro vam veče 

Vi što sakupljte reči na poklopcima bombonjera 
Vi što uvjate ljubav u formu ušečerenih bajadera 
Dobro vam veče vi što ste ostavljeni 

| vi što ste nedočekani 

Dobro vam veče stalni moji 

Nepozvani gosti i trubaduri slobode 
Zavaljeni u tople sobe i 

Plitke morske vode 

Kako ste mi prepisivači 

Citatori i preletači 

Da li ču vas uz topli čaj zadovoljiti 

Ako napišem da sam je voleo i umro 

| da mi je samoča plakala na ramenu. 
Dobro vam veče kritičari istine 

Merači boli 

Da li vam je udobno kod mene 

Da li je nebo dovoljne visine 

Dobro vam veče gospodari patetike 
Dobro vam veče krojači estetike 

Za ovu noč i sve ostale noči 

Ja obuvam samo stare patike 

Dobro mi došli vi što u svakoj reči umirete za drugim 
Vereni sa pola sveta 

Vi što živite tudu bol 

Vi što živite tudi strah 

Što uz toplu večeru ronite na dah 

Vi koji ljubite vetar i znate kako on miriše 
Dobro došli u kancelariju moga uma 
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Dobro mi došli vi putari тога druma 
Dobro mi doli 

Svi vi koji bolje Zivite moj Zivot 
Alergični na psovke 

Ulepšivači moje istine 

Vi koji mrtve vračate u krevet 

Vi što pišete pesme drugačije od drugih 
Da li ču vas zadovoljiti ako vam aplauzom 
Nagradim zadah tudih ideja 

Ako vam obečam za male pare šetnju 
Kroz uspomene čuvenih aleja 

U kojima još uvek odjekuje pesma zaslužnih. 
Dobro vam veče nezvani gosti 
Pogrešili ste u očešavanju 

Nije vam ovde mesto 

U mojoj maloj sobi spava 

samo plač mrtvih životinja 
Naškrabane strane papira 

Koje se sutra več ne mogu iščitati 
Kratke reči kao pitanja 

Koja vas nikada neču pitati. 

Dobro mi došli sakupljači salveta 
Ozbiljni bacači konfeta 

Meni vaši aplauzi ne trebaju 

Dobro mi došli pisci šarenih laza 

U mojoj sobi slomljenih prozora 
Nema vitraža 

Između nas je REČ 

Niste ispljuvani dovoljno? 

Ja ću lagano da se distanciram 

U noći pohlepe za znanjem 

Ja ću da se dislociram 

Maskenbal je u kući pored. 
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Мо) san putuje vozom za Brindizi 


Мас! češ и mojoj sobi 

Onaj deo sveta koji nije toliko loš 

A ipak ne sme na svetlost dana 

Nači češ u mojoj sobi 

Ispod kreveta prvo izdanje 

Zbirke pesama za proklete 

Umornu vojsku koja je tu zaspala 
Buket ruža za osmi mart 

Kada marta više ne bude bilo. 
Jednom u mojoj sobi 

Ispod moga kreveta 

Nači češ mene kako se čvrsto držim za nebo 
Jednom češ u mojoj sobi 

Nači 

Na jastuku ulicu kojom se ne hoda 
Bolesno lišče je odavno 

Ukralo sav vazduh iz nje 

Jednom u mojoj sobi disačeš sečanja 
Na reči koje izgovorih u snu 

Tu na dnu 

Ispod moga jastuka 

Nači češ mene 

Kako se čvrsto držim za oblak 
Gvozden i siv kako brojimo do večnosti i nazad 
U mojoj sobi češ jednoga dana nači 
Reku otrgnutu od zaborava. 

Zamku za rajsku pticu 

I sasušeni moj stih unutra. 

Sliku na zidu mojih roditelja 

Koji dva puta odlaziše 

| dva put se vračaše 

Ispod čebeta tako krutog nači češ mene 
Kao strelu na luku zategnutog 

Čuvaj srce Šeherezado 

Odapnut ne promašujem 

Nači češ lampu 
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Ги njoj mesec |05 spava 

U sobi koja nam je dom 

Videčeš budilnik 

Koji je navijen da me probudi 

Kada budeš bila spremna da mi budeš verna 
U mojoj sobi na plafonu 

Nači češ rasparan džemper 

Ги njemu pero ptice zlosutnice 

Njime sam ti pisao poruke 

Dok su drugi mislili da su to pruge 

Njime svake one godine kada sunce obnovi kožu 
Kada vojvode posedaju u ložu 

Ludi ciganin u meni 

Svira concert 

Za glas i bas 

U mojoj sobi nečeš nači odgovore na sva pitanja 
Koja si mi postavila 

Ali odgovor na njih sam ja 

Nači češ odelo spremno za crkveno venčanje 
Ги unutrašnjem džepu sliku neke lepe Dece 
Što pevaju i mole da budu rodena 

U mojoj sobi nači češ špil karata 

Izvuci kartu i ne govori nikome 

Šta vidiš u njoj. 
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Taboometastasis 


Bezgranican prostor je ispod kore drveta 

Svemir malih biča koji se guraju jedno uz drugo 

| čekaju. 

Zaspala si sama u krevetu 

Nisi umela da nastaviš misao pre nego što si zatvorila oči 
Tu je bio čitav svet obečanja, verovanja i topline 

U malom gradu koji je uredivao svoje aleje sa cvečem 
| koji je čekao 

Na taj mističan vetar koji se iznenada pojavio niotkuda 
| uzdrmao fioke и kuhinji. 

Koji se pojavio niotkuda 

| zatresao noževe koji su jednom sekli meso i te divne začine 
Za poslednju večeru gde se okupila cela familija. 

| čekaš. 

| čekaš vesti i praviš mesto 

Na svom ramenu 

Da ti se jednom pojavim živ i zdrav. 

Čudno je to gubljenje vremena 

Gde čekamo izvinjenja za neke reči 

Koje se ne opraštaju. 

To su tek reči 

Koje imaju značenje samo u tišini 

Koju prave usta koja ljube. 

Čudno je to opisivanje ljubavi u odvojenim svetovima 
Gde ja stojim na sredini jezera okovanog ledom 

Koji je počeo da puca 

Gde ti stojiš na vrhovima prstiju u omiljenom baletu 

I ne dozvoljavaš muzici da te ponese па krilima 

U nešto što ne bi drugom poželela. 

Čekaš 

Ležiš sama 

| ne možeš da nastaviš san. 

Stojim 

Hvatam se za vazduh 

I molim te da sanjaš. 

Jednom si mi opisivala sve ljubavi svoga oca 
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Jednom si mi objašnjavala kakvog su иКиза bile suze tvoje majke 
Bez želje da mrziš 

Sve te žene koje igrahu vezanih očiju. 

Jednom sam ti opisivao sve moje padove i ožiljke 

Jednom sam ti izgovorio sva imena tuge vezane oko struka 
Čekaš da izgovorim tvoje ime 

Čekaš da najzad napunim pluča vodom 

U kojoj su se mrestile istopolne ribe 

Čekaš. 

Čuj 

Pojavio se neki blesavi vetar 

I pobacao je na pod sve slike sa zida 

I sad ne znam ko je živ i ko је mrtav 

U toj priči koja uporno izbegava da legne pored tebe 

Pojavio se taj apsolutno lud vetar i izmešao mi je prste na rukama 
| više ne znam da li sam te ikada dodirnuo i stavio dlan na usta 
Znam samo da sam ti rekao da ne govorimo ništa. 

Sad više nisam siguran da li si svesna koliko je to naše ništa. 

U njemu je čitav jedan svet uzimanja i davanja 

U njemu je jedna ogromna kuča 

Gde smo živeli useljeni jedno u drugo. 

Jednom si mi opisivala film koji je mogao da traje večno 

Ш да se završi još onda kada si zlatne minduše zamenila za dve karte 
za bioskop. 

Jednom si mi opisivala haljine šivene za bal 

Bez traga želje da na njemu zaigraš u ime ratnika 

Koji te je spasao tako užasne sopstvenosti. 

Jednom sam ti opisivao svaki minut postojanja napuštenog sela 
Iz koga su otišli svi 

I svi oni su poneli svoje mrtve pretke sa sobom 

I svi oni su obećali da če se vratiti 

Pre nego svane. 

Čekaš. 

Čekaš to jutro 

Kada češ mi postaviti to sumanuto pitanje 

, Da li me voliš?" 

A znaš da si spavala sama 

U tom brodu koji je vratio celu familiju na još jednu večeru 
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Na kojoj се te poskidati maske 

| jesti meso onih od kojih ništa ne zavisi. 

Od onih čijih se detinjstava sečamo kroz smeh. 

| čekaš 

Deca su nam napunila torbe i ispračaju nas niz put 
Koji smo u nekom pijanstvu nazvali nevinost. 

Ti i ja iz različitih svetova hvatamo poslednje poglede 
Na grehe koje smo činili da bismo jedno drugom dokazali lojalnost 
Ti na vrhovima prstiju u omiljenom baletu 

Ja, odmah tu pored nekog ko sebe zove Džisus Krajst. 
Čekaš 

Čekam 

Da se sretnemo na kraju puta 

Gde če nas sačekati očevi sa svojim starim ljubavima 
| majke и čije smo suze oduvek sumnjali. 

Ranjeni u ramena na kojim čemo se pojaviti 

Nadam se 

Živi i zdravi 
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Balada za Lady Sharese Shanon 


Vukli smo se ulicama 

Pokušavajuči da pobegnemo i od ove kiše. 
Mi smo sakupljači kiša 

Mi sakupljamo ove kapi 

Bez straha da če oprati 

Mirise koji su nas beležili medu ljudima. 
Bez straha da budemo najludi medu ludima 
Bez straha da se tragično razbolimo 

| umremo. 

Goli i bosi. 

Mi se tako komično vučemo ovim svetom 
Kao stado bizona koje je spalo na dvoje 
Kao jato gusaka koje je spalo na dve 

Kao otporni na smrt u trenucima 

Kada ona nije više bitna. 

Kao otporni na život 

U kom smo dve lutke 

Otkačene sa konca. 

Lejdi moja, 

Ti u ogromnom šeširu 

Pod koji je stalo nebo i zvezde 

Ti u ogromnoj balskoj haljini 

Po kojoj trče divlji konji 

Lejdi, 

Ti koja opuške čuvaš u torbi 

| stare karte sa premijera 

Na koje te nisu zvali. 

Lejdi, 

Ja se vučem sa tobom 

| ako zbog toga nisam pao sa Marsa. 

Mi se nosimo na grbači 

Pevajuči pesme 

Koje smišljamo u trenutku. 

Mi smo kao neka čudna muzička kutija u koju se ubacuju novci . 
Tvoja mala nežna stopala 

Slute neka prošla labudova jezera 
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Dok te lepršavu nose Кгог grube 

Pokrete i ovog grada. 

Lejdi, 

Ja ti se klanjam na sred ulice 

Ispred bifea 

Ispred policijskih stanica 

I molim za ples u ime 

Lepe mladosti 

Кода te još uvek ne ispusta. 

Lejdi, 

Ako te budu nekad prepoznali 

Tvoji roditelji 

Ne odazivaj se 

Ako te budu prepoznala komšijska deca 
Ne osmehuj se. 

Budi luda od ludih još samo neko vreme. 
Jos samo neku pesmu. 

Još ja imam neku skrivenu kišu da ti dam 
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Zlatna medalja za опор koji najlepše pokvari veče 


Evo nas 

Guta nas mrak 

| ličimo na poplašena lica 

Ličimo na one koji prvi put žive noč 
Retke nočne bube koje su se izlegle iz larvi 
Ne zovi me nikad da ti otvorim flašu vina 
Ne zovi me nikad da ti pokažem 

Kako se mrtva kokoška seče 

Samo ti mogu pokvariti veče 

Evo me 

Guta me mrak 

Ponovo 

U jednoj sam stvari prvak sveta 

U propadanju 

Nisam loš ni u kradi osmeha 

Nisam loš ni u odlaženju 

Tako lepo mogu da odem i da se nikada ne vratim 
Ličim na one koji su stvorili svet 

Pokazali sta se jede i pije 

| otišli ostavivši nas 

Da pojedemo i popijemo sebe same 
Dobar sam u slušanju mrakova kako ječe 
Ne zovi me nikada kada sa prijateljima 
Gledaš filmove 

Mogu ti samo pokvariti veče. 

Ne dozvoli da ti ikad pričam o ljubavi 

Ne dozvoli da ti ikad pričam o životu 

Ne dozvoli da sednem na čelo stola 

I pogledam ljude и oči 

Ili podignem čašu za zdravicu 
Nazdraviču punoj torbi pojedenih godina 
| sve če se pretvoriti и još jedan dan 

U kojem ne treba da budem onaj 

Pored koga češ se probuditi. 

Znaš... jednom sam bio prvak sveta 

U samoči 
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Magičan trenutak. 

Kao kada u kuci molitve 

Hodaš nevidljiv izmedu onih koji klece 
Magičan trenutak... 

Zlatna medalja za onog 

Koji najlepše pokvari veče. 
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Носи да pricamo o bogu 


Suviše lepote mi napune oči suzama 
Suviše patnji mi napune oči suzama 
Suviše muzike mi napune oči suzama 
To me sve drži blizu kamenitog druma 
To mi sve ne da da odletim. 

Hoču da pričam o bogu. 

To te čini nervoznom 

| osečaš neki religiozni stid dok ležiš gola pored тепе. 
Ne znam kako se nismo setili 

Da senkama našim 

Crtamo rogove na čela 

| tako stvorimo alibi za zlodela 

Koja činismo u danima dok smo 

Se mrzeli. 

Hoču da pričamo o bogu 

| to te čini nervoznom 

Dok me ljubiš. 

Ja ti kažem 

Da je Bog ljubav. 

Ti imaš nekog malog ,slatkog boga 
Sa kojim se smeješ noču 

| otkrivaš mu tajne iz kancelarije 
Otkrivaš mu 

Koga si krišom pogledala. 

Ti imaš nekog malog,slatkog boga sreče. 
Moj otac nije imao boga 

Ali je bog imao njega 

Moja sestra je imala svetlost u očima 
| disala je kroz zenice 

Pitaš me za neke druge ljude 

Ja stvarno ne znam... 

Ja samo želim da pričam o bogu 

Ne želeči da se plašiš poljupca. 

Ne znam samo kako se ranije 

Nismo setili da se pravdamo 

Da su nas davoli zaposeli 
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Dok smo Кга! jedno drugoga 
Od porodica 

| prijatelja. 

Kako nismo na fotografijama docrtali decu zla 
Dok smo se šepurili 

U zagrljajima 

Kada nismo bili sigurni da smo baš mi 
Ti ljudi koji nose sreču i njome 
Hrane godine koje dolaze. 
Ljutiš se što spominjem boga 
Dok vodimo ljubav 

Osečaš nelagodnost 

Pred stvoriteljem svega 
Prekrivaš 

Našu nagost 

Ne znaš da ispod svih krila 
Ispod svake mudrosti i molitve 
Je golo telo 

Koje rada mit o ljubavi. 

Hoču da pričam o bogu 

Baš sad 

Dok guske lete iznad nas 

Baš sad 

Dok smo glupi 

Bez alibija 

I pravdanja 

Jer Bog vidi i čuje sve 

Hoču da nas gleda 

Dok vodimo ljubav. 

Hoču da zna da čemo ga jednog dana vodati kroz dnevnike 
Pitajuči ga 

Na kojim je datumima zaplakao 
lli se sreéan osmehnuo. 
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Sna£no, 
do pola... 


Slušao sam celu noč 

Neku čudnu biljku kako napušta ovaj svet 
Slušao sam je kako odlazi 

Porađa olovnu bol 

Slušao sam je tamniju od noći 

Kako prolazi 

Ne, nisam sanjao 

Samo sam bio pola coveka. 

Kada se sve smirilo 

Prekrstio sam se na pola 

Trepnuo na jedno oko 

Obuo jednu cipelu i 

Krenuo na pola puta. 

Bolje je potpuno ispuniti 

Polovinu sebe nego upola 

Celog čoveka 

Bolje je isanjati jedan san 

Nego sanjati pola 

Doveka... 

Slušao sam celu noć samo pola pesme 
| ovu ću samo do pola napisati 

Jer do pola života samo do 

pola života znamo 

A od pola smo samo oni koji slute 
Slušao sam samo pola pesme 

I poželeo da si mi samo do pola bliže 
Dovoljno je 

Taman. 

Negde na pola puta ću biti težak 
Kao bol mrtve bijke one noći 

Negde na pola puta ću 

U tom trenutku biti za tebe ceo čovek 
Onakav kakvog me želiš. 
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Jedina istina je da su obe istine istine и slucaju tebe, тепе i njega 


Moram kod doktora 

Lo3e oCi imam 

Reée grbavi kepec koji je ispevao lepotu 

| povede me pipajuči rep тов glasa 

Beše to fantastična noč 

Kad sam naučio da ista tajna izgovorena 

Iz usta muškarca 

1 iz usta žene nosi dve istine. 

... Prvo što češ čuti je šapat, 

pomisličeš da ti neko to govori tajnu. 

Nije to tajna draga moja. 

To samo vetar duva odande , odakle ja umirem. 

Setičeš se da si mi nekad ležala na ruci i da si ispljunula 
Konačno bol kroz otvoreni prozor. 

Do jutra češ znati da li če iz toga niči drvo ili če se iz toga izleči pile. 
Ne zavise od mene ove noči, i ne zavise od mene ni reči koje ču 
izgovoriti, 

od mene samo zavisi da li ču prečutati trenutak 

kada sam ti trebao reči 

da je moje ime uvezeno u maramicu 

kojom si mahala dok si ispračala 

svoje telo u prvu bračnu noč 

Posle toga se ne sečam više. 

Bilo je to nešto kao 

Zaspati u kuči od leda. 

Nikad ne veruj da je tako. 

kao što ne veruješ da mi je davno mesec zaspao na stomaku 
| tad zaboravio da treba da se vrati na nebo. 

Nikada mi ne veruj da sam roden od majke, 

ovako lud sam mogao samo da se izlegnem kao buba iz larve. 
Da Proživim taj jedan dan 

| spasem glavu od tebe. 

Nisu dzabe meni ljubile noge i butine prale, 

nisu dzabe meni vrat ljubile. 

Svako Zeli miris tudeg zla, svaka Zeli deo ljubavne patnje. 
Eto me. 
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Регї те. 

Ja sam odavno Тато gde пе mogu više da prepoznam tude ruke na 
sebi. 

Prvo što češ čuti je šapat. 
Pomisličeš da to neko tajnu otkriva. 
A značes da to nije nikakva tajna, 
znaš da su me svi gledali 

i ti medu njima kako život trošim na one koji me nisu dostojni, 
ni po životu ni po smrti. 

Grbavi kepec se umorio od plakanja 
| jedino što mu je ostalo 

Je da mi ukrade oči dok spavam 

I tako slep da ne vidim 

Šta je pod prozorm niklo. 

Prvo što češ čuti je šapat 

Pomisličeš da ti neko šapuče tajnu 
Tajna izgovorena iz usta žene 

| iz usta muškarca 

Nosi dve istine 

Jedna je tišina 

Druga je ti ija u toj tišini 
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Pismo Filipu Гагкти — annus mirabilis 


Evo me noci 

Kao i svaki put 

Cekam da legnemo zajedno 

Kao dve ostarele sestre 

Evo me пос! i kao svaki put 

Te molim da me uzmeš za ruku 

1 ispričaš mi priču pre nego što odeš 
O krastavoj žabi što na ledima 

Nosi pogled onih što su svirali u prste. 
Ne trudi se noči da me odbraniš 

Od senki 

Ja sam tvoje vrste 

Hranio sa svog tanjira. 

Evo me noči 

Kao svaki put te čekam niz put 

Gde lažima potkivaju kopita 

| vezanih očiju siročad puštaju и život 
Znam taj ukus 

Kada mi stomak napuniš tobom 

Ца počnem da govorim kao ti 

Naše su pesme svirali u prste 

Po našim tajnama su pišali iza kuče 
Ne trudi se noči da pravdaš svoj mrak 
Ne pokušavaj noči da se vojnicima 
Predstavljaš kao dan 

Na našim ledima su vežbali 
Maturski ples ponavljači daci 

U tvom oku se zagubio njihov san 
Evo me noči 

Krevet je namešten 

Leči čemo kao dve neudate 
Ostarele sestre 

| sečačemo se koga je jesen 

Prvog poljubila u usta 

Ne trudi se da mi se setiš imena 
Pod tvojim kolenom se ti i ja 
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Isto zovemo 

Isto dišemo 

Neka je i tvoja kuca 
Kao i moja pusta 

Evo me noči ... 

Neka su tvoja 

Kao i moja usta pusta 
Evo me noci... 
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Ti imaš sve 


Ti imaš sve što ti treba и životu 
Lepo lice i čisto telo. 

Imaš mene koji te volim 

l imaš bol. 

Boli te doka za mene, 

Za sve što mi značiš, 

Za sve što ti govorim, 

Za sve što te molim. 

Ti imaš sve na ovom svetu. 
Prijatelje sa posla, 

Poslednji broj ženskog časopisa, 
Мати i tatu, 

Lika sa kojim spavaš 

I poklone koje primaš 

I poklone koje mu poklanjaš. 

Ali ti imaš i bol- 

Boli te doka za mene 

| za sve što mi značiš, 

Za sve što ti govorim, 

Za sve što te molim. 

Ti imaš sve što ti treba. 
Sopstveni TV za specijalne serije, 
Punu kuču cipela za specijalne namene 
Haljine za večernje izlaske 

Imaš švalera koji te ignoriše 
Miri se sa ženom i to te nervira 
Ali ti imaš i bol 

Onu Ljudsku, pravu opipljivu bol... 
Boli te doka za mene 

Boli te kita 

Za sve što mi značiš 

Za sve što ne mogu bez tebe 

Za mene... 

Ko te jebe ! 
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Okrugla pesma legendarnog Dylana Hormana 


Sanjacu te okruglo 

Čvrsto ču zaklopiti oči 

| prvo što mi padne na pamet 

Biče tvoja mala pluča 

Kako uzimaju svet u sebe. 

Sanjaču te okruglo 

Jer se taj svet okreče 

Oko tvojih andela 

Oko tvojih bogova i idola 

Sanjaču te okruglo 

I prvo što mi padne napamet 

Biče mala vagina, čupava kao kazahstanski vuk 
Koja prvi put uzima lovca u sebe, 

| kako se vrti oko srebrne laži. 

Slušaj me mala: 

Bio sam jednom totem oko koga su se vrtele 
Vagine izmedu punoletstva i smrti 

| ništa nisam osečao 

Sem da hoču da pobegnem u okruglu pesmu 
Koju češ nekad napisati 

Možda. 

Sanjaču evo baš nočas taj okrugli san 

Jako stisnuču oči 

| prvo što ču da pomislim biče 

Tvoja neverovatna želja da me opišeš kao svinju 
Koja je odbila da se vrati kuči 

Rekoh ti jednom: 

Mala , bio sam jednom voda orkestra 

| tako sam divno svirao da sam nestao и gitari 
I ko jednom nestane и crnoj rupi 

Taj se nikad neče vratiti kuči 

Taj če uvek svirati okruglu pesmu 

O okruglom stomaku iz kojeg izlaze 

Ta divna deca koja samo podsečaju na nas. 
Evo nočas ču te sanjati okruglo 
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I prvo što Си pomisliti 

Kada jako zatvorim ос! 

Biće tvoja zadnjica 

Okrugla 

Kao iz ničeg nastala dina u Sahari. 

Rekoh ti jednom: 

Mala, to tvoje dupe če me oterati u grob. 
Samo si se nasmejala 

| nisi verovala da češ jednog dana 

U svom dvorištu zalivati buket divlje trave 
Na malom parčetu zemlje 

Koju komšije zovu 

„ Mali okrugli grob" 

Između onoga ko daje i onog ko uzima 

Je uvek okrugli srebrenjak 

Između onoga ko se smeje i onoga koji plače 
Je uvek mali debeli vilenjak 

Između mene i tebe je uvek bio ovaj san 
Koji će mi noćas doći glave. 

Sanjaću noćas ono prokletstvo 

Svu tvoju lepotu 

I sve ću to smestiti u mali okrugli san. 
Prvo što ću videti u mraku 

Su zvuci tvog života pored mene 

Zvuci neke okrugle pesme. 

Rekoh ti jednom davno: 

Mala, ti i ja smo male životinje 

U laboratoriji njegovog visočanstva, 
Možda je veći strah lovca od lovine 
Možda je veća sreća prežaljenog nego tuga onoga koji žali 
Rekoh ti u šali 

Da su ti okrugle male grudi 

Moj pojas za spasavanje 

I da ne obraćaš pažnju na brod koji tone 
To je neki mali okrugli brod 

Kome je suđeno 

Da nestane sa mnom u dubokom moru. 
Eto 
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Sanjaču taj okrugli san 

Koji je kao sat 

U koji se uselio davo 

| jede sate do jutra 

To su neka okrugla jutra 

Koja se okreču pored mene u praznom krevetu. 
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Spavača soba nočas mora pasti 


Napad na Spavaču sobu se odvijao и sklopu planirane operacije 
Glavne operativne grupe NOVJ za prodor na istok, a u širem sklopu 
operacijske celine poznate u istorijskoj publicistici kao Bitka za 
spavaču sobu ili Četvrta neprijateljska ofanziva... 

Ovako ide tok našeg ubijanja ... 

Počeču da te ubijam iznenada 

Pred jutro 

Dok još spavaš i očekuješ da češ se pre probuditi od mene 
Još sinoč si isplanirala da češ nam skuvati kafu 

I da čemo pričati o nezrelim godinama 

Napašču te sa istoka 

biče to bliz krig 

Uz radanje sunca 

Nasadene puške na kilometar bodljikave žice 

Napašču te nemilice. 

Nas dva brata oba ratujemo 

Ne plač majko ako poginemo... 

Oko devet ujutru češ uspeti tek 

Da povežeš prve linije odbrane 

Ukopačeš se u veliki krevet i tople jastuke 

Uz doručak raširičeš karte 

I slačeš mi poljupce iz mitraljeskog gnezda i 

razne eksplozivne naprave 

Nudičeš mi razmenu 

Ranjenih i zarobljenih 

Zar ne vidiš vojniče 

Pušku na mom ramenu 

Znam da si celu godinu 

Planirala ovo. 

Oko podne cveče u vazi več če biti mrtvo 

Prašina po podu več je pala 

Svedoci več odustali od kucanja na vrata 

Nas dva brata 

Oba ratujemo 

Ne plač majko ako poginemo.... 

Ja ču svoje zarobljene nabiti na kolac 
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Psihološki rat 

U smiraj dana 

Za vikend se ne radi 

Puno vremena za saniranje rana 

Ti češ svoje ranjene prebaciti и kuhinju 

Gde su ti ratne rezerve hrane i tablete za glavobolju 
Miniraču hodnik i zapaliti cigaru poslednjom trskom šibica 
Elitni odred specijalnih jedinica 

Desantni odred za brzo rešavanje rata 

Nas dva brata 

Oba ratujemo 

Ne plač majko ako poginemo... 

U sumrak čemo biti pregovarački tim 

Uz čašu vina lagačemo jedno drugoga 

Ja ču tebi pokazivati tvoju sliku iz novčanika 

ti češ meni pokazivati moje stihove iz spomenara 
| poželečemo na kraju da se živi vratimo svojim voljenima 
Napašču te u ponoč iz vazduha 

daču ti ultimatum za predaju 

Okupaćeš se i raspustiti kosu 

hemijsko oružje ti je uvek bilo drug 

puderi i kreme 

Ostali smo sami na bojnom polju 

U isto vreme digli zastave bele 

I otkrili mladeže od zlata 

Nas dva brata 

Oba ratujemo 

Ne plač majko ako poginemo... 

Obećala si da ćeš se probuditi pre mene 
Skuvaćeš kafu i pričaćeš mi o nezrelim godinama 
Draga... 

Kako si mi nedostajala... 
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Palamonium 


Ti i jase moramo konaéno sresti 

Tamo je zemlja napukla 

Tamo gde isparava sumpor 

Jer tamo je počelo sve. 

Pauci 

Pauci su jedino što če ostati u prostoru koji je bio naše prijateljstvo. 
Pauci če nam glumiti godine 

glumiti kose 

glumiti vesti sa ratišta. 

| tako sve dok ne umru od sopstvenog otrova... 
Kao i mi jednom... 

Ptice 

Ptice preleču polja 

Galipolja 

Kosova polja 

Raznolika polja. 

Ptice su jednom bile oči bogova 

Dok bogovima nisu izrasle neke 

Lepše 

Šarenije oči 

Oči ljubavi. 

Ptice su ostale da lete iznad polja 
Daveči u zaboravu sledeči zaborav 

| sve tako dok ne oslepe 

I uginu na prozorima gradova 

Moleći za zrno soli. 

Duvan 

Nama koža oduvek miriše na duvan 

| na polja kćeri mesečeve. 

Nama koža oduvek miriše na duvan 

| na majke koje su ikone 

Nizale na kanap. 

Nama su prsti oduvak mirisali na duvan 
Jer smo ih privlačili kroz očeve brkove. 
Nama je hleb vazda mirisao na duvan jer smo ga mesili od dima 
cigarete 
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Svaku пос 

Dok su mati i оїас 

Plakali u polju. 

Mandov 

Ja sam Mandov original 

Sa beli zubi i zulufi do pupak 

Ja sam Mandov sa nokti od kera 

Ja sam cigan sa dušu od čokolade 

Ja sam krao jer mi se tako oce 

Ja sam dugmiči vezo na stomak 

| košulju kopčo na njih 

Jer ako se rodi neki veči Mandov od mene 
Taj če košulju da mi ukrade 

Dok spavam na moje magare. 

Sreščemo se tamo gde su se rane otvorile 
Iz njih če pupoljci pevati o danima 

Kada smo decu poveravali 

Jedni drugima. 

Decu koju su pojeli pauci 

Gajenu u gnezdu ptica. 

Sreščemo se da zapalimo po cigar duvana 
Koju je tvoja majka sušila 

Na tvojim groznicama. 

Ispričaču ti kako su obesili jednog Ciganina 
Koji je ukrao osmi dan svetu 

I kako mu je košulja čudno visila sa stomaka. 
Sreščemo se na raskršču istoka i zapada 
Dok visimo svak na svome krstu. 
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Jefimija koja пЦе volela jesen 


Nisam baš ja toliko srečan roden 

da budem kamen 

Da se zakotrljam baš ispod tvog koraka. 

Baš tog koraka kada si zgazila jesen 

| sva tvoja familija bila ponosna na tebe. 

Kamen je kamen. 

Nije baš tako mala stvar gradska devojko. 

Zavisi da li me zidaš u kuču ili 

Stavljaš pod glavu da boli i žulja 

To nehranjeno sečanje koje nišaniš nočima u čelo. 
Nisam toliko baš srecan 

Da bi se rodio kao reka 

Na čijoj obali bi pravila kolibu od granja 

| u nju smestila svoju budućnost 

Svu svoju decu, kalendare sa plodnim i neplodnim danima 
Zagorele ručkove i zgužvane košulje. 

Reka je reka... 

Ne ide to baš tako slatka gradska devojčice. 

To zavisi od meseca | tebe ispod njega 

Da li ću se zvati Morava i potopiti celo pomoravlje 

Ш ću biti korito u kom je tek toliko vode 

Da me zahvatiš i pustiš da ti iscurim niz prste. 

Samo tren jedan mi treba Jefimija 

Da sve te kamenolome koji su zatrpanim tvojim vecnostima 
Ponovo otkopam i navučem na kožu 

I budem most preko koga će opet duvati vetrovi 
Spajajući istok sa dušom. 

Vetar je vetar. 

To nije tako u knjigama koje pišem. 

Nije vetar samo ona stvar koja rastura frizure 

| zadiže suknje 

Ja govorim o nečemu drugom nezni devojčurku iz varoši 
Ja govorim o kletvi za koju se molim. 

Pricam o raskoščavanju 

O trenutku kada telo postaje zastava nad kojom se kazuje zakletva. 
Jefimija juče nikada nije videla sutra 
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Jefimija nikada u svom naručju nije držala zemlju 
Iz koje ce nici parade i kristalne čaše 

Jefimija nikad nije znala da plače zatvorenih očiju. 
Jefimija nikad nije bila u zoo vrtu 

| nije naučila kako se hrane životinje и kavezu. 
Reci češ 

Da baš nisam tolike sreče 

Ida nemam te škole 

Da odletim 

Kažem ti mala devojko iz grada da se nasmeješ. 
Kažem ti da mi sreća ne treba 

Da bi se rodio kao Morava 

I na obalu izbacio kamen 

Od koga će izrasti jesen. 

Meni je sreća kaput 

U kom ti nece biti hladno 

Dok ruke tuguju prvi mraz. 
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Hronike Viktora Vasnjecova 


Koliko svetova moze proci mimo tvoje glave 

Dok naslonjena na ledeno staklo prozora spava 

U punom vozu koji ide za Lazarev. 

Pokrivena kapom, dok brodom kasnije stupa na Sahalin. 
Tako bih nazvao svaku ženu koja živi podno belih zidova 
Prvih kuča Krasnojarska. 

Sahalin ... 

Imao bih tu hrabrost kumovanja 

Jer ja te žene ne poznajem. 

Imao bih tu hrabrost retkih zagrljaja 

Ja samo nagadam... 

Gde se odvija pravi život divna moja Toska? 

Tamo 

Iza... U ledenim poljima ili crnim šumama 

lli sa ove strane prozora gde mi se gadi sopstveni odraz и 
zamagljenom staklu? 

Gde se odvija sreča moja luda nesrečo? 

Tamo 

Iza... uz vatru 

Uz vruči hleb 

Uz lica majke i oca 

Koja nikad ne možeš zaboraviti 

lli sa ove strane stakla 

U zadimljenom vagonu gde Кар! moje duše mirišu na prazninu 
Na nekog ko stalno odlazi. 

Gde moja duša kao krpa iscedena visi iz džepa kao sat 
Nadriv... 

Nadriv... tik, tak...tik, tak... 

Gde u tanašnim kapima tek upoznajem sebe. 

Gde su čitavi svetovi stali u zvuk te male kazaljke 

Koja troši život. 

Gde se odvija ljubav moja divna propasti? 

Propast... 

Tako bih nazvao svaku ženu koja se usudila da pročita stihove 
Sa mojih dlanova. 

Gde se odvija ljubav? 
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Тато. 

Iza... и mekim jastucima mladih ljubavnika 

U mirisima sapuna od kozijeg mleka sa Urala...? 

U tihim obečanjima da ni jedno jutro nece promeniti 
Predhodnu noč 

I da ni jedna noč neče biti toliko tamna 

Da sakrije jedno od drugoga? 

lli sa ove strane stakla 

Na kojoj je jedan čovek 

Dovoljno lud 

I dovoljno glup da kumuje Zenama 

Imenima propasti 

A da nije pregazio propast u sebi 

Veliku kao stepa. 

Tužnu samoj budali. 

Zbogom moja Aljonuška 

Zbogom ljubavnice 

Ostaj u pijanoj noći i drhtavom prstu pijaniste 
Zbogom ostaj u velikom gradu koji me je progutao i ispljunuo 
Na ove daleke železničke pragove 

Koji ne praštaju bezdušnicima bezdušje 

Koji ne praštaju hladnoću 

I slepilo od suza. 

Zbogom ostaj u tramvaju 

U pekari i pozorištu. 

Zbogom ostaj u operi koju je Glinka u groznici samo za tebe pisao 
Zbogom ostaj u svemu što sam lišio sebe 

A tako mi puno nedostaje. 

U koliko svetova mogu biti u isto vreme 

Sakriven od samoga sebe? 

U jednom. 

U onom u kojem dišemo isti vazduh 

Ne znajući uz koga se budimo. 

U koliko knjiga možemo da postojimo u isto vreme? 
U jednoj. 

U hronikama bačenih zagrljaja. 

A sve tako brzo nestaje pred očima... 
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Tigledaškrozmene 


Ti gledaš kroz mene 

Moja koža ti ne predstavlja problem da konstatuješ 
Kolika je šteta 

Što je cvet uvenuo na prozoru. 
Spora krv ti nije baš nikakva prepreka dok gledaš kako se nakupilo 
prljavo sude u sudoperi. 

Ti gledaš kroz mene. 

Ti pričaš kroz mene. 

Želiš komšijama dobar dan 
Kupuješ vino i cigare 

Čitaš Vitmana. 

Čadava pluča nisu neka barijera 
Da duvaš dim od cigarete 

Kroz mene 

| u dimu proričeš svoje prokletstvo 
Kamen u bubregu 

Ume da se nasloni na tvoj dah 
Ume čašom boli da nazdravi 
Mojoj nevidljivosti 

Našoj samoči. 

Ti živiš kroz mene 

Kroz lomljiva rebra se oblačiš 
Za izlazak 

Kroz moje zube ugovaraš frizera 
Ti živiš kroz mene. 

| odavno ne crvenim 

Zbog načiste ogoljenosti. 
Mislim da je nedelja 

Miriše nečiji ručak 

Mislim da je praznik 

Pijani hor vezuje tišini 

Omču oko nežnog vrata. 

Mi sedimo i zurimo u ogledalo. 
Ono je nekad čuvalo kuču 

Od uroka. 

Mi sedimo i zurimo u ogledalo. 
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Vidiš li me u njemu? 

Tišina se njiše obešena o luster 

Ti gledaš kroz mene 

Pališ cigaru... 

Nameštaš kosu 

I šakama podižeš grudi. 

,, Bože, još sam lepa. Neću valjda sama ostariti...' 
Ti gledaš kroz mene 

Ца ti nisam smetnja 

Da sebi oprostiš sve ove godine. 
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Ti si jedino zlo koje sam poželeo da mi se desi 


Jednom sam te sakrio ispod lista papira 

Na tv u se davao neki loš film 

Na radiju je svirala neka loša muzika 

U tanjiru je bilo neko bljutavo jelo 

U čašama je bilo neko loše vino. 

Ha... 

Ništa što podseča na religijsko divljenje tvom telu 
Ništa što može naškoditi mom strahu 

Ništa što može da dokaže 

Da si imala najlepše lice u godinama 

Kada su lica nudila osmehe 

Ti si jedino zlo koje sam želeo da mi se desi 

Da me snade tu izmedu rebara 

Između rebara i ispod stola 

Gde si vežbala život sačinjen od pokreta 

Gde si glumila 

Tako si glumila pijanstvo beskrajno i srećno 

Tako si me želela tek kad svi odu 

| volela tek kada svi pogase svoja svetla u sobama 

U kojima su se odigravale prelepe stvari 

koje smo ćuteći slutili 

I držali se za svađe i počupane kose 

Svak veličajući svoju uvredu 

Kao najnežnije izgovorenu molitvu mrtvoj mački 
Koja danima trune ispred vrata 

Smrdi ta mačka 

Žao nam je da je bacimo u kontejner jer smo je voleli 
Smrdimo ti i ja u nečemu što je trebalo da je ljubav 
Žao nam je da napustimo brod koji je udario u svaku stenu 
U našem malom moru 

Verovatno jer smo se voleli 

Smrdi komšija sa drugog sprata 

I žao nam je da ga oteramo u materinu 

Jer smo ga verovatno voleli u tom praistorijskom smradu 
Ništa od ovoga ne podseća na svet plastičnih suknjica i torbica 
Ništa od ovoga ne podseća na relikvijsku pažnju 
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Који sam pružao tvom hodu kroz mrak 

I iskradanju na mokre ulice 

Koje te možda nisu odnele 

Ali su te progutale 

Ti si tako močno zlo 

Koje sam sebi uvek poželeo da mi se dogodi 

Da me snade tu u mozgu 

Da me potkupi 

Tako lako potkupi 

Da predem na drugu stranu iščekivanja mržnje. 
Smetaju mi te tvoje najlon čarape 

Bačene preko jedine moje stvari ostale od života 
Smeta mi taj grudnjak na kome su mirisi 

Nekih nežnih 

Skoro pederskih prstiju 

Smeta mi ta suknja bačena preko kaveza sa pticom 
Smrdi ta mrtva ptica 

Žao mi je da je bacim u kesu za dubre 

Naučio sam je da mi svako jutro skuva kafu 

| kaže ,,Volim te" 

Verovatno sam je i ja voleo 

Smrdi taj tvoj osmeh na ulaznim vratima 

Jer znam da je ostao iz nekog tvog rastanka 
Žao mi je da ti ga skinem sa lica 

Jer je to lice koje sam do juče verovatno voleo 
Smrdi to mrtvo juče 

Jer sam u njemu tebe negde zaboravio 

| sa ulice pokupio neku drugu tebe 

Koju sam verovatno voleo. 

Ti si takvo pritajeno zlo koje sam poželeo sebi da mi se desi 
Kao nežna bolest koja brzo napreduje 

Kao laž za koju sam bio siguran da postoji 

A ipak sam je pisao po koži 

I koja če umreti dugo godina posle moje smrti. 
Na prozoru je umrla knjiga i strašno smrdi 

Žao mi je da je bacim u tude dvorište 

Jer bi mi se kraj verovatno svideo 

Pored telefona je rezervni ključ od stana 
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Umro je i stra$no smrdi 

Zao mi je da ga bacim u klozetsku šolju 

Jer se brinem kako се5 sutra uvece ис! 

| tiho leči pored mene 

Ja sam ti umro i strašno smrdim 

Žao mi je da se bacim sa Brankovog mosta 

Jer se plašim da če me izvuči tek negde na proleče 
Kada Sava izbaci svo dubre iz sebe 

| ti nikad ne saznaš šta sam svo vreme pisao po sebi. 
Ti si takvo prelepo zlo 

Koje sam sebi poželeo da mi se desi 
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Kročenje zmajOva 


Preživeli smo mi dubine 

lako su nas smatrali mrtvima 

Izašli smo živi iz dubokog mora 

I zagazili obalom 

Po kojoj su cvetali zmajevi. 

Tako je lako pobediti ljude 

Koji su gladni otrova 

Koji su žedni suza 

Tako je lepo smejati se 

Dok se psi trgaju sa lanca 

I beže divljini u zagrljaj 

Tu odmah iza kuća 

Na čijim prozorima vijore uniforme. 
Lako je bilo smišljati pesmu na svim jezicima sveta 
Obučen u tvoju stogodišnju usnulost 
Lako smo mi prepešačili pustinje 

Po kojima smo sejali decu 

| učili ih smehu 

Ne strahujući od oluja. 

Lako smo se voleli ti i ja 

Voleli smo se kao pre prvih slova 
Kao posle zadnjih snova 

Kao pre prvih ljudi i životinja 

Kao pre letećih tanjira 

Kao deca nežnih tabana 

Dva ožiljaka iz kojih je nikao vrt. 
Lako je bilo odživeti giljotine jezika i sve bolesti 
Koje razapinjanja donose. 

A samo smo se držali za ruke 

A samo smo mesili hleb 

A samo smo plakali gledajući 

Kako nebesa cure na svetove. 
Tako je lako bilo razumeti tišine i mrtvine 
To je tako lako gledajući te 

Kako odrastaš 

Dok zriš 
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Dok menjaš kožu na ivici šume zaljubljena и sitnice od kojih sam 
sačinjen 

Letenje 

Sanjanje 

Pevanje 

Plakanje 

Smeh 

Tako je lako ne pognuti glavu 

Dok ti nude novce za dodir 

I šapat po kome se prepoznaju oni bez krštenog imena 
Oni koji žmure u tami. 

Tako je lako ne osvrtati se 

Za svakim osakačenim telom 

Koje ti nude da bi postao onaj koji nikada nisi bio 
Niti češ biti u toj opasnoj igri ljudstvenija. 

Tako opasnoj sve dok 

Tebe prepoznaju u meni 

| mene gledaju и tebi. 

Preživečemo mi ljude 

Vaskrsnučemo iz sopstvenih tragova 

U koje smo zasadili decu 

Jednu jabuku 

Jednu šljivu 

Цедпи dunju. 

Izačičemo iz pesama iz kojih nas nisu proterali 
Ima takvih... 

| smejačemo se glasno u svoj toj tišini lanaca koji vise sa krovova 
kuča i dalje... iz nebesa. 

Tako je lako ne osvrnuti se 

Kada te pozovu krvlju 

Tako je lako biti slep 

Dok mi govoriš da me voliš. 

Dok me krotiš kako nekog zmaja. 
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Опсе 


Jednom Се te stici sve one nagrade 

Koje su nepravedno kasnile i 

Koje su tuzno starile 

Na pragovima tvog odrastanja 

Najzad Се$ biti 

Kraljica mature i 

Kraljica ulica i mokrih majci 

Konačno češ biti najlepše lice 

Gradova u kojim su zaspali uzdasi 

Za tvojim koracima kukovima i grudima. 
Jednom če te stiči sve one pesme 

Koje su pisane za tebe 

Na tim papirima još uvek leže tragovi ljubavi 
Neprospavanih proleča i poneka kletva i nežna psovka 
Jednom če te stiči ti nežni stihovi 

Гро rutini neosvojivih sloboda 

Opet češ ih sve gurnuti pod tepih. 
Jednom če te stiči godine sazrevanja 
Potrošene čežnje 

| nikad nećeš znati reči himne 

Opalog lišća 

Jer si se plašila starosti 

A opalo lišće se nizalo oko vrata. 
Jednom će te konačno zameniti u porodilištu 
| hranićeš se mlekom rajskih majki 

| očeva sa krilima. 

Rašćeš u zlatnom hramu izobilja 
Jednom ćeš zasluženo imati ceo svet 

u školskoj torbi i bubuljičavog 

princa kojeg držiš za ruku. 

Biserne zube i 

I zlatni lanac 

Jednom ćeš izvući na lutriji 

Sve ono što si želela sebi. 

Milione ruža i reke svile. 

Jednom će magarci leteti 
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| 5tuke се pevati 

Smola sa borova Се hraniti grane 
Na koje si sletala 

Tvoji uzdasi biće uklesani и vetrove 
Koji uče decu lepoti. 

Tvoji pogledi će lediti kišu. 

Jednom će te izvući iz karata 
Ciganka koja gata i razume prošlost 
| reći 

Da si draga moja propustila sebe 
Igrajući ceo život ples maturske večeri 
Da si matora moja 

Izgubila kamen vrednosti 

Čekajući da se pretvoriš u zlatni grumen. 
Jednom ćeš ostati sama. 

Već sutra. 

Tražićeš po dnevnicima 

Sve ono 

Što si bacala niz vetar. 

A vetar ... 

On peva o sreći. 

A sreća... 

Možda je meni sazidala krov 

Nad glavom. 
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Otišla pesma 


Pogažene reči su kao gnjile kruške 
Slučajno pale po putu. 

Neispunjena obečanja 

Su rutine malih ljudi iz malih gradova 
Koji sreču vodaju na lanac. 

Sve me je to sačekalo 

I sada se krije ро svim onim mračnim mestima 
U koja smo urezivali datume, 

Imena 

| ostale romantične gluposti 

Misleći da će nas smrt razdvojiti. 
Kako smo bili glupi... 

...| mladi 

Kako nismo znali da će nas razdvojiti 
Život. 

Otišla.... 

I nije neki čin koji bi upokojio 

Prvaka sveta u ispraćanjima. 

Otišla... 

Ostavila sve što si donela 

U najlon kesi obešemoj na 

Ulaznim vratima ove plodne zemlje. 
Reči... 

Bolje nikad neizgovorene 

Nego puštene sa stranica 

Jeftinog priručnika 

Za ljubav od ,,a" do ,,š” 

Reči... 

Neizgovorene 

Čuvaj ih na usni 

Neka govore 

Da si žena koja nosi groblje 

Na usnama. 

Otišla.... 

Ne trošimo vreme za zagrljaje i psovke. 
Vreme će nam neko vreme biti 
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Pozorište и kome se daju зесепја 

| na koje čemo trošiti neko drugo vreme. 
Vreme če nam neko vreme biti drvo za vešanje ispred kojeg čemo 
bez citata iz Biblije 

Gurnuti stolicu sami sebi. 

Vreme je velika zemlja izmedu nas. 
Otišla.... 

Ulicama čiji su se gospodari odrekli 
Sluga i robova. 

Otišla... 

U crnom kaputu sa majčine sahrane 

Koji još uvek miriše na tugu i tišinu. 
Morbidna maskarada za srce koje peva. 
Lažni portret ucveljene žene 

Koja hvata vazduh naočalama za sunce. 
Otišla... 

Ostavljajući za sobom sve što je ikad donela. 
Vreme... 

Stalo je celo u najlon kesu 

Obešenu o vrata ove plodne zemlje. 
Otrov se ne razgrađuje u crnoj zemlji 
Zauvek miriše na ovaj dan. 
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Trošenje života 


Nikada me niko 

Pozvao nije da udem u ovaj život. 
Imam sva prava da pevam 

Da plačem 

Da se smejem. 

Nikad me niko nije upitao 

Šta ču raditi u ovom vremenu 

Dok disanje znači živeti. 

Mislim da imam sva prava 

Da trošim sebe onako 

Kako nikad niko nije... 

Rodio sam se kada su u mojoj 

Ulici posekli jablanove. 

| niška Drina 

Promenila pakovanje. 

Očev pogled se pretvorio u most 

Po kojem često hodim 

Hraneči njegove želje 

Koje su odskora izgubile lica 

I imena 

| tumaraju kao krda podivljalih krava. 
Sa druge strane toga mosta mene čeka Bog 
Oteran davno sa vrata moje pustinje. 
Oterati boga? 

Da. 

Tako ga spasiti moga rodenja 

Moga života. 

Moje konstantne mržnje prema ljudima 
Zbog seče jablanova. 

Nije to neprijateljstvo. 

To je družba 

Onoga koji odlučuje 

| onoga koji hrani želje. 

Tesari , 

Alate u torbe 

Moj krst je umro u jablanovima. 


386 


Mislim da imam sva prava да trošim 
Sebe onako kako niko nije... 

On to zna dok deli karte. 

On me pita kako mi je majka 

Dok izvlači štih iz rukava 

Bog sve zna 

Dok me vara na kartama. 

Bog me vara i kad spava. 

Odrastao sam u ulici koja nema jablanove 
Ima par heroja iz nekog rata 

Par pijanaca koji me zovu ,, Mali" 

| jedno moje zaljubljivanje u devojku 
Koja nema оё. 

Kako devojci koja nema oči pokazati 
Lepotu trošenja života? 

Kako joj pokazati razigranost mladosti 
Mudrosti starosti i kako je upoznati sa Bogom? 
Kako joj opisati jablanove 

Kako je povesti preko očevog mosta 

| opisati ta nelica njegovih želja 

Koja plaše leptirove po kupusištima? 

Ta nelica njegovih želja koja če jednom 
Sasvim slučajno postati moje pesme 
Mislim da imam sva prava da trošim 
Život onako kako niko nikad nije. 
Mislim da naučim devojku bez očiju da sanja. 
Moj Bog ima klučeve svih tajni 

Sem tajni vezane za moju smrt. 

Ceo život kockamo u taj kluč. 

Duga partija karata u kojoj pijemo zime 
Цедето leta. 

Ne dam se 

Varam ija njega. 

Mada mislim da on to zna. 

On sve zna 

Osim da u mojoj kuči 

U maloj kolevci 

Plače dete koje ima jedno oko na majku 
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А drugo na mene. 

To moje dete nikada niko nije pitao 
Da li želi дос! па ovaj svet. 

| mislim da ima sva prava 

Da ga posmatra kojim okom hoče. 
Moj Bog i ja kockamo u sve ili ništa 
Mnogo smo dobri mi prijatelji 
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Trebalo je da se rodi kao пеКо ko se пе zove Vanja 


Trebalo je da se rodi kao Dalibor 

Ali joj je otac ipak dao ime Vanja. 

| nikad nije imala izguljena kolena. 

| nikada nije znala da peva 

Ali je imala maglu u oku 

Koju je nasledila od tetke 

| tim okom je gledala najdalje 

Sve do mora. 

Ona je trebala da se rodi kao 

Kosmos 

lli bar kao neka mala Zuta ptica 

Ali su joj ipak dali ime Vanja 

Da bude zrno soli na stolu 

Da bude komad vetra u čežnji 

Da me zove imenima mrtvih sela i gradova. 

Svaka vasiona ima bar jedno nebo 

Mislim da je jednom rekla 

Da svako to nebo te neke vasione ima bar jedan oblak 
Ispod kojeg možeš da sanjaš. 

Mislim da je nekad nekome rekla da svaki raj u toj nekoj 
Vasioni ima reku po kojoj plove izgovoreni šapati koje niko nije nikad 
čuo. 

Ta Vanja je pričala 

Kao što niko nije. 

Ona se trebala roditi kao zmaj jer se vatra nije ugasila te noči pod 
krvavom kišom 

lli bar kao ribarska mreža 

Puna zlatnih riba koje gledaju ljudskim očima. 

Ona se rodila kao Vanja 

Devojčica koja je znala da se besmrtnost zaslužuje 

I dobija kao bolest 

Preko poljubaca i srca. 

Rodila se kao Vanja 

Druga od pozadi po veličini u njenom razredu. 

Životi se otvaraju 

A da nismo ni svesni 


389 


To rade поби kao cvetovi kišnih Suma 
Otvaraju se kad majmuni pevaju 

| tad mi starimo. 

Toliko brzo starimo 

Da prestignemo i smrt 

| novi Zivot i novu smrt. 

Kaze Vanja 

Da je ta starost mlada od našeg detinjstva 
Ida bar jednom u Zivotu 

Svako treba da se bar utorkom zove Vanja 
Jer te Vanje ée spasiti svet 

lli če ga spaliti 

Da jutra više ne postoje. 

Trebao sam se roditi kao konj 

Rasni konj ili bar kao Jupiter. 

Otac baš i nije imao tako velike planove za mene. 
Radio sam se kao neko ko spaja dve obale na reci kojom plove 
šapati. 

Neko ko nateže konop 

I prati Vanju pogledom 

Broječi u nazad od smrti i dalje... 

Čak do mora. 
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Mi više nismo deo ničega 


Mi više nismo deo ničega 

Več dugo ne postojimo 

Nismo ni tišina koja 

Če jednom svakako 

Progutati svet. 

Jedan če vrištati. 

Mi nismo ni parče 

Utabane staze koja vodi 

Od sela do snežnih vrhova 

Planine koja nam bridi na ledima i pljuje nam po senkama 
Ne treba mi zagrljaj 

Ne treba da plešeš sa mnom 

Niti da čitaš na glas Pesou 

Mi smo dve različite vočke 

| loše smo svezani za jarbole 

Mi taj brod nečemo odvesti nikuda. 
Mi više nismo deo večnog pijanstva 
Nismo više umazani likerom 

Iz čokoladne bombone 

Nismo poludeli vetrovi 

Koji su nekad nosili gospodi 

Šešire po trgovima 

| damama zadizali suknje 

Nemoj mi mahati 

Ne postojim u zrncima prašine 

Ne vrišti po obroncima tišine 

Mi ne postojimo više. 

Mi nismo više ni stara navika 
Nismo ni groznica 

Ni bilo koja druga bolest 

Mi smo samo ostarili sami. 

Nemoj me zvati ako me ikad vidiš 
Slučajno 

Na najusamljeniijem mestu na svetu 
Reči ču da te ne znam 

Izvadiču sebi oko da te ne vidim dobro 
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Odseci си sebi jezik 

Da te ne opsujem 

Mi nismo deo nicega 

А znaš da 

To Ništa 

Mi je bilo sve na ovom svetu. 
Slušaj kako se topi sneg. 

Tu negde ispod zadnje grudve če 
Jednog proleča niči oči 

U njihovom obzorju čemo 
Živeti jedno bez drugog. 
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Сад 


Najljubavnija pesma 

Otona Karlobudlla 

Slobodno mislite da je pojedena 

Zna$ kuda vodi ovaj razgovor 

Dvoje odbeglih od sveta. 

2па5 kuda dalje 

Za dvoje ovisnika od dodira 

| cigare posle vođenja ljubavi 

Ovisnika od polupatetičnih reči ispod tuša dok utrljavamo sapun u 
kožu 

U mladeže 

U mirise koje volimo. 

Gladan sam te... 

Stalno sam te gladan 

Do te mere da bih te pojeo 

| čekao da sazriš и meni 

I ispuniš moje biće sobom... 

Kažeš da nećemo preterivati. 

Gledaš ka grudnjaku koji je pao sa stolice 
Gledaš ka jednoj cipeli 

Koja se nekim slučajem obesila o luster 

| zapažaš kako glad curi 

Niz moja leđa 

Kako se lagano useljava u kuhinju... 

Znaš kuda vodi ovaj razgovor 

Dve zaljubljene bube 

Uhvaćene u flaši vina. 

Znaš kuda ćemo mi mila... 

Mi koji smo sećanja uzeli za zajedničko prezime 
Mi koji prošlost svako veče kupamo u koritu od srebra 
| uspavljujemo je na golim 

Stomacima 

Na kojima senke igraju 

Na kapima znoja. 

Gladan sam te Pepeljugo 

Gladan sam te guzice moja... 
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Tvoj pogled me prekida 

Kažeš da nečemo preterivati 
U tolikoj ljubavi 

Ка2е$ da Сето okasniti 

Da mladost ne ёеКа 

Da kriza srednjih godina 
Vreba iza ugla 

Kažeš da če nam poljupci 
Dosaditi.... 

Kažeš... 

Lažeš... 

Gutam poslednji zalogaj 
Brišem usta krajem haljine 
Koja ti tako divno stoji. 
Gledam tvoje oči u tanjiru 
Gledaju me tvoje oči iz tanjira. 
Znam bejb.... Ne boli... 

Niči češ u meni brzo 

Najzad Ispunjen tobom... 

Ne bih da kvarim večeru 

Ali ti zameram što ne veruješ 
U magiju poljubaca. 

Zvali su te iz kancelarije 
Rekoh im da se više nikad nečeš tamo vratiti 
Rekoh im da si život posvetila meni. 
... Čuju se sirene napolju 
Palim cigaru i čekam 

Da neko pozvoni na vrata. 
Ljubim tvoje oči i prekrivam ih 
Salvetom 

Neke nove če me jednom gledati 
Duboko u meni 

Mnogo zaljubljenije... 
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Ljubav и doba 21. sprata 


Dok se volimo upravo 

Preko nas prelazi jedna vojska koja je pošla da 
Uništi svet. 

Dok se nežno volimo i skidamo se u očima nečije majke 
Raste drvo sa koga če skinuti jednom obešeno dete. 
Dok se ljubimo i šapučemo svemir po mraku 

Ove sobe gde se posteljina menja svaku noč 

Na ulici kaplje krv iz glave keruše koja je znala 
Samo da prati ljude i doji štenad. 

Dok se volimo mila 

Noževi poje o preklanim vratovima 

O rasporenim stomacima iz kojih se širi nesnosna potreba za 
životom. 

Dok ti pamtim lice za vjek i vjekova 

| drhtim od straha da ne povredim i mali deo neba 
Koji se ovukao ispod oblina pod mojim prstima 

Dok ti prečutno obečavam sve na ovom svetu 

Što ne mogu da ti pružim 

Dok traje ovaj intermeco nežnosti 

Pacovi če zagospodariti gradom. 

Dok ti govorim da te volim 

Dok te molim 

Da nikad ne odem od tebe 

Moji prijatelji več marširaju preko livada 

Moji drugovi su več napunili puške. 

Dok te volim kao največi lažljivac 

Dok te ljubim kao bog vatre 

Dok ti poljupcima kradem pamet i uspomene na prošli život 
Jug je več potonuo 

| ptice padaju mrtve i umorne po masnoj vodi 

Dok se oblivamo sobom i obečavamo jedno drugom 
Da če ova noč biti nezaboravna noč 

Još jedna četa daka če umreti u istom danu. 

Goreče daci naučeni svemu 

Ги gradskim kučama deliče se ordenje 

Onima koji su ubili više 
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Опита koji su prekaljeni и trovanju ... 

Nekim pravim jebačima. 

Na kraju krajeva kad utihne muzika 

Koja je iznenada postala naša 

Na kraju krajeva kad osim mirisa koji podseča da sam bio u tebi 
| koji se izlegao na jastuku i 

Kojeg želim da negujem i hranim 

Da bi porastao i izrastao u jedno slepilo 

I zakržljalost udova 

Na kraju svih tih krajeva 

Ja i ne znam kako se zoveš. 

| zašto si zaspala и jedinoj sigurnoj sobi na svetu. 
Negde je neko odlučio da zaustavi sve satove 
Onaj ko zagospodari vremenom donosi kraj 

| strah da če se negde izgovoriti baš tvoje ime. 
Odavno nije stigla niti jedna vest iz kuče gde sam roden 
Da li je to umrlo sečanje na mene 

lli su pobijeni oni koji me se sečaju. 

Zatrovali su reku 

Гро njoj plove stabla 

Zatrovali su nebo 

Гро njemu leti samo vreme koje ističe 

Grizuči vazduh 

Dok te pratim kroz hodnik 

Ostavljaš trag griže savesti . 

Dok te pratim niz stepenice ovog grešnog hrama 
Pomišljam u sebi kako bi bilo lepo da preživiš 
Ova vremena 

U kojima sečanja su nedonoščad. 

I jednom mi se vratiš да mi kažeš svoje ime. 
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Poslednja iskovana riba Nena Mikulica 
Coveka iz Splita 


Ispričaču ti priču 

O čoveku koji je iskovao ribu 

O njegovom bratu pekaru što 

Sa malo brašna 

je umesio more i 

Pijanom komšiji koji je ispovračao nebo. 
Ispričaču ti neverovatnu priču 

| izmišljaću gluposti 

Što duže da traju 

Govoriću ti noćima 

Molićeš me na kraju 

Da ta riba što je pod čekićem nikla i 

U hlebu zaplivala ispod kiselog vina 

U stvari bude priča o tebi i meni 
Možda nisi svesna da ovom pričom 
Opraštam ti sebe 

I da će to dugo da traje 

Opraštam se u onom izvornom obliku 
Pokajnički, 

Umotan starom kožom mrtvog razočaranja 
Stavljen u izlog da sakuplja muve. 
Trajaće opraštanje bar koliko i sećanje 
Bar toliko dugo 

Koliko traje penasti miris 

što miriše spajanje. 

Kao kad odlazi bolest 

Kao ozdravljenje. 

Naša radost miriše tako 

| naša prošlost se sve manje vidi 

U jutarnjoj svetlosti 

Ги načinu na koji starimo 

Koraci naše sadašnjosti se ne čuju 

U opraštanju sveta od onoga od čega smo 
Sačinjeni ti i ja 

Od gomile prošlih godina 
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U kojima ne postoji nikakav red 

Dok ti рпсат pricu 

O iskovanoj ribi 

| nemom petlu kome 

Jutro uvek umakne 

Озесат tihi дай oprosta na onu пос 
Када si obukla moju КозиЦи i pantalone 
| kada si stavila na svoje kosmičke usne 
Moje brkove 

| kako nisi mogla da vidiš mojim očima 
Kako su tanjiri sutra ostali prazni 

| kako se sveča nije upalila 

| vino otvorilo 

Budalastina 

Zar ne? 

Držim ti pričom paznju 

Gledaš me и оё 

| ne primečuješ 

Kako se nebo podelilo na pola 

| kako hvatam poslednje zrake sunca 
Jer sunce na mojoj polovini još nije zašlo. 
Ne vidiš jata senki 

Ispod tvoje suknje 

Kako dobuju u prazne lonce 

Ne vidiš da je neko 

Lutkama isekao konce 

I da tumaraju same 

Turskim drumovima 

U kojima je davno uklesano tvoje ime pored imena svih 
Onih koji nisu imali ni trunke 

Milosti. 

Ispričaču ti priču o tome 

Kako je kovačeva žena 

Poželela živu ribu od gvožda 

Da bi joj ispričala drugačiju stranu priče od grožda. 
Pazi se 

Poželečeš da je to priča 

O tebi i meni 
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Znam da nisi svesna да ovom 
Gvozdenom ribom 

Opraštam sve vetrove 

Koji su nas uvlačili u malu sobu 
Rasčupane 

Kao karipske babe. 

Opraštamo sebi to što smo se dogodili 
»Dogodili,, je prošlost. 

Šta je naša sadašnjost ? 

Na šta miriše ? 

Na prošle jesni 

U kojima su se odužili naši koraci 
Koji odlaze 

„ Dogodiće se... ' je nažalost isto prošlost. 
Ispričaću ti priču o kovaču 

Koji je iskovao ribu 

| pustio je živu u more 

Koje je umesio pekar brat 
Možda i ne bi bila toliko slavna 
Da se pijani komšija nije 
Ispovraćao po njoj 

A taj je pio i pio i pio 

Gledajući kako se rastajemo. 
Pevajući kako smo umrli 

U priči o nama 
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Tako je гоуопо lepousti 


Sveštenik steže nož 

Kojim je urezivao bol u kamen. Kamen je kamenu kamen. Sveštenik 
je bogu šakal. Bog je moru oko. More nikad neče biti kamen kamenu 
bog.... 

... Te neke ptice imaju tolika krila 
Da kada ih rašire 

Stvore noč 

Noč u nama. 

Te neke noči kada smo 

Lutajuči pronalazili 

Zlatnu decu po pesku 

Oko Vitlajema 

Imaju toliko mraka 

Da kad nas zagrle 

Nama izrastu zubi 

Kao psima. 

Sam Bog ih oštri, 

Sam Bog ih ljubi 

Da u mraku svetle 

Da u mraku plaše 

One koji bi klali po našem leglu. 
Tom nekom leglu u nama. 

Ta neka legla u nama 

Zovemo ,,leglo" tek onako. 

U pesku oko Vitlajema davno 
Nema više zlatne dece. 

Več u leglima žive 

Ti neki pesnici 

Što ne pišu pesme, 

Več se mažu govnima. 

Prokleto gordi 

Užasno arogantni 

Ponosni na zlo 

Kao da zlo miriše. 

A pesme... 

Pesme su uzjahali neki 
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Те и karavanima ih sedlaju 
Kosom prognanih iz Jeruzalema 
I na njih mečaju nerotkinje 

Čija bi deca možda nekad 

Da nije uboginje 

Lajala na taj mesec u nama. 

A mesec... 

Taj mesec kad izade 

On upali celo nebo 

Cele gradove niz Tibar 

| sav pesak oko Vitlajema 

Sija kao lažno zlato. 

Postoje ti neki ljudi, 

Postoje ti neki pesnici 

Koji samo tišinu pišu, 

Oni pesak теси и aljine, 

Meču ih u oči 

Medu zube 

I prodaju ga po noči. 

Varaju narod, govoreči 

Da če iz svakog zrna peska 
Niknuti Bog. 

A narod ko narod... 

Ne vidi Boga u sebi 

Več vidi pesak u očima 

| daje hleba i vina za malo pustinje 
Pustinja u duši. 

Pesak u nama... 

A taj pesak u nama je 

Toliko gust 

Da kad jednom stanemo u njega 
Više nikad ne izademo iz 

Sebe. 

Ptice su raširile krila. Gladne su. Krik gladi je isti i pod zemljom 
| nad zemljom. 

Gladne su štenadi iz legala. 
Majke doje štenad mlekom otrovanim. 
Od kojeg otpadaju oci. 
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Žrtva je oštrija od zuba 

Žrtva je oštrija od plača 

Год hrabrosti i noža. 

Davačemo zverima 

Imena ljudskija. 

Jer nema dece koja odrastaju. 
Jer se zlato vratilo u blato 

Jer oko Vitlajema ne nalazimo više zlatnu decu. 
Svu su ih pokupili karavani 

Sva su poklonjena nerotkinjama. 
A one... 

One sve ove pesnike 

Namazaše govnima 

Da im reči budu slade od kamena 
| naučiše ih kako da odaju svetom 
Наги pošten svet... 
Šejtanizovanje brate... 
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Меди krug medu pakla Dositeja Gavriloviča 


[05 sam ja primer čoveka 

Onog koji kroti gromove 

Ovakav 

Sa pogrbljenim ledima 

| nosom nabijenim u prašinu. 

Loš sam ja primer za zaljubljivanje. 
Udala se valjda 

Jer nije imala za koga drugog. 
Nekako me sramota jer baš i nisam 
Za ugledanje svojoj deci. 
Nepismen sam 

Tupav 

| svako me zajebe. 

Čašu bi u oko gurnuo 

Cigaru iz zuba ne Vadim 

Smrdim 

I pljujem . 

Loš sam ja primer čoveka 

Koga majka ljulja na kolenu 

| otac voda na pecanje. 

Noću ne mogu da spavam 

Sedim na šolji i pušim 

Ponekad se pogledam u ogledalo 
I plačem. 

Nije da sad lažem 

Al nekako sam sam sebi lep dok plačem. 
Mogao bih da kukam godinama 
Al je sramota. 

Ispucala koža ispušta miris 
Života 

Koji je tako tužno 

Neprimećeno 

Iscureo kroz sate 

Privikavanja na patnju. 

Tren nepoznatog osećaja 

I gotovo. 
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Evo je. 

Veličanstvena и svom postojanju 
Moéna u pohodu 

Talentovana и oslikavanju i poznavanju te Zute staračke 
Mrtvaéke boje. 

Tanatos je moja pesma 
Tanatologija je moj ustoličeni ratnik kralj 
Koji je oboleo od promena. 

Iskrje se ugasilo u oku 

Pesnika nesvrhe 

Koraci uopšte nisu dokaz hodanja 
Trenutak nesmotrene ljubavi 
Uopšte nisu dokaz postojanja 
Postojanje je zauzimanje prostora 
U nekom stanu 

U nekoj ulici 

Noču ne mogu da spavam 

Sedim na šolji i pušim 

Slušam komešanje sitne dece 

I pokoju reč и radosnom buncanju. 
Često zaplačem 

Kada se pogledam u ogledalo. 
Mogu reči da sam 

Sebi lep u toj grimasi čoveka 
Bespomočnog da moli za pomoč. 
Samo sam lep. 

Ugasim cigaru i pustim vodu. 
Vratim se u krevet gde je vernost 
Zalepljena za leda moje žene. 
Znam da ni ona ne spava. 

Ustane. 

Čujem kako pali cigaretu u toaletu 
I plače. 

Mi smo divan primer dvoje ljudi 
Koji su se ugledali jedno na drugog. 
Lirska Tanatologija Dylana Hormana 
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Кгог šljivike i vrbake 

Pa sve do kraja 

Posle kraja malo levo 

| tu je 

Stiči češ 

Baš tamo gde nisi hteo nikad da budeš 
(ovo sve je naslov) 


Razmišljao sam i 

Setio sam se 

Da sam jednom imao parče neba 

Malo je bilo zgužvano, 

Možda požutelo 

Od prebacivanja iz džepa u džep 

Svašta sam hteo sa tim nebom 

Svašta sam mogao sa tim nebom 

Ali mi izgleda nije bilo sudeno. 

Da je sudeno 

Ne bi sad moje nebo umiralo negde u zaboravu 
Ne bi moje nebo tražilo vazduha preko vazduha 
Sad bi ja njime leteo. 

Jednom sam imao reč 

Setio sam se 

Kakva je to reč bila...eh 

Vezivala je noge konjima 

Sakupljala smrznuti dah kurjacima 

Svlačila gače ženama 

Svašta sam mogao sa njom 

Izgleda da mi nije bila sudena. 

Da je sudeno 

Sada bih leptirove na rame dozivao 

Sada bih biciklove po snovima terao 

Ne bi ona nema sada u praznoj svesci grcala 
Ne bi ona pesmu tražila 

Da se u nju useli 

| najzad zaspi 

Jednom sam izgleda imao tebe 

Meni si bila lepa 
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Drugima možda malo dosadna 

Možda malo udarena u glavu 

Bežeči iz jednih šaka u druge 
Sudarajuci se sa sebi sličnima 

Meni si bila sve 

Šta sam ja sve mogao sa tobom ... ей... 
Mogao sam da postanem otac 
Mogao sam da postanem ти? 

Mogao sam da se hvalim i 

Da zadržim i nebo i reč 

Mogao sam da plačem i da se smejem 
Mogao sam 

Al nisam 

Da je sudeno 

Sada bi mi na ramenima sedela 

Da je sudeno sve ovo što me iznenada boli 
Bi vidala 

Da je sudeno 

Ko bi mene nesretnog video 

Ne bi mene psi po ulicama grizli 

Ne bi meni plačali da po kafanama pijem i pevam 
Da je sudeno 

Ne bih tako jako zagrlio mrak 

Ги krevet spuštao рип lonac uzdaha 
Da zajedno dočekamo jutro. 

Sneg zaista miriše 

| zemlja smrzla 

Nek je proklet onaj koji 

Ispoved čistu zadene za pojas 

Nek je proklet onaj 

Koji pljune to mesto 

Tu rupu 

Gde je nekoč srce kucalo 

Nek je prokletiji od mene. 

Neka sudbina odajebe danas malo. 
Ona sa ovom pesmom nema ništa. 
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Hiroshima mon amour 


Nema slobodnih kreveta u hotelu 
Nečiji su muževi sa nečijim Zenama iza vrata 
Гро koji samoubica 

Čije dozivanje u pomoč 

Je progutala poslednja noč 

Na zemlji. 

Nije svaki zid za preskakanje 

Nije svaka vena za kidanje 

Nije svaki greh za kajanje. 
Hiroshima mon amour 

Tvoje godine nisu načete 

Tužnim notama starenja 

| mislim da je glupo 

Da kriješ ožiljke poslednje ljubavi ispod tamnih naočara 
Tvoja usta nisu naviknuta 

Na grubosti stihova 

Onog ludog Gerasima Luke 

| kažem da je red 

Da opevaš svoje prve poljupce. 
Nema više vina u čašama 

Smrad punih pepeljara 

Se uvukao u postelje preljubnika 
Sa zidova cure molitve 

Obeležene kratkim rokom važenja 
Nije baš svaka šaka za junaka 

Nije baš svaka boja rodena 

Iz duge 

Nije baš svaki zvuk da se uz njega igra. 
Hiroshima mon amour 

Znam da boli 

Baš svaki prostor života 

Koji treba ispuniti postojanjem 

| znam da tvoje suze dolaze 

Iz prošlosti 

U kojoj si hodala bosa 

Zadignutih haljina 
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Ne sluteči da si gazila 

Po tragovima svoje majke 

Po sečanju na miris sapuna 

Koji ne može baš uvek da opere obraz. 
Mislim da je vreme da se 

Pozdravimo 

Da se izljubimo 

I krenemo niz ove hodnike 
Ostavljajuči bakšiš sobarici 

Koja če ujutru otljučati vrata 

Sobe 207. 

Nema više glasa u grlu čoveka 

Koji se osmelio da poništi svoju pripadnost ljudskom rodu. 
Krici su nečujni na zemlji 

Koja ne rada kukuruz 

Glas je ugušen 

Požar ugašen 

Nije svaka vatra groznica 

Nije svaki lek milostiv 

Nije svaki ponos orden od zlata. 
Hiroshima mon amour 

Mislim da je pravi trenutak 

Da poletiš i zauvek napustiš 

Ovo mesto 

Ovu planetu 

Ovu sobu 

U kojoj pogled na 

Ružno drtavo telo moje pesme koja je došla do kraja 
Te opominje 

Da ne dobija samo kraljica cveče i razglednice sa lažnih adresa 
| ne ostavlja samo kralj novac 

Zgužvan na jastuku 

| nije ljubav ono što čekaš 

Da svane. 

Hiroshima mon amour 

Iskradi se i idi 

Pre nego što se probudi 

Poslednji muškarac koji te razume 
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Uhvati га ruku i obeča malu деси i dom 
U ovom hotelu nema slobodnih kreveta 
Ги zagušljivim sobama 

Se smeše lažni sveci. 
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Соро Мопе 


Tih godina zvao sam se 

Colpo Morte. 

Zaboravljen na dnu mora 

U košulji od školjki i 

Оёта od dubina. 

Možda to i ne bi bilo čudno da me nisu pronalazili na čudesnim 
mestima. 

Na zardaloj udici 

ispod krila galeba na 

samrti 

U strahu svrake što je 

Svila gnezdo u srcu palme 

i očajnički brani svoje 

Prazno nebo od 

Odlazaka i dolazaka 

Razlupanih čamaca 

koji nose miris ribe. 

Zvali su me Colpo Morto 

I dan danas sam zarobljen и talasima koji 
Bespovratno nestaju 

noseči poslednju nadu sa dna 

Onih koji se nikad više neče vratiti i ponovo i pametno nasukati na 
sprud. 

Zvali su je Lucidia Dominga 

I svako jutro je raspuštala kosu duž obale i bacala ju je u more. 
Zvali su je Lucidia Dominga i znali su da če 
Joj se za kosu hvatati ribe i rakovi 

I znali su da če prolaziti 

Mnoge zime i da neče 

Izvuči iz mora onoga 

Koga čeka. 

Škripe stare cime 

Najavljuju južinu 

i Mreščenje ribe. 

Otisak lica kroz kristalno zrno soli. 

Znam da če me zauvek 
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Nazivati Colpo Morto 

i da sam preterao sa 

Cekanjem smrti. 

Valjaju se modre ruže 

Kroz nepregledna polja 

Zivota koji se ne svršava 

molitvom smrti. 

Valjaju se modre ruže i 

Udaraju o kamen 

Iz napustenig rudnika boksita. 

Oni što su videli mora 

naučili su hodati po vodi 

| zubima se hvatati za rosinu što se upetljala u kosu one što se umiva 
u smrti meseca. 

Rekoh da se više nikad 

Меси okrenuti za starim 

Veslom jer mozda na njemu vidim urezano 
Moje pravo ime. 

Odavno me zovu 

Colpo Morte 

Odavno me znaju kao onoga što ga čeka žena 
Iskusni lovac na поспе ribe. 

Nikada joj se necu vratiti 

zavrnuti rukave i uloviti 

u kosu. 

Škripe stare cime. 

Najavljuju jos jednu predugu noč sa očima vampira. 
Cekam južinu da još malo poludim 

i da se uvučem još dublje 

U mulj. 
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Gospi Kantakuzin 


Кой sat posle ponoči 

Kada gole devojke navuku zvezdane haljine 

I pijani momci se vrate uspavanim ženama 

Ja sanjam da moje izlomljene ruke nikada nisu postale granje 
Koje se nadvija nad rekom, 

O koje se bese oni koji su pretili uspesima. 

Ja sanjam da nikada nisi bila tako prokleta princeza 

Koju su skrivali od pogleda 

Koju su držali na dlanovima 

Koja voli da plače. 

Koji sat posle ponoči kada prežvačem svoj kraljevski sendvič 
Napunjen jeftinom salamom 

| kada se završi taj uzvišeni čin vodenja ljubavi 

Zgodne studentkinje iz unutrašnjosti i njenog profesora violine 
U stanu do mog 

Ja sanjam kako se hvatam u mrežu od tvoje kose i prstiju 
Ja sanjam kako imamo decu koja su izrasla u jastrebove 

| kako govore nemuštim jezikom. 

Ja sanjam da nikada nisi bila toliko pismena 

I da plačeš dok ti čitam stihove 

Lažuči da su greške uvek namerne 

Da su greške uvek bile te koje opisuju naše ljubavi i mržje. 
Jednom koji sat posle ponoči 

Kada se izreknu sve kletve 

| kada se potroše sve želje 

| možda kad me dotuku jaki vetrovi 

lli prekrste u Luja Ferdinanda Selina 

Kada se neverni muževi vrate svojim nevernim ženama 
Kada nekrečeni zidovi strogo i lažljivo izjave 

Da je sve isto kao i pre 

Ja ču da sanjam 

Da nisi godine potrošila voleči moju šaku koja drži čašu 
Moja usta koja tako bezočno lažu, 

Da nisi vreme i bogove uvredila praštajuči moj strah 

Da potrčim niz tvoj obraz 

| svom silinom se zabijem u tvoju mladost. 
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Ja ču da sanjam kako gazim Alexanderplatzom 

Stežuči tvoj struk 

Smrtno zaljubljen u plavu košulju koju si mi kupila za neki bitan 
datum 

Tako prokleto sakrivena od pogleda 

Tako prokleta ušuškana u život 

Malo gorak 

Malo sladak. 

Koji sat posle ponoči 

Kada iz cirkusa pobegnu nakaze 

Kada se u sigurni mrak povuku nemočni i gladni i sakati 
Kada se u sigurni mrak povuku oni koji pišu pesme 
Duvajući и lišajeve koji im niču između stihova 

I strašno svrbe 

Ja sanjam 

Ja sanjam da postojimo u ispisanim sveskama 

U ljubavima okovanim dostojanstvom 

Razlikujući nas po toj sitnici od kućnih ljubimaca, 
Sanjam kako me budiš i gasiš televizor. 

Koji sad posle ponoći 

Kada se skinu maske i kad ostanemo ponizni i bezlični pred istinom 
Kakva god ona bila 

Srešćemo se na pola puta od večnog čekanja 

Bar tad 

Jednom 

Posle ponoći poljupci neće pevati samo na rastanaku. 
Jesam li u pravu gospo Kantakuzin? 
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Mali nočni razgovor izmedu DYLANA Ногтапа i DYLANA Thomasa 
Dok Bob DYLAN čuti i stenje 


Uhvatio sam te u trenutku dok pišeš pesmu 
O moru 

Nikada ne piši tu nezgodnu pesmu 

A da bar jednom nisi prepoznao svoj glas 
U nežnom valjaljanju peska ispod talasa. 
Rekao si mi da pišeš pesmu o vojniku 

Ne piši pesmu o tom jadnom čoveku 

Ako nikad nisi bio ispaljen iz puške 

| prepoznao sebe u oduzimanju 

Života na livadi 

Na ulici 

U očima deteta. 

Kažeš da pišeš pesmu o najstarijoj kurvi u gradu 
Nikada ne piši tu pesmu 

A da nikada nisi ostavio novac pored slike 
Neke dečurlije na stočiču kraj kreveta 

Ги njihovim osmesima video osmehe svoje dece 
Nikad i ne pomišljaj da napišeš slovo o njoj 
A da nisi pomislio da je zagrliš 

Poljubiš 

| ostaneš и njenom zagrljaju zauvek. 

Kažeš da pišeš prekrasnu poeziju o životu 
Ne laži sebe 

Da pišeš o životu 

Morao bi mnogo puta da umreš 

Da nestaneš u očima majke i oca 

Da se razboliš i u bolesti da poljubiš zemlju 
Tačno tamo gde češ ponovo da nikneš 

Kao drvo 

Kao reč 

Kao rupa gde se gasi kreč 

Kojim če okrečiti kuču 

U kojoj su satrti ljudi. 

Kao ostrvo. 

Krajičkom oka sam te video 
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Kako pišeš pesmu o ljubavi 

Ne lazi ljude 

Ne laži sebe da pišeš baš o ljubavi 
Jer ti se noč još nije zavukla u pluča 
I još nikada nisi vrištao na sav glas 
Da si se odrekao svega. 

Još nikada nisi urezivao prste 

U meso koje bi ljubio 

U ime koje bi nadenuo 

U svet koji bi izdao 

Zarad nekoga ko ne postoji. 

Kažeš da pišeš o smrti 

Ne možeš pisati o smrti 

A da nisi je živeo 

Da nisi odrao kožu sa tela 

| tako go je sačekao 

Skuvao joj kafu 

| rekao joj 

„ Ljubavi moja , vrati me и majku..." 
Jebo učitelja koji nikada nije zagrlio učenika i rekao mu 
„ Biče bolje... sutra..." 

Kažeš da pišeš pesmu o meni 
Nikad ne piši pesmu o meni 

Jer da bi pisao pesmu o meni 
Moraš prvo sebi 

Da pokloniš trenutak večnosti 

A u tvojoj večnosti 

Ja sam odavno zaboravljen. 
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Guguta 


Šta je više potrebno od toga 

Da ne spavaš kada svi spavaju 

Da ne pobegneš kada iza vrata zamiriše sveži strah 
Da sa prozora ispratiš zadnje tramvaje 
Obučena u moju košulju 

Kupljenu za neku davnu svadbu 

Šta je više potrebno 

Od toga što znaš da je tvoja šaka manja od moje 
Da se prošlo leto zavuklo pod nokte 

| nekako greje moje čelo 

Kada glava zaboli 

Šta je više potrebno od toga 

Da znaš iz koje ču birtije u ovom gradu 
Zadnji izači 

| prpustiti zadnji tramvaj 

Šta je bitnije od toga 

Što nikada nisi naučila da sviraš klavir 
I da se zoveš Guguta 

Šta je više potrebno 

Od pola odgrižene jabuke 

Sa tragovima tvoja kriva dva zuba 

Koja nosim kao dugmad na sakou 

Šta treba više od pola čaše tople vode 
Koju svako veče zateknem 

Na stolu za čekanje 

Šta više treba od šapata promaje 

Da si malo pre ugasila svetlo i zaspala 
Na krevetu koji se kao barka sam odvezao 
| otisnuo u noč 

Skoro je tužno 

Skoro nostalgično 

Izgovaram tvoje ime 

Na obali ove male sobe 

Guguta 

Meni ništa više nije potrebno 

Od tvog daha dok izgovaraš 


416 


Dau trenucima starimo 

I da će nas пад? ме! naši šeširi 
Nasadeni na ogromne jabuke 

Koje su izrasle na kredencu 

Šta je više potrebno 

Od toga što si sačuvala baletanke 

| mirise iz školske klupe 

Šta meni treba više od toga 

Da navučem stari šinjel 

Ubacim metak u pušku 

I svu ovu noč uguram u polupani šlem i 
Dajem stražu 

Dok tiho napuštamo pesmu o čekanjima i rastajanjima 
Šta meni više treba 

Od tvog imena 

Negde na peronu 

Prazne torbe 

Guguta 

Znam da ćeš se vratiti 

Po moju staru košulju i baletanke 


417 


Vetar koji dolazi 


Vidiš li dole starost i uspomene 

U poljupcu tvrdih usana 

Vidiš li kako dolazi taj vetar 

Koji će mi sklopiti oči. 

Vidiš li kišu 

Koja nas nije iznenadila 

I prekinula u lizanju rana. 

Ne proklinji me ni onda 

Kada me se setiš 

Ni onda kada misliš da si srećna 
Na leđima moje nesreće 

Ne kuni me što nisam imao snage 
Da ti unesem more u sobu 

Da ti polja lavande posadim 

U sandale 

Ne kuni me zbog posrtanja 

Zbog golubova 

Zbog reka. 

Vidiš li starost dole 

Dok glođe kosti mladosti 

I dok svira tamburu u praznoj kući 
U kojoj se okotila zver 

Koja će me na kraju pojesti. 

Vidiš li tu kišu 

Koja je odlučila da padne 

Baš ispod tvojih rebara Barbara. 
Ne kuni me 

Dok oblačim teget odelo 

| vezujem kravatu u kojoj sam se oženio najlepšom devojkom sa 
vašara. 

Ne proklinji moj retki osmeh 

I kišobran 

Ne kuni moje godine 

One su tako lepo nanizane u ogrlicu 
Koja te je štitila od uroka. 

Vidiš li starost dole 
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КаКо и koloni pobednika 

Gazi смесе pobacano po ulicama 
Svih gradova iz kojih su ti stizala pisma. 
Vidiš li kišu и Који se obuklo nebo 
Neče nas ta kiša omesti 

U igri tužnih klovnova 

Neče nas kiša prevariti 

U brojanju sitnine 

Kojom ču kupiti još malo vremena 
Da stignem da i to more 

Ti ubacim u jastuk. 

Vidiš li sreču dole 

U plitkoj bari 

U kojoj se ogledao ringišpil 

Koji se zavrteo tako davno 

| još nije stao 

Vidiš li tu ljubav dole 

Teško diše 

Teško otvara oči 

Na samrti smo joj ti ija 

Poslednja želja. 

Jednom sam te pitao Barbara 

Šta to niče ispod tvojih rebara. 
Upalila si cigaretu. 

Udahnula duboko 

| rekla da je to kletva. 
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Dugo te пета 


Dugo te nema. Kiša je promenila več drugo lice ptice rugalice. Dugo 
te nema. 

Nesvarljiva hrana trune u nama. 

Dugo te nema 

Za nekog ko je ujedao i grizao 

Za nekog ko je ремао | sricao 

Dugo te пета и tišini mog svanjavanja. 
Kroz pocepanu kesu su istrčale pomorandže 
Tramvaj če ih odneti u sigurnu pesmu 

Na poslednju stanicu 

U carstvo cigana. 

Lako je napisati reči o hodočasču 

Dok ceo život pratiš svoga boga 

Napiši priču o o ovom trenutku koji propuštaš hraneči svoju slobodu. 
Nikad. 

Nikad pesnik biti nečeš. 

Dugo te nema 

Propuštaš još jednu odu besnila 

I predivnog trenutka u njemu. 

Propuštaš zadnji tramvaj 

u kojem sve smrdi na male živote. 
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Nebo moje 
Ciganski valcer za Lornu Doone, Dylan Horman 


Ne radi se o meni 

Kada ciganski valcer najavi noč и čijoj če smrti 
Mlada skinuti haljinu i videti pravo lice čoveka 
Kome su dali sve zvezde na poverenje 

Ne radi se o meni to 

Što su ti vetrovi doneli vesti o petlu ubici 

| to što on svakog jutra poje unazad 

Valjda je i njemu naopako pošlo. 

Ne radi se o meni nebo moje 

Kada kopriva izgubi otrov 

I sve pijance sprovede do sobe da se nasladuju 
Našom prvom bračnom elegijom. 

Znaš 

Ne radi se o meni. 

Ne radi se o meni kada guske uzlete 

| ostave моди mirnu da čezne za daškom vetra. 
Tamni dečaci su dugo nosili košulje vezane oko ruke 
I zato su ih sestre prerasle i porađale se ispod tuđih krovova 
Ne radi se o meni 

Što njihove suze kaplju na očinje bluze 

| što su muškima po drumu oči oslepele. 

Ne radi se o meni 

Oče naš koji jesi na nebesima 

Neka dode carstvo tvoje 

| nek pokaže znaka na kosi koju si skupila и pundu 
Neka pokaže traga u izgorelom hlebu 

U supi od trava i mleča 

Ne radi se o meni 

To što smo gladni i siromašni, što mi je glas mokar od znoja 
| to što draga moja 

Svu svoju decu volim podednako 

Te ih vezujem za mlade ptice da ako odu 

Odu daleko. 

Odu odrasli. 

Idu zajedno. 
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Nikako ne mogu da sprečim da svilena marama 

Odleti sa prolečem 

Isprazna i namirisana kafanskim tučama i krvlju 

Onih koji su te se sečali. 

Nije do mene 

To što ne postoje bajke o našim zagrljajima 

To što sam davno umro u šaputanju kuma i drugarica 

Nije do mene to što po karavanima ne srečeš konje 

U čijim očima rastu malje sa mojih grudi. 

Nije do mene 

Nije do mene 

Nije do mene što su ti obečali mali čup pun zlata 

Nije do mene što ti kuča nema prozore i vrata 

Nije do mene što fantastične vatre nisi ukrala iz mog stomaka. 
Stare žene su prale platno celo ovo proleče 

Mislim da če biti taman da uviješ sve svoje nemire u njega 
I sačekaš trenutak Када se iznad brda razvedri 

Nije do mene 

Kada ciganski valcer najavi noč u kojoj češ svako dete videti 
Kao nekog ko če te izdati ujutru kada svane 

Nije do mene 

Ako nikada i ne svane 

Do mene ti je jedino to 

Što kad sviraju 

Nemaju kome. 
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Nocturno Salamander га Lornu Doone 


Noč je ušla u čamac 

I spremna je da prevezem na drugu stranu. 
Sklupéala se na mokroj dasci 

| biée spremna da sutra me ponovo zagrli 

| ceo svoj Zivot ponovo izrecituje sva moja imena 
Na turskom 

Na ruskom 

Na ciganskom... 

Biće spremna da prepozna trenutak 

U kojem su me ubili i zakopali 

| pustili da se kao vampir vrtim po zemlji i trujem 
Mlado drveče. 

Ta gora sa kojih kotrljaju glave vrlo mladih mladoženja 
Je tačno ispred nas 

Na obali nas čekaju konji 

| več su zapamtili naša imena izgovorena 

Na turskom 

Na ruskom 

Na ciganskom... 

Na obali nas čekaju 

Vrlo mlade udovice 

Gole i bose 

Spremne da pojedu malo od noči 

| zaborave na sve. 

Ta gora sa koje kotrljaju te glave 

U kojima su stanovali sni je tačno ispred nas i zove se 
Gora Lorne Doone. 

| konji na nju ne smeju. 

Obukla si korak | zakoračila spremno 

U ono po čemu nas ljudi ne prepoznaju 

Vukla si stopala po pesku 

Video sam kako se nikad ranije nismo sreli 

I kako se rukama odguravaš od тор pogleda 
Zaključala si osmeh tamo 

Gde su osmesi tužni 

| где raste siročad. 
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Sveto je mesto gde Си te prvi put videti. 

Samo se jednom stvari dešavaju prvi put 

A ostale su se samo dogodile 

Pre no 3to su nestale. 

Putnici niču iz šiblja 

Zagrljeni sa trskom liče na kolibe u kojim smo nekad rodeni 
Kolibe koje čute 

Domove u kojima nas nisu naučili kako se pokloniti kraljici 
I kako se ne sme ulaziti u priče и kojima su granice 
Koje čuvaju stražari tučeni i učeni da mrze. 
Video sam tvoj zatvoreni prozor 

Znao sam da se iza njega 

Na tom zidu igraju tvoje oči 

Čudesne igre gledanja u mrak 

Čudesna sanjanja otvorenih očiju... 

Obukla si oči za gledanje ро noći 

Obukla si oči za negledanje mene 

Rastemo zajedno 

Ti sa ove strane 

A ja sa one druge strane starosti 

Koja je neminovna 

| koja se sklupčala na mokroj dasci između nogu 
| koja zaudara na ulovljenu ribu. 

Odavno reči vec izgovaramo kao jedno 

Na turskom 

Na ruskom 

Na ciganskom... 

Samo moje zvuce kao da ih izgovara 

Taj starac na samrti. 

Umoran I žut. 

Samo se jednom stvari događaju prvi put 
Ostale su se tek onako dogodile. 

Video sam kako te napušta prošlost 

Dugo je stajala na kapiji | mahala. 

Zatvorila je vrata za sobom 

| Ко zna da li ćete se ponovo ikad sresti 
Razmišljao sam da je primim k sebi. 

Razmišljao sam da je okumim 
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I da joj dam ime 

Gora Lorne Doone. 

| da nas и strahu zaobilaze po obalama 

| da nas u strahu oplakuju po familijama 

Kao da smo odneti kolerom. 

Obukla si svoje sutra u haljinu za venčanje. 
Razmišljao sam da tvoju prošlost uzmem za ženu 
I da pozovemo tvoje sutra 

Na veselje 

Obukla si moje veselje u odelo, tamno 

Koje si izvukla sa gomile 

Onog dana kada se nasukao brod. 

Toliko je veliko da ga izgleda nikad neću svući 
Toliko jadno da u njemu ne mogu kući 

Jer me tamo čekas kao da me ne znaš. 

A tamo gde me ne znaju 

Tamo i ne postojim. 

Tamo gde postoji dan 

Postoji | danica 

Gde Zivi konj 

Živi | ždrebica 

Samo tamo gde se rastajem od sebe je reka 
Koja nas deli na pola. 

I sa čijih obala čutimo 

| stari čamdžija 

Mator | zut. 

Samo se jednom stvari dogadaju prvi put 
Ostale se stave u kutiju da se zaborave. 
Danas je vašar 

| pristao sam uz obalu na vreme da se okitim listom lavande 
I postanem prvi ciganin и istoriji svih ciganina 
Koji je oženio noč 

Ispod gore 

Koja se na turskom 

Ruskom 

| ciganskom zove 

Lorne Doone 
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Uspavanka za Radmilu Nastič (ili bilo Кор drugog) 


Podario si mi reci koje nikada ne mogu opisati vernost 

Podario si mi otrov i opijumski са) 

Da se uvek vračam tragovima koje sečanje ostavlja 

Na napisano slovo i sliku roditelja koji korbačem kažnjavaju 
Detinjstvo neželjenog deteta 

Sina. 

To je prošlost 

| ona ma koliko puta nestajala 

Uvek če se vratiti 

U liku ptice 

U liku kupusa koji se satima kuva u loncu 

U liku barki, barkasi koji če čežnjivo imati mirise mrtvih riba. 
To je prošlost. 

Prošlost je verna mom telu isto kao i tvom životu pišče. 

Šta je vernost? 

Voda je vernost u svom nemenjanju na promene. 

Šta je vernost jedne pesme? 

Recimo da je to baš ova uspavanka... 

Nepismena , mala muzika koja lagano zatvara oči isprebijanom 
detetu. 

| sva istina 

Sva mudrost i pismenost je u njoj. 

Mlada zategnuta koža nikad ne pukne od prolaska vremena 
Dok mali ružni kalendari se bacaju , spaljuju. 

Nije tačnost ta koja če izmeriti moju ljubav ka starenju 

lli patnju jer mi savršenstvo uvek izmiče pod tude jezike 

Nisu datumi te volšebne brojke koje crtaju po licu bore. 

Nisu tačke i zarezi ti ljudi koje sam ljubio i tukao 

Ova uspavanka je opijum kojom sam voleo svoju braču i sestre. 
Ova moja pesma je otrov iz dvoglave zmije koja mi je na kuču pazila. 
Šta je vernost za duboki ponor koji je bio pregažen od svake magle 
Koju je imao pravo svako da rodi? 

Šta je vernost za starca koji je okasnio za životom? 

Samo senka 

Koja ga je ljubila kao što niko nije. 

Mudro si zborio pišče kada si me nagovarao 
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Da kupujem stara odela po radnjama iz kojih izlaze udovice i udovci 
Mudro si mi pričao да и džepovima tih odela uvek mogu da nadem 
Tudu sreču zaboravljenu i od života i od smrti 

Šta je vernost mom životu? 

Samo moja smrt. 

Šta je vernost mojoj smrti? 

Samo moj život. 

Podario si mi svilenu mrežu koja se plete čekičem i krvlju 
Podario si mi svet koji se gleda očima onog dobrog 

Što nekad zasvrbi ispod kose 

Podario si mi uspavanku kao otrov na tudim jezicima 

Da što pre zaspim u mislima ljudi koji su solili rane 

I nudili rame 

Na kojem su nikle kuče od papira. 

Iza kristalnog stakla kriju se u polumraku ljudi 

Koji su iznenada postali nezamenljivi parovi u svojim zlodelima 
Ili bračni saputnici 

Bal kaprica 

Očuvani 

Ispeglani 

Ribe čute po dubinama nesvesne da če jednog dana ležati na obali 
Ulovljene iz dosade 

Gugutke guguču na svaki pokret u mraku 

| ništa ne čuješ 

Sem ove gluve uspavanke 

Koja če ti iscepati jednom grlo 

Dokazujuči pogrešnim ljudima 

Da vernost mome duhu je tek tren 

Kada se neko usudio da mi poljubi srce. 

To pismen čovek ne može zapisati 

Ni tačka , ni zarez 

Samo noč u kojoj svaki put mali deo sebe predajem tebi. 

To je vernost. 


427 


Najlepše su Zene 


Najlepše su Zene 

Koje kriju da su plakale 

Pozovi sunce 

Da sasuši sve tragove ikakvog znanja 
Muški razgovori 

Sa oca na sina. 

Krajičkom oka hvatam tvoje nadule jastučiče ispod oka 
Zametnuti trag od kupatila 

Do torbice sa šminkom 

Kažeš da ideš 

Glumeči osmeh. 

Tvoja lepa glava se nekako 

Smanji posle plača 

| liči na glavu lutke iz 

Novogodišnjih paketa. 

Žene su najlepše kada kriju da su plakale. 
Muškarci su svinje 

Jer im nikada ne govore to. 

Nakon što izadeš 

Još dugo udišem tragove suza 

| mogu zadovoljno reči 

Da je to divna hrana za moj ego. 
Zaključujem da čemo divljački voditi ljubav 
Ako se ikada vratiš 

Zaključujem da i ako se nikad ne vratiš 
Bar si plakala. 

Žene su najlepše kada tako nespretno pokušavaju da sakriju 
Da su plakale. 

Muškarci su svinje 

Jer im nikada ne govore to. 

Alternative ne postoje 

Više rešenja nas zbunjuju u prostoj 
Jednačini u pripadnosti. 

Hodnik čuti 

Ne čuju se koraci ispred vrata 

Ove tužne čelije 
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U kojoj sam brojao suze, 

U kojoj si brojala koliko cigareta popušim na sat 

U kojoj je konačni zbir samo težina sečanja. 

Možda češ se uvuči u moj krevet 

Kada budem газрао... 

Kao nekad 

Ponovo zaboravljajuči dan 

Koji ti nije baš medu najlepšim danima tvog života. 
Možda češ bez ikakvog razloga da se vratiš 

ipak doči 

Da odsviraš kraj na belim zubima,prstima i kojoj suzi 
Bez ikakvog truda da mi objasniš 

Da sam ti upropastio život. 

Došla ili ne 

Znam da su žene najlepše dok kriju da su plakale 
A muškarci su pizde 

Jer uvek plaču posle njih. 
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Ad infinitum 


Mnogo puta te potražim и mirisu 

Svoje koze, 

Zna$, nju jedinu imam. 

Kako si? 

Cesto te spomenem starom psu 

Koji mi spava ispod nogu 

| otvori oči tek 

Kada oseti da sam prestao da te spominjem. 
Ej, spominjanje tebe traži vazduha. 

Čuješ, za spominjanje tebe 

Sam izmislio reč- 

Zanavek. 

Mnogo puta sam te tražio 

U putu kojim su me kleli 

U šumi po kojoj su me terali. 

Kako si? 

Zašto se ne smeješ više? 

Možda si videla kada su me pravili od voska 
Možda si videla kako su je stavljali pod sunce. 
Možda si se plašila da se zauvek ne izgubim. 
Ne, draga moja. 

Samo sam kraj tebe mogao da se istopim. 
Ja sam znao kako se zove taj lek 

Dao sam mu ime - Zanavek. 

Često te potražim u vestima 

I pismima iz rata 

Često ti kažem da si me izdala 

Ne veruj mi. 

Ja sam samo izdao proleče 

i tvoje ranjivo oko. 

Kako si? 

Boli li te? 

Koliko je duboko, 

To što te nema? 

Mnogo puta sam te potražio 

U onome što je ostalo od mene 
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Ти 5! se sakrila 

I duvaš u moja pluča 
Isteravaš poslednje nemire 
12 grešnih nam zora 
Pitam te u sebi 

Kako si? 

Cija si? 

Ti mi kažeš 

Tvoja. 

Tvoj sam lek 

Ja sam tvoj Zanavek 
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Ja se zovem Ludvig Vitgenštajn 
Г otac sam silovane duše 


Taksisti su nočas vozili Natašu 

Putem 

Po kom je posuta so. 

Nataša je plakala 

A taksista palio cigaru za cigarom. 

Nataša je plakala 

| vožnja pod suzama je badava. 

Nataša je pre toga našla trag vatre 

Pod blatom 

I potpis bluda и tragu kožnog dona 

| maljavih grudi 

Nataša je obukla haljinu iz modnih časopisa 

Rekla da odlazi 

Spakovala jeftinu šminku 

I poslala osmeh psu kome su šinteri 

Lomili kosti. 

Plakačemo zajedno 

Za još jednu nevinost lišenu nežnosti 

Plakačemo zajedno za zaboravljenim refrenom školske pesme 
| vremenom kada te je izmučeni anđeo 

Pokrivao liščem. 

Nataša je tu noč očajem hranila 

Mršave mačke 

| tako spasila mačiji svet od još jedne bolne smrti 
Nataši sam brisao obraze 

| govorio da čemo izmisliti još lepšu pesmu 

| tako spasao Natašin svet od umiranja jedne mladosti 
Nataša se zauvek probudila na tom putu posutom solju. 
Možda sam pogrešio... 

Plakačemo zajedno Nataša 

Mirisačemo na jutro pre sutra 

Mirisačemo na nove haljine iz radnji 

Plakačemo zajedno devojčice 

| ličićemo na dečake koji svojim devojkama poklanjaju ruže. 
Ne znam šta se desilo u tom satu 
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Pre ulaska и taksi 

Samo znam da sam забеКао mrtvo dete и detetu 
I da sam video stvaranje mrtve Zene u 2еп! 
Ožiljci su hrana za suze očeva koji hodaju mrtvi 

| na putevima posutim solju zaraduju za hleb i hranu za mačke. 
Tuge su pesme za nemočne ruke 

Ogrubele da bi milovale otvorene rane 

Jeftina šminka ne može pretvoriti ljude u andele 
Niti neljude u pesnike. 

Nataša odrasla sama 

Daleko 

U svojoj sobi oštrih ivica 

U kojoj svaki pad boli jače od uzroka. 

Nataša je postala tužna ptica 

Što je Zaboravila da leti 

Ja se zovem Ludvig Vitgenštajn 

| sagradio sam gnezdo za nju 

U kuči soli 

Gde ono što boli 

Još jače boli 
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Šta sve mošeš и Marseju и odelu 
Od sto dolara 


U Marseju duva vetar odozgo na dole 

U Marseju vetar ne nosi šešire 

Nego ih nabija na oči 

Tu u luci 

U Marseju mirišu čajevi iz Maroka. 

Kupiču odelo 

I daču za njega ravno sto dolara 

Izbeči ču tamne ulice 

U kojima još žive suze i kletve ostavljenih žena na pola 
Pojedenog ručka. 

Izbeči ču teritorije kojima vladaju 

Niski tamni nitkovi sa bodežima 

Oko struka i debelim brkovima 

Siči ču do vode 

Disaču punim plučima. 

Šta sve mogu u Marseju u odelu od sto dolara? 
Mogu naručiti čašu vina tamnog 

Kao noč nad planinom 

| slušati priču pijanca sa Elbe 

Koji tvrdi da je lično poznavao Napoleona i da su njih dvoje 
Lično pojeli sve mačke na Korzici. 

Mogu pojesti tanjir kineskog pirinča 

Na kojima su zmajevi oštrili kandže. 

Mogu izgledati vrlo opasno 

Da me niko ne zagleda u vrat 

Gde me niko ne cilja u tačku izmedu rebara. 
Mogu izgledati opasno 

Kao smrt u najgorem raspoloženju, 

Kao davo koga boli zub. 

Tu u Marseju 

Može se neka prostitutka početnica 
Zaljubiti u mene 

Verujuči da reveri mog sakoa 

| ispeglane ivice mojih pantalona 

Kriju pristojan dom i dvorište 
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U kom se ujutru pije Ка а 

I gricka keks. 

U kom se deca raduju kriški hleba 

Ne sluteči da filozofija prevare 

Počinje baš od uredno složene maramice koja spava u džepu sakoa. 
Dar prevaranta je da izazove lažnu nadu na prljavom pločniku 
Gde su kapi krvi i ispljunutog duvana 

Uvek nekome predstavljale novo sazvežde ili mapu do srečnijeg 
života. 

Mogu kupiti mirišljavi papir i napisati 

Pismo ocu i majci 

Mogu pričati da mi je sestra persijska kraljica. 

Mogu se slikati sa zmijom koja govori 

Tri jezika dok puštam da trbuhozborac iza mojih leda istražuje moje 
džepove. 

Mogu se obrijati kod Arapina 

Koji če mi u obraze utrljati lati 

Ruže iz Damaska 

| kosu zalizati uljem lavande koja divlje raste na obroncima Atlasa. 
Mogu biti seljačina koja je upala u odelo i glumi čoveka u Marseju 
Pljujuči kroz zube bes. 

U Marseju ne plačaš kurvu koja te gleda pravo u oči. 

Te što te gledaju tako nosiče tvoje dete 

| to dete jednom če te pronaći 

Sa nožem u ruci. 

Ta deca nemaju očeve, 

Imaju uzroke svoga jada. 

U Marseju ne plačaš kurve okičene zlatom 

Takve Се ti popiti mozak i ceo Zivot 

Češ provesti puzeči za njihovim tragovima 

Ceo život češ plakati ispred vrata 

Neke male sobe iza kojih se éuju 

Uzdasi i kašalj od lošeg duvana 

Dok ti makroi iz AlZira nanovo lome iste kosti. 

U Marseju plačaš one kurve koje imaju stakleno oko 

Drvenu nogu i na stolu pored kreveta 

Sliku svoje dece. 

U Marseju 
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U odelu od sto dolara poželečeš да se vratiš Кис! 
Zapakovan и mirišljavi papir ocu i majci 
Zapakovan u svilenu maramicu 

Staroj ljubavi iz ulice. 

Zapakovan u odelo 

Grobu koji te čeka iskopan več negde 

O kom peva stari mornar u krčmi 

Mazeči svoju harmoniku i ljubeči joj dirke. 
U Marseju u odelu od sto dolara 

Možeš da se prepoznaš u svakoj pesmi 
Sem u onoj koja peva o tome 

Da si sam pisao pesme 

| da su ti odelo našli 

Na drugoj ,,bandi" 

Sa koje je brod isplovio 

Noseći priče duboko u mulj 

U kom leže još poneki 

Nalik meni. 
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Non L'Amour N'est Pas Mort 


Ponovo sam ispod tvoga prozora 

Belezim senke koje menjaju oblike po zidu 
Hranim ptice i šapučem im tiho 

Kako si bila moja največa ljubav. 

Nije te bilo teško voleti 

Kao pecanje, 

Kao gledanje nekog filma sa predvidivim krajem 
Kao tumačenje snova ili partija karata za koju si spremio novac 
Od koga se lako opraštaš. 

Zaista te nije bilo teško voleti. 

Kao dobar dan i dovidenja. 

Opet sam ispod tvoga prozora 

Prevodim prolaznicima govor senki sa zida. 
... „зада se pokrila preko glave i plače..." 

... „зада joj nedostajem..." 

...,, Sada je sklopila oči i sanja me..." 

Znaju da lažem i sebe i njih. 

Znaju da je tebe bilo lako voleti 

I znaju da je moje voljenje tebe bilo teško, 
Teško kao prihvatanje krivice , glad... Zed . 
Postoje neki medudani izmišljeni i 

Gurnuti izmedu ovih sedam koje znamo 
Koji su bili samo tvoji. 

Zvali su se 

Dan kada je ONA nervozna 

Dan kada Je ONA najlepša 

Kada je debela 

Kada je mršava 

Kada odlazi i kada se vrača. 

Dan kada plače i kada se smeje 

Ja mislim da sam bio kiša koja pada baš tim danima 
Ja sam bio medukiša 

Prostor izmedu otvorenih i zatvorenih vrata 
Vreme između četkice za zube i prve kafe. 
Kako te je bilo samo lako voleti... 

Kao žickanje za cigaru 
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Kao opiti se 

Kao stajanje ispod tvog prozora i balkona 
Zaglavljen negde u koraku koji je krenuo 

| više se nikad nece vratiti. 

Nekad tuga bude kao velika punjena knedla 
Koju ne mogu progutati i koja izazove suze i jecaj. 
Nekad tuga i prode kroz grlo 

I onda duboko dišem 

Dišem konačno punim plučima 

Disanje je tako lako 

Kao voleti tebe 

Odozdole iz parka 

Gde samo senke dokazuju da postojiš. 
Opet sam pod tvojim prozorom 
Uspavljuješ decu 

Peglaš mužu košulju 

Mesiš pitu sa jabukama i cimetom 

Za prijatelje sa kojim igrate kanastu. 

Oh, kako je tebe bilo lako voleti 

Lako kao zaborav koji se zaglavio negde medu krošnje drveča 
Lako kao vetar koji če jednom dunuti 

I odneti ga kao prašinu и oči. 

Legao sam na mokru zemlju 

Ne plačem 

Trunje je ušlo u oči. 

Tišina je 

I gordost zvuči jednako kukavički 

Koliko se i selo plaši mraka i nesoj krštenja. 
Legao sam na mokru zemlju. 

Između nas je mnogo ljudi 

Pita sa jabukama 

Deca koja sutra putuju na skijanje, 

| noč zvuči toliko mučenički 

Koliko te bol mori na bdenje, 

Koliko ti se smrt veže oko pupka 

I obeča spasenje. 

Spasenje je zaboraviti te. 
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Sintesis 


Do пазер neba su nas vodile stepenice 

U staroj kuci. 

Sečam se tavana i mrtvih ptica и njemu 
Sečam se naših noči dok smo sjali 

U gomili praznoverja 

| dok smo učili od tišine 

Kako se vrišti jedno u drugome. 

Malo lakše se živi od kako je zadnja oluja 
Poskidala crep. 

Sada pokreti imaju smisla 

U gomili blata koje je život 

Naneo na naga tela 

Sa kojih smo svremena na vreme 
Odlazili opet jedno u drugo. 

Isprepleteni smo u ovom svetu 

Koji se sveo na malu dnevnu sobu 

Stari kauč 

Vlažnu kuhinju 

| toalet koji uvek miriše 

Na skidanje paučine izmedu prstiju. 
Isprepleteni smo u smenjivanju dana i пос! 
U komešanju sitnih buba i 

Ispijanju krvi . 

Mi to zovemo ljubav dva bezkičmenjaka 
U svetu gde su kičmenjaci izumrli. 

Mi to zovemo 

Sinteza. 

Seti se kako smo gledali tavan 

I mislili da се nas progutati muk 
Uspavane zveri koja nam isključuje struju 
| guta golubove . 

Seti se kako smo gledali tavan 

| kako smo budili taj muk 

Drhteči u starom kauču 

Kraduči reči 

Kako bi objasnili da ne možemo preživeti 
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Када prvi bude umro od nas. 
Koje su to reči bile? 

Ko je prvi umro? 

Ne znam. 

Znam samo da nisam preživeo. 
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Da bi ljubav bila skroz mora imati tačku na kraju 


Odlažemo suvišna osečanja и kofere 

I sakrivamo ih ispod Кгемета 

Odlažemo neke rodendane 

Neke stvari na koje smo zaboravili 

Odlažemo ljubav 

Jer je to onda velika gužva u prostoru 

Koji ispunjavaju kosti i meso. 

Ljubav izmedu dvoje ljudi moraju imati po dva posrednika 
Mora imati oči i ruke 

Ljubav mora imati pogani jezik i podočnjake 

| ргамедап mozak. 

Mora imati datume. 

Ljubav da bi bila kompletna mora imati kraj 

To je jedna crna tačka na kraju pesme 

To je jednostavno prazan grob. 

Nekako sam siguran da sam izgubio sebe u prekrasnom poklonu 
Dobijenom od tebe 

Nekako slutim da sam se izgubio u samoći mrtvih godina 
U kojima sve duplo brže stari. 

Mačke bez dlake se šetaju po stolu 

Vozovi su stali jer je para nestala u očima još prvih dana 
Mog izgnanstva iz svakodnevnih dešavanja 

Miševi se više ne boje mojih pokreta 

Prelepi primerci se kote u mačijim zagrljajima. 

Jedino moji vrisci žude u mojim ušima 

Jedino moja krv čezne još da ode od mene. 

Ne sećam se više kada si otišla kroz vrata 

Obučena u haljinu od zlata 

Obučena u reči nekog jezika 

Kojim sam se i ja sporazumevao sa ljudima. 

Odložili smo zajedničke prijatelje u kofer 

| ostavili ga ispod kreveta. 

Odložili smo čaše za šampanjac 

Uvili smo ih u novine. 

Ljubav su datumi 

Na gužvavim stranama umrlica. 
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Ljubav mora да ima kraj. 

Nekako sam siguran da sam bio viši od tebe 

Ali si ipak mogla da dohvatiš to parče svežeg vazduha sa police 
Nekako sam se kasnije izgubio u duvanskom dimu 
Siguran sam da još uvek gore cigarete u sobi 

| čekaju da otvorimo prozor i razmahnemo zavese 

| nekom na ulici damo znak da smo živi. 

Biti živ je kupovati jutrašnje novine 

Biti živ su datumi. 

Biti živ je ljubav. 

Biti živ je konačko pisati tačke za kraj. 

Moj san spava u tudoj glavi 

I samo moje srce je ostalo da priželjkuje otkucaje 

Ispod moga pazuha su uvek napuštena jaja od sove 

A na peti još diše želja da če se nešto iz njih izleči. 

Žed praznih flaša i glad postavljenih tanjira 

Mi škripi pod onim što je ostalo od zuba. 

Ne diži ruke i bori se!!! 

Uzvikuju otac i mati sa onog sveta 

A dobro znaju da sam ginuo prvog sekunda svakog rata 
I da jedino sam ostao ja da umrem za sebe 

U ovim godinama mira 

Koji mi je potrošio vreme na premeštanje iz stolice na stolicu. 
Nekad začujem korake ispred vrata 

Siguran sam da se neko useljava u moj stan 

Nekad čujem kako se pitaju ko sam ja 

I kako nezadovoljni odlaze 

Miševi se ne boje više naglih pokreta. 

Ljubav je okrečila zidove u lica i mi smo se nekako pogubili medu 
njima 

Ljubav se zavukla u herbarijum 

Ljubav se spljeskala medu livadskom travom 

Ljubav su datumi. 

Nekad se ptice potuku na mom prozoru 

I oštrim kljunovima povade oči jedna drugoj 

Gledam te suve oči koje su ostale na simsu 

I sve mislim da je to Bog ostavio tačke za moju pesmu. 
Ova pesma je kompletna moja ljubav. 
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Poslednja Impozantna pesma nad pesmama 
Dylana Hormana 


Sklopio sam savez sa dve sijamske mačke 

Da napišem pesmu. 

Sklopio sam dogovor sa mačkama 

Da iskoristim njihova iskustva u zamrzavanju 

U pročerdavanju devet života 

U bacanju smrti u večito razjapljena usta 
Sledečem koraku za nigde. 

Sklopio sam dogovor sa mačkama 

Da mi budu svedoci da još nisam mrtav 

To je tako prosta stvar 

To je tako prosta stvar... 

Priča jedan život : 

Put za Dushambe je prokleto težak put 

Težak put za gledanje u nazad 

Na putu za Dushambe žive prokleto opaki banditi 
Oni vade oči putnicima dok ih pljačkaju 

Oni tužno pevaju o majkama dok vade oči 

Oni oči bacaju po gorama i iz njih niče slepo drveče. 
Put za Dushambe je prokleto težak put za mene 
Jer nikad neču stiči do kraja 

I zato nisam ni siguran više га gde je taj put. 

Taj put za mene je samo obično polje prašine 
Kome se neprestano vraćam pevajući pesmu o majci 
pokopavajući tela starih bandita kojima se u šakama 
suše zadnji pogledi mrtvih trgovaca iz Anadolije... 
priča dva život: 

laži su reči koje nikad nisu postale priče za decu 
laži su samo reči koje nas još nisu vratile iz rata 
laži su samo reči koje nas drže prikovane iza vrata 
dok slušamo kako se vreme gasi na stepenicama 
Laži su samo reči koje vrtimo sa sitnišem u džepu 
Laži su samo reči koje nas još uvek drže zajedno 

| koje čujemo kako plaču nad našim telima 

Koje odnose dva čamca uz i niz reku... 

Laži su reči koje nikad nisam napisao 


443 


A znam sigurno da misliš da je to ipak lepa pesma... 
Prica tri Zivot: 

Daj mi je oko moga konja koji crée onomad kada te videh 
Kako prelaziš preko polja 

Daj mi je oko moga lepog konja bar na tren 

Da vidim da li bežiš od muža i svekrve 

Daj mi je oko moga crnog konja 

Namesto ova dva moja pijana da znam sigurno da si me pogledala 
Kroz mesečevo dete i poželela da si bič u mojoj ruci. 
Zamenio bih živu majku za to oko moga konja 

Daj ti ga obesim oko vrata kao dimijant 

Kao ono staklo kroz koje je ceo svet plav. 

Daj mi je oko moga konja , lepo oko 

Pa da mi žena oprosti 

Što se nikad neču vratiti sa livada 

Gde su nikli tvoji koraci.... 

Priča četiri život: 

Odavno si zaspala na mom ramenu 

Cigara se ugasila 

Pepeo spava u tvojoj kosi 

A na mom stomaku se osušio obraz 

Stvarne ljubavi 

Na zidu su ostale fleke noći i šapuću 

Da je vreme da se probudimo. 

Odavno smo zaspali u skrivenoj sobi 

I molimo u snu da se nikad ne probudimo 

Srećniji nego što smo sada. 

To je prava slika ljubavi 

Uhvaćena u šakama kao voda 

Koja će jednom sigurno iscureti kroz 

Slomljene prste... 

Priča pet život: 

Pustio sa decu da odrastu kroz otvorena vrata 

Kroz otvorene prozore 

U ljubavi majkinoj. 

Pustio sam decu da odrastu kroz hleb i paštetu 
Kroz šolju čaja 

U doživotnoj trećoj smeni 
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Pustio sam деси da odrastu i odu 

Kroz neposlata pisma 

Kroz prazan slavski sto. 

Pustila su me deca da ostarim 

Kroz bolesti i samovanja 

Pustila su me deca da ostarim kroz požutele zube i nebrijanja 
Nečešljanja i nekupanja 

Pustila su me deca da ostarim i ,,uživam“ u samoći 

Koju mi nekad ukradu psi lude glupave 

Pojedu , otruju se i umru u praznim krevetima 

Dečijeg odrastanja... 

Priča šest život: 

Natoči mi zadnje piče za kuražnost 

Da otpevam praznoj kafani pesmu moga oca. 

I pozajmi mi cigaru. 

Natoči mi zadnje piče i daj da platim 

Pre nego što nestanem u kutiji punoj slomljenih igračaka 
Ruku i nogu limenih vojnika 

Sipaj mi još jedno piče pa da objavim da je vojna gotova 
Da se proderem da je kralj mrtav 

Da se izvičem da mi je dom prazan 

Da se ispišam u stari kazan 

Pre nego što mi mati kaže 

: Е, moj sine... pusti me bar jednu noč da počivam и miru... 
Priča sedam život: 

Osvajao sam svet 

Dugo je trajalo 

Izboden po celom telu 

Izbušen po očima stojim 

Pred tobom kao iznikla biljka 

Da li je bitno šta sam osvojio? 

Bitno je da sam pred tobom. 

Ne štedi me nežnostima 

Razmaži me po sebi 

Kao što nekad želiš da se prekriješ mesecom 

Kao moj dah što miriše na pušku i kamiju 

| neželjeni pogled kad 

Ti se spusti niz kitčmu 
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| krene dalje. 

Ne štedi me sa nežnostima | na svojoj lepoti 
Ti si kuča kojoj hoču da se vratim 

Daleki dom umornog vojnika 

Pusti me da umrem u njoj 

Ne pružaj mi milost 

Ne uznemiravaj moju vodu 

Ja sam tek umorni mornar 

Željan obale na kojoj me čekaš. 

Ne štedi me zagrljaja 

Ja sam se u čeznji izgubio 

| kao и magli večnoj 

Naslutio po mirisu. 

Ja mogu tvoj miris da pamtim godinama 

Ja tvoju čistotu mogu da dodirnem. 

Ne štedi me suza 

Ne štedi me njih 

Jer dok ih ima ja postojim 

I žedna češ ih piti kada izvori presuše 

Kada nam one budu imena u nedostajanjima 
Ne štedi me svoje lepote 

Ne štedi me gubljenja nade i inata... 

Priča osam život: 

Mali gitan je lupao u bubanj da probudi smrt 
| to je bilo jutro posle završetka kuče и kojoj sam mislio da živim. 
Zakucao sam par dasaka za ramena, 

Žicom sam vezao praznu flašu oko glave, 
Kanapom sam burad vezao oko stomaka 

| na glavu гаКомао зиме grane. 

Solidna kuča za tumača nemuštih reči 

Dobra grada za kuču profesora nadprirodnih nauka. 
Mali gitan je jako lupao u bubanj 

Da bi prizvao smrt meni u goste. 

Došla je 

Nasmešila se i rekla da ona ne vidi čoveka 
Več kuču koja če nadživeti vreme. 

Često mi svrati mali gitan 

Ponudim ga jabukom koja je nikla u mom kolenu 
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A on па svom bubnju mi odsvira valcer dunderski 
| izvinjava se što tako jako lupa и taj doboš. 

Kaže da ne ume lakše. 

Neka. 

Samo da kuča nije pusta... 

Priča devet život: 

Smrt... 

Još uvek sam živ. 
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Poezija koja ostavlja duboke tragove, deluje kao da otvara nove svetove a 
oni su več u nama i oko nas, prožeti energijom koju nosi svaka pesma. 
Njegova poezija je opipljivi svet nabujlih emocija koji snažno pulsira, svaka 
pesma gradi sopstveni svet pomešan sa još hiljadama drugih. Nisu tu samo 
obrisi koji se naslučuju več konkretni oblici, boje, ljudi, osečanja, dobrota, 
grehovi i miriše snažno. Nekada to bude pomešan miris benzina sa 
procvetalom lipom ili dašak vetra u letnje beogradsko veče i vreli asfalt, kroz 
nju posmatraš noč nad gradom dok slušaš radio. 

Preseli nas na njegove obode iza kojeg se nazire pustara i ništa dalje iza nje, 
gde se golim rukama skuplja opalo lišče, slažu pocepane plastične kese i 
druga ambalaža, trulo уосе, prljavština, svi ostaci dana izbačeni и 
kontejnere, preneti na deponije pa odvučeni daleko od očiju grada gde imaju 
novi život i svrhu. Tamo musava lica širokih osmeha i tužnih očiju u detinjim 
godinama vide i znaju život koji ne prestaje, kao što ne prestaje njihovo 
verovanje svom dubokom osečaju pripadanja, ljubavi i slobode, koju smo, 
kako sam pesnik kaže (u jednoj radio emisiji), zaboravili i odrekli je se. 
Poveže nas sa svetom, istorijom, ponavljanjem i trajanjem koje se provlači 
kroz njegove pesme. Trajanje je konstanta u njima, kao i teskoba, sreča, 
ljubav, tuga, rastanak koji boli i ne dozvoljava ničemu da umre, pogotovo 
rečima koje izazovu osečanja i vežu nas jedne za druge, da trajemo dok nas 
ima, dok vreme teče, a onda život raste dalje kroz nešto drugačije i novo, 
nastalo iz onoga što je prestalo. 

Pesnik izliva iz sebe reči koje su u njemu, koje haraju njegovim bičem. Tražeči 
izlaz, učine to nasilno i u toj divljoj lepoti uleču u čitaoca ostavljajuči ga 
nemog, nemočnog, bez glasa jer sada kolaju u čitaocu, traže ljubav i 
razumevanje, ostaju veoma dugo u njegovom biču, podrhtavaju dok svest 
pokušava da se izdigne iznad pesme ali ne može, mora biti njen deo jer se 
drugačije ne mogu ove pesme čitati. Njegova poezija, urbana i, kako je neko 
rekao, poezija andregraund stila je divan primer moderne, savremene 
poezije koja uzdrma, objavi nam da ona nije na marginama društva i 
interesovanja čitalaca več samo na marginama svesti (a možda ni tamo) 
onih kojima pisana reč nije važna i na nju pomisle tek kada budu na neki 
način ugroženi ali tada je kasno, za njih, pa nisu ni važni i ostavljeni su iza 
one pustare gde ionako ničega nema. 

Pesnik nam pokazuje kako se izdiže iznad sopstvene ograničenosti telom 
kroz čudesno mešanje svetova na način koji je nama bio možda i nedokučiv 
ili neobjavljen, meni lično sasvim nepoznat, do njega. 


Aleksandar Pavlovié годеп je и Smederevskoj Palanci 1969. godine, 
odrastao i završio srednju školu u Mladenovcu, profesionalni je kuvar, radi u 
Srbiji i inostranstvu, piše poeziju od najranije mladosti. Do sada je izdao tri 
zbirke pesama. 

Prva zbirka, Zašto se biber uselio ispod tvoje kože je izdata u Crnoj Gori, pod 
imenom Aleksandar Pavlović. 

Drugu zbirku, 99 nevidljivih pesama izdatu u Americi, kao i najnoviju, 
Achtung baby, objavio je pod pseudonimom Dylan Horman. U pripremi je 
još jedna zbirka, očekuje se da izađe ove godine. 

Pod pseudonimom Dylan Horman objavljuje pesme i na društvenoj mreži 
Fejsbuk gde je aktivan i ima veliki broj pratilaca i poštovalaca koji umeju da 
osete energiju u njoj kako teče i povezuje sa svima. Za Balkanski književni 
glasnik predstavili smo deo njegovog opusa, izvanredan, snažan i trajan, 
uprkos vremenu koje teče. 


Ana Zlatkov 
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